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Produits de sécurité

PROTECTION OCULAIRE,
CRÂNIENNE ET FACIALE

PROTECTION AUDITIVE PROTECTION  
RESPIRATOIRE

PROTECTION 
DES MAINS

VÊTEMENTS ET PROTECTION
DE L’AIRE DE TRAVAIL
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Praxair is a Global Leader in Industrial Gases

UltraIce™ Premium Dry Ice
Praxair, the world’s largest carbon dioxide supplier, has 
cost-saving applications for dry ice in food processing, 
industrial use, metallurgy, construction, repairs and 
even cleaning. Blocks are still the most common form 
of dry ice.  But Praxair’s dry ice also takes the shape 
of snow and nuggets, sheets, slices and rice pellets.

Specialty Gases and Equipment
A comprehensive, high-quality product line of ultra pure 
instrument and process gases, cryogens, supercritical 
extraction materials, and high accuracy traceable gaseous and 
liquid calibration mixtures. These products are complemented 
by an extensive range of gas handling options that include 
regulators, manifolds, blending systems, delivery systems and 
safety products supported by a broad range of related services.

StarGold™ Blends
Argon-based blends that produce 
reduced spatter with little or no 
residual slag. They deliver faster  
travel speeds, less fume and help 
reduce the need for grinding.

Praxair’s Star Family of Gases and Blends
HeliStar® Blends
Helium-enhanced blends help ensure 
precision high-quality welds in the 
most pressing environments. Better toe 
wetting and deeper root penetration 
add to the overall higher weld quality.

LaserStar® Gases & Blends
Available as pure gases or as pre-
blended mixtures of helium, nitrogen, 
carbon dioxide and carbon monoxide, 
they are used as resonator gases 
in a wide variety of CO2 lasers.

HydroStar® Shielding 
Gas Blends
Specifically designed to meet the 
welding demands of stainless steel 
components used in the food service, 
chemicals and aerospace industries.  

StarFlame™ C Cutting Fuel
A pre-blended mixture available in 
cylinders and bulk tanks produces 
proven faster cutting travel speeds with 
minimal slag and less smoke and soot.

Praxair’s Star Family of Gases and Blends

Pure Gases & Mixtures
Praxair produces over 50 pure gases 
in more than 170 grades, and accurate 
mixtures using from 2 to 50 or more 
components to meet customer needs.  
We manufacture most of these gases 
ourselves, so our customers are assured 
of a consistently high-quality product 
produced to exacting standards. Our 
gas is supplied in a large variety of 
containers from small cylinders to 
tube trailers or in bulk systems.

Praxair : un leader mondial dans le  
 domaine des gaz industriels

Gaz purs et mélanges gazeux 
Praxair produit plus de 50 gaz purs, qui sont 
offerts en plus de 170 qualités, ainsi que des 
mélanges précis de gaz comprenant de 2 à 
50 composants ou plus, pour répondre aux 
besoins de ses clients. Nous fabriquons la 
plupart de ces gaz nous-mêmes, de sorte que 
nos clients sont assurés d’une offre constante 
de produits de qualité répondant à des normes 
rigoureuses. Nos gaz sont livrés dans un large 
éventail de contenants, depuis les bouteilles 
petit format jusqu’aux remorques porte-tubes 
et aux installations de livraison en vrac. 

Mélanges StarGoldMD

Mélanges gazeux à base d’argon 
qui réduisent les éclaboussures 
et produisent peu ou pas de 
laitier. Ces produits accélèrent le 
soudage, réduisent les dégagements 
de fumée et exigent moins 
de meulage des surfaces.

La famille Star de gaz purs et de mélanges gazeux de Praxair
Mélanges HeliStar®

Mélanges gazeux enrichis d’hélium qui 
facilitent l’exécution de soudures de 
précision et de haute qualité dans les 
environnements les plus difficiles. Un 
mouillage et une pénétration plus grande à 
la racine donnent une soudure affichant une 
plus grande qualité générale.   

Gaz purs et mélanges 
gaseux LaserStar®

Disponibles sous forme de gaz purs ou de 
mélanges prémixés d’hélium, d’azote, de 
dioxyde de carbone et de monoxyde de carbone, 
ces gaz servent de résonateurs dans une large 
gamme de lasers à dioxyde de carbone.

Mélanges de gaz 
protecteurs HydroStard®

Spécialement conçus pour répondre aux 
demandes des fabricants de pièces en acier 
inoxydable utilisées dans le secteur des services 
alimentaires et dans les industries chimique et 
de l’aérospatiale.

Gaz C de coupage 
StarFlameMD

Mélange de gaz prémixés disponible en 
bouteilles et en réservoirs de vrac et qui 
assure des découpages plus rapides laissant un 
minimum de dépôts et produisant moins de 
fumée et de suies.

Gaz et équipements spéciaux  
Gamme complète de produits de haute qualité comprenant des 
gaz de procédé et d’instrument ultrapurs, des cryogènes, des 
matériaux d’extraction supercritiques, ainsi que des mélanges 
gazeux traçables de grande précision et des mélanges d’étalonnage 
liquides. En complément, on trouvera un large éventail de matériel 
de manutention des gaz comprenant notamment des régulateurs 
de pression, des collecteurs, des systèmes de mélange des gaz, des 
dispositifs de distribution des gaz et divers produits de sécurité, 
le tout bénéficiant de nombreux services de soutien connexes.   

Glace sèche de qualité 
supérieure UltraIceMD

Praxair, le plus important fournisseur de dioxyde de carbone du 
monde, propose divers usages économiques de la glace sèche pour 
le traitement des aliments, les procédés industriels, la métallurgie, 
la construction, les réparations et même le nettoyage. La glace 
sèche est surtout commercialisée sous forme de blocs, mais 
Praxair l’offre également sous forme de neige et de pépites, de 
feuilles, de tranches et de granules de la grosseur d’un grain de riz. 



 ii

Reliable Distribution Network

Whether you visit one of our many strategically 
located stores, call our customer service 
representatives or browse our web site, you’ll receive 
the same customer-focused service and on-time 
delivery that customers expect from Praxair.

• Visit or call your local Praxair store 

• Call 1-800-225-8247 for customer service

• Visit PraxairDirect.com PraxairDirect.com
PraxairDirect.com is our online store and catalog for products 
we can deliver quickly and easily to U.S. customers through 
direct shipping, or through one of our 300+ U.S. store 
locations:

 n Products and services for welding, cutting, 
and specialty gas customers.

 n Catalogs and information on gases and related 
equipment in cylinders and smaller micro-bulk tanks. 

 n Familiar and popular Praxair product and equipment 
catalogs for specialty gas and metal fabrication customers.

Whether you are in a large research laboratory or a small 
welding shop, PraxairDirect.com has the products and 
services to make you more productive.

Praxair Retail Stores
At over 400 stores throughout the U.S. and Canada, Praxair 
provides a broad range of products, specialty gases and 
equipment. You’ll find quality equipment and gear from a 
variety of top-name manufacturers including Praxair’s own 
ProStar® brand of premium quality welding and cutting 
products. Visit PraxairDirect.com to find a store near you!

 n Arc Accessories
 n Filler Metals
 n Gas Apparatus
 n Safety Products & Equipment
 n Welding Accessories & Consumables
 n Chemicals
 n Abrasives

Praxair’s StarDirect Service
For contract customers, Praxair’s StarDirect order 
processing and tracking service offers same-day shipping 
of hardgoods and consumables directly from 25 distribution 
centers strategically located throughout North America. 
Praxair’s StarDirect service gives you access to over 
30,000 items from more than 200 manufacturers, including 
Praxair’s ProStar® brand of premium-quality products.

Un réseau de distribution fiable 

Que vous veniez nous voir à l’un de nos nombreux 
établissements stratégiquement situés, que vous 
appeliez notre Service à la clientèle ou que vous 
rendiez visite à notre site Web, vous aurez droit au 
même service attentif et au même respect des délais 
de livraison qui ont fait notre réputation.

•  Visitez ou appelez le magasin Praxair 
 près de chez vous 

•  Par téléphone : faites le 1-800-225-8247  
 pour joindre notre Service à la clientèle 

•  Par Internet : faites PraxairDirect.com 

Magasins de détail de Praxair  
Dans plus de 400 établissements de Praxair au Canada et 
aux États-Unis, Praxair met à votre disposition une large 
gamme de produits, de gaz spéciaux et d’équipements. 
Vous y trouverez des produits et du matériel de qualité 
offerts par plusieurs fabricants réputés, y compris 
les produits de soudage et de coupage de qualité 
supérieure de la marque maison ProStar® de Praxair. 
Rendez-vous sur le site PraxairDirect.com pour trouver 
l’adresse d’un magasin Praxair près de chez vous ! 

 n Accessoires de soudage à l’arc 
 n Métaux d’apport 
 n Appareils divers pour le gaz 
 n Produits et équipements de sécurité 
 n Accessoires de soudage et consommables 
 n Produits chimiques  
 n Abrasifs 

Le service StarDirect de Praxair   
À nos clients liés par contrat, le service StarDirect de 
traitement et de suivi des commandes de Praxair offre la 
livraison des produits non gazeux, des accessoires et des 
consommables le jour même de la commande, directement 
à partir de 25 centres de distribution stratégiquement situés 
partout en Amérique du Nord. Le service StarDirect de 
Praxair vous donne accès à plus de 30 000 articles provenant 
de plus de 200 fabricants, y compris les produits de qualité 
supérieure de la marque maison ProStar® de Praxair. 

1-800-225-8247
www.praxair.cawww.praxair.ca



Fully Supported
It’s easy and smart to do business with 
Praxair. We have the gases, products, 
equipment and on-time delivery 
services to be your prime supplier.

n Over 400 strategically located facilities 
and stores across North America.

n Fast ordering, inventory and delivery 
with complete online services.

Eye Protection A2

Welding Helmets A19

Faceshields A47

Hardhats A53

Ear Plugs B2

Hearing Bands B6

Earmuffs B7

Disposable Respirators C2

Facepiece Respirators C7

Filters and Cartridges C10

Fit Test Kits C14

Welding and Work Gloves D2

Mechanics Gloves D12

Insulated Gloves D15

Miscellaneous Gloves D16

Jackets, Sleeves, Bibs E2

Welders Caps E7

Vests, Coveralls E10

Blankets, Screen, Curtains E15

Fume Exhaust & Detection F2

Fall Protection F5

Hand Cleaning F8

Health Promotion F13

Cylinder Carts F16

APPAREL, AREA 
PROTECTION

HAND 
PROTECTION

MISCELLANEOUS 
SAFETY PRODUCTS

RESPIRATORY 
PROTECTION

HEARING 
PROTECTION

EYE, HEAD, FACE 
PROTECTION
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Praxair Safety Products

Fully Supported
It’s easy and smart to do business with 
Praxair. We have the gases, products, 
equipment and on-time delivery 
services to be your prime supplier.

n Over 400 strategically located facilities 
and stores across North America.

n Fast ordering, inventory and delivery 
with complete online services.

Eye Protection A2

Welding Helmets A19

Faceshields A47

Hardhats A53

Ear Plugs B2

Hearing Bands B6

Earmuffs B7

Disposable Respirators C2

Facepiece Respirators C7

Filters and Cartridges C10

Fit Test Kits C14

Welding and Work Gloves D2

Mechanics Gloves D12

Insulated Gloves D15

Miscellaneous Gloves D16

Jackets, Sleeves, Bibs E2

Welders Caps E7

Vests, Coveralls E10

Blankets, Screen, Curtains E15

Fume Exhaust & Detection F2

Fall Protection F5

Hand Cleaning F8

Health Promotion F13

Cylinder Carts F16

APPAREL, AREA 
PROTECTION

HAND 
PROTECTION

MISCELLANEOUS 
SAFETY PRODUCTS

RESPIRATORY 
PROTECTION

HEARING 
PROTECTION

EYE, HEAD, FACE 
PROTECTION

Praxair Safety Products

Un soutien sans faille 
Il est facile et commode de faire affaire 
avec Praxair. Nous avons les gaz, les 
équipements, les produits accessoires 
et les services de livraison ponctuels qui 
font de Praxair un fournisseur hors pair. 

 n Plus de 400 établissements et 
magasins stratégiquement situés 
partout en Amérique du Nord.  

 n Un seul appel pour accéder 
à nos services rapides de 
traitement, d’exécution et de 
livraison de vos commandes.  

Protections oculaires  A2

Masques de soudage  A19

Écrans faciaux A47

Casques de sécurité   A53

Bouchons d’oreille  B2

Arceaux antibruit  B6

Serre-tête et  
coquilles antibruit

B7

Respirateurs à usage unique C2

Masques respiratoires C7

Cartouches et filtres C10

Trousses pour  
essais d’ajustement 

C14

Gants de soudage et de travail D2

Gants de mécanicien D12

Gants isolés D15

Gants divers D16

Vestes, manches et plastrons E2

Casquettes de soudeur E7

Dossards et combinaisons E10

Toiles, écrans et rideaux  E15

Élimination des fumées  
et détection de gaz  

F2

Protection antichute F5

Produits nettoyants  
pour les mains 

F8

Trousses de premiers soins,  
boissons énergétiques et  
distributeurs d’eau 

F13

Chariots porte-bouteilles F16

PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

PRODUITS DE 
SÉCURITÉ DIVERS 

VÊTEMENTS ET PROTECTION 
DE L’AIRE DE TRAVAIL 

PROTECTION DES MAINS

PROTECTION RESPIRATOIRE

PROTECTION AUDITIVE 

Fully Supported
It’s easy and smart to do business with 
Praxair. We have the gases, products, 
equipment and on-time delivery 
services to be your prime supplier.

n Over 400 strategically located facilities 
and stores across North America.

n Fast ordering, inventory and delivery 
with complete online services.

Eye Protection A2

Welding Helmets A19

Faceshields A47

Hardhats A53

Ear Plugs B2

Hearing Bands B6

Earmuffs B7

Disposable Respirators C2

Facepiece Respirators C7

Filters and Cartridges C10

Fit Test Kits C14

Welding and Work Gloves D2

Mechanics Gloves D12

Insulated Gloves D15

Miscellaneous Gloves D16

Jackets, Sleeves, Bibs E2

Welders Caps E7

Vests, Coveralls E10

Blankets, Screen, Curtains E15

Fume Exhaust & Detection F2

Fall Protection F5

Hand Cleaning F8

Health Promotion F13

Cylinder Carts F16

APPAREL, AREA 
PROTECTION

HAND 
PROTECTION

MISCELLANEOUS 
SAFETY PRODUCTS

RESPIRATORY 
PROTECTION

HEARING 
PROTECTION

EYE, HEAD, FACE 
PROTECTION

Praxair Safety ProductsProduits de sécurité de Praxair
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PROTECTION OCULAIRE, CRÂNIENNE ET FACIALE

1-800-225-8247
www.praxair.ca

Protections oculaires A2

Lunettes de sécurité A3

Lunettes de soudeur et 
masques de protection 

A14

Postes de douche oculaire A18

Masque de soudage

 ProStar A19

 3M A20

 ArcOne A24

 Jackson A27

 Miller A37

 North A41

 Real Gear A43

Accessoires de masque A42

Écrans de rechange A44

Écrans et nécessaires  
de nettoyage 

A46

Écrans faciaux 

 Jackson A47

 ArcOne A51

 North A51

Casques de sécurité

 ProStar A53

 3M A53

 Jackson A54

 MSA A57

 North A60

Accessoires  de casque A56



LUNETTES DE SÉCURITÉ ProStar®

Teintes standard
IRUV 3.0  Protection contre les rayons infrarouges 
(RI) et la radiation ultraviolette (UV). Parfait pour 
les applications de coupage et de brasage.

IRUV 5.0   Protection contre les rayons 
infrarouges (RI) et la radiation ultraviolette (UV). 
Parfait pour les applications de coupage et 
de brasage de moyenne à forte intensités.

Miroir fumé  Les lunettes de soleil fumées au 
fini extérieur miroir protègent contre la fatigue 
oculaire causée par l’intensité lumineuse du soleil.

Miroir bleuté  Lunettes de soleil fumées au fini 
extérieur miroir bleu protègent contre la fatigue 
oculaire causée par l’intensité lumineuse du soleil.

Brun cuivré  Optiques conçues pour filtrer la 
lumière dans conditions d’éclairage faible, voilé 
ou embrumé en rehaussant le contraste.

Orange  Optiques conçues pour filtrer 
le bleu et le vert afin de réduire la fatigue 
oculaire et améliorer l’acuité visuelle aux 
étapes de la prise et de l’inspection.

Intérieur/extérieur  Solution confortable pour les 
allées et venues entre l’intérieur et l’extérieur. 

Bleu clair Optiques d’usage courant pour 
accentuer le contraste à l’intérieur ou à 
l’extérieur dans les endroits peu éclairés.

1. Identifier les risques inhérents à l’application 
et à l’environnement de travail.

Chocs • Lunettes-masques ou enveloppantes

• Visière, lunettes de sécurité 
ou de lunettes-masques

• Lunettes-masques à ventilation 
directe ou indirecte

Poussière irritante • Lunettes-masques à ventilation 
directe ou indirecte

Aspersion de 
produits chimiques

• Lunettes-masques à ventilation 
indirecte ou non ventilées

• Visière et lunettes-masques 
à ventilation indirecte

Rayonnement 
optique (IRUV)

• Lunettes-masques de coupage ou 
lentilles de teintes 3.0 ou 5.0

• Masque de soudage et protection  
oculaire

NOTA : LES LUNETTES DITES « DE SOUDAGE »  N’EXISTENT 
PAS.  POUR VOS APPLICATIONS DE SOUDAGE, 

PORTEZ TOUJOURS UN MASQUE DE SOUDAGE.

tection oculaire

2. Tenir compte des autres conditions 
de l’environnement de travail

• Le personnel est-il exposé à des dangers électriques ? Si oui, 
choisir des lunettes dont la monture n’est pas métallique.

• Le personnel est-il exposé à des changements brusques 
de température ou d’humidité ? Si oui, choisir un type 
de lentille antibuée ou des lunettes-masques coussinées 
de mousse pour plus de confort et un meilleur joint.

3. Choix de teintes

Oculaires clairs Permet une transmission de la 
lumière pour un maximum de 
visibilité.  À porter à l’intérieur comme 
protection contre les chocs.

Oculaires fumés À porter à l’extérieur par journées 
de grande luminosité. Réduisent les 
risques d’éblouissement au maximum 
et la fatigue oculaire en particulier.

Oculaires 
ambrés-jaunes

Idéal pour travailler dans les endroits peu 
éclairés et offrant peu de contraste visuel.



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

N° de pièce Style
PRS66300 Oculaires clairs, monture noire
PRS66301 Oculaires fumés, monture noire
PRS66302 Oculaires miroir bleuté, monture noire
PRS66303 Oculaires de teinte 5
PRS66304 Oculaires cuivrés, monture   
                                   camouflage

LUNETTES DE SÉCURITÉ ProStar®

Lunettes de sécurité : applications et sécurité 

ProStar Vortex
Style sport aux lignes épurées, embouts des branches 
coussinés Soft-Touch, légères avec protection englobante.  
Monture en plastique gris acier.

ProStar Vista

N° de pièce Style
PRS66200  Oculaires et monture clairs
PRS66201  Oculaires et monture fumés
PRS66202  Oculaires et monture ambrés

N° de pièce Style
PRS66207  Oculaires clairs
PRS66208  Oculaires fumés
PRS66209  Oculaires miroir bleuté
PRS66210  Oculaires ambrés
PRS66211  Oculaires de teinte 3
PRS66212  Oculaires de teinte 5

ProStar Nemesis

Homologué 
CSA



NemesisMD

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC19804  Noire / clairs 
JAC19805 Noire / clairs avec   
 FogGard® Plus
JAC19806  Noire / miroir fumé 
JAC19807  Noire /     
 intérieur/extérieur
JAC19808 Noire / miroir bleuté 
JAC19809 Noire / ambrés 
JAC25692 Noire / IRUV, teinte 3,0 

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC25694 Noire / IRUV, teinte 5,0 
JAC19639 Bleue / bleutés
JAC19642 Noire / écran bleuté
JAC19644 Camouflage / cuivrés 
JAC22608 Camouflage / clairs, antibuée
JAC22609 Camouflage /    
 fumés, antibuée
JAC22610 Camouflage /    
 ambrés, antibuée

JAC19806

Nemesis-VLMD

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC20470  Gris acier / clairs
JAC29111 Gris acier / clairs   
 antibuée
JAC25704  Gris acier / fumés
JAC29112  Gris acier    
 intérieur/extérieur 
JAC20471 Gris acier / 
 miroir bleuté 
JAC20472 Camouflage / bronze 

Nemesis-RXMD

N° de pièce Grossissement
JAC28618  1,0
JAC28621 1,5
JAC28624  2,0
JAC28627  2,5
JAC28630 3,0
Monture noire, avec oculaires fumés 

JAC22516 1,5
JAC22518 2,0
JAC22519 2,5

JAC20472 JAC28624

Nemesis-Inferno

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC25676  Noire / clairs
JAC22611 Rouge / fumés

JAC22611

LUNETTES DE SÉCURITÉ ArcOne/Jackson®

Vlok

N° de pièce Oculaires
AONHHE-01  Clairs 
AONHHE-02 Fumés 
AONHHE-03 Bleutés 
AONHHE-04 Ambrés 



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

Magnum® 3GMD

N° de pièce
 Modèles mini-Magnum 
pour petits visages Monture / Oculaires

JAC19792 Noire / IRUV, teinte 3,0 

JAC19793 Noire / IRUV, teinte 5,0 

JAC19794 Noire / clairs, antibuée 

JAC19796  JAC20338 Noire / bleutés (block ?)

JAC19799  JAC19822 Noire / clairs 

JAC19823  JAC19824 Noire / fumés 

JAC19826  JAC19828 Noire / jaunes 

 JAC20337 Noire / miroir 

JAC19940 Noire / miroir doré 

JAC19955 Noire / fumés antibuée 

JAC19829 Platine / orange 

JAC19830 Platine / bleu sarcelle 

JAC19961 Platine / clairs 

JAC19831 Gris métallique / intérieur/extérieur 

 JAC20339
Gris métallique / intérieur/extérieur à 
gradient d’indice 

Sigma

N° de pièce Oculaires
JAC20350  Clairs
JAC20351 Jaunes
JAC20352 Fumés
JAC20353 intérieur/extérieur

Code 4MD

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC19832  Noire / bleu cuivré 
JAC19833 Noire / clairs
JAC19834 Noire / miroir
JAC19835 Platine / orange 
JAC19836 Noire / fumés 

JAC20337

JAC20350 JAC19835

LUNETTES DE SÉCURITÉ Jackson®



PhantomMD

N° de pièce Branches / Oculaires
JAC19838  En étain / clairs,   
 antibuée 
JAC19839 En étain / clairs
JAC19852 En étain / orange 
JAC19853 Noires / fumés
JAC19854 Chromées / miroir

Elite

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC21302  Noire / clairs, antibuée 
JAC21303 Noire / fumés, antibuée 
JAC21305 Noire / ambrés, antibuée 
JAC21306 Noire / 
 intérieur/extérieur
JAC21307 Noire / miroir bleuté

Equalizer

N° de pièce Oculaires
JAC21294  Clairs
JAC21296 Clairs, antibuée 
JAC21297 Fumés
JAC21298 intérieur/extérieur 
JAC21299 Ambrés
JAC21301 Monture bleue,   
 miroir bleuté

Gauge

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC22595  Bleu argenté / 
 clairs, antibuée 
JAC22596 Bleu argenté /   
 fumés, antibuée
JAC22597 Bleu argenté /   
 intérieur/extérieur,   
 antibuée 
JAC22598 Bleu argenté / 
 miroir bleuté

38 SpecialMD

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC19855  Chromée / miroir   
 bleuté
JAC19856 Noire / clairs
JAC19857 Gris métallique / 
fumés  à gradient d’indice
JAC19858 Noire / miroir
JAC19859 Noire / fumés

JAC19859 JAC19852 JAC20278

JAC21303

JAC21299

JAC22596

LUNETTES DE SÉCURITÉ Jackson®

10XMD

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC20276  Chromée / clairs 
JAC20277 Chromée / miroir 
JAC20278 Bronze / fumés
JAC20279 Noire / jaunes 



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

Caliber

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC23006  Noire / clairs, antibuée 
JAC23007 Noire / fumés, antibuée 
JAC23008 Noire / intérieur/  
 extérieur, antibuée 
JAC23009 Noire / ambrés,   
 antibuée 
JAC23010 Brune / bruns, antibuée

Aviator

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC24021  Argent / clair, antibuée 
JAC24023 Noire / miroir fumé,   
 antibuée
JAC24024 argent / intérieur/  
 extérieur, antibuée
JAC24025 Noire / ambrés,   
 antibuée
JAC24026 Brune / miroir brun,   
 antibuée 

Expo

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC22514  Noire / clairs 
JAC22515 Noire / fumés 

Lunettes à double 
foyer grossissant

JAC23007 JAC23453 JAC24023

JAC22514 JAC20387

LUNETTES DE SÉCURITÉ Jackson®

44 Magnum

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC23452  Noire / clairs, antibuée 
JAC23453 Noire / fumés, antibuée
JAC23454 Noire / intérieur/  
 extérieur, antibuée
JAC23456 Noire / ambrés,   
 antibuée
JAC23457 Brune / bruns, antibuée 

N° de pièce Description
JAC20387  +1,5 vers le haut/
 +1,5 vers le bas 
JAC20388 +2,0 vers le haut /
 +2,0 vers le bas 
JAC20389 +2,5 vers le haut /
 +2,5 vers le bas 



ViewmasterMD  polarisé

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC19871  Gris métallique / 
 gris polarisés 

HellraiserMD

N° de pièce Oculaires
JAC20539  Clairs
JAC28615 Clairs, antibuée
JAC25714 Fumés
JAC20541 Ambrés
JAC25716 Intérieurs/extérieurs 
JAC20542 Bleu pâle 
JAC20543 Miroir bleuté 
JAC20544 IR/3,0 
JAC20545 IR/5,0 

VISIOMD

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC14470  Argent / clairs 
JAC14471 Argent / clairs avec  
 FogGard® Plus 
JAC14472 Argent / fumés 
JAC14474 Noire / ambrés 
JAC14475 Noire / miroir bleuté 
JAC14476 Noire / 
 intérieurs/extérieurs 

30-06MD

LECTEUR 30-06MD

Couleur de la monture

Noir  Écaille de tortue Oculaires /Grossissement

JAC19876 Clairs / +1,0

JAC19878 Clairs / +1,5

JAC19879 Clairs / +2,0

JAC19891 Clairs / +2,5

JAC19892 Clairs / +3,0

 JAC19872 Bruns / +1,5

 JAC19874 Bruns / +2,0

 JAC19875 Bruns / +2,5

JAC19893 Jaunes / +1,5

JAC19894 Jaunes / +2,0

JAC19913 Jaunes / +2,5

JAC20553 IIRUV teintes 5,0 / +1,5

JAC20558 IRUV teintes 5,0 / +2,0

JAC20559 IRUV teintes 5,0 / +2,5

JAC19872

JAC19494JAC25714 JAC19871

LUNETTES DE SÉCURITÉ Jackson®



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

EnvisionMD

N° de pièce Oculaires
JAC14478  Clairs avec 
 FogGard® Plus 
JAC14479 Fumés
JAC14480 Intérieurs/extérieurs

UniSpec IIMD

N° de pièce Oculaires
JAC25646  Clairs
JAC29058 IRUV, teinte 3.0 
JAC29059 IRUV, teinte 5.0

NomadsMD

N° de pièce Oculaires
JAC16323  Clairs
JAC16326 Fumés
JAC16328 Miroir argenté
JAC16331 Polychromes métal 
JAC16335 Bleu métal 

ElementMD

N° de pièce Oculaires
JAC25627  Clairs
JAC25631 Fumés
JAC29094 Ambrés
JAC25638 Intérieur/extérieur
JAC29110 Miroir bleuté 

OTGMD

N° de pièce Oculaires
JAC20746  Clairs, antibuée 
JAC20747 Fumés, antibuée 
JAC20748 Intérieurs/extérieurs,  
 antibuée 
JAC21917 IRUV 5,0 

JAC19743 JAC25710 JAC19630

JAC31006JAC16331 JAC20747

LUNETTES DE SÉCURITÉ Jackson®

Platinum XMD

N° de pièce Oculaires
JAC25707  Clairs, antibuée 
JAC25710 Fumés, antibuée
JAC23013 Intérieurs/extérieurs,  
 antibuée
JAC25713 Ambrés, antibuée



Protege® UVE S4200

   Monture 

Oculaires 
Noir 
métallique Grès

UVES4200 UVES4210 Clairs avec couche dure

UVES4200X UVES4210X Clairs/ UvextraMD, 
antibuée 

UVES4201 UVES4211 Gris avec couche dure 

UVES4201X UVES4211X Gris/ UvextraMD, antibuée 

UVES4202 UVES4212 SCT-Reflect 50, 
avec couche dure 

Genesis® 

UVES3240

Couleur de la monture 

Oculaires Noir  Bleu vapeur  Patriot/RWB  Terre

UVES3200  UVES3240  UVES3260  UVES3220 Clairs

UVES3200X  UVES3240X  UVES3260X  UVES3220X Clairs

UVES3201  UVES3241  UVES3261  UVES3221 Espresso

UVES3202  UVES3242  UVES3222 Ambré

UVES3203  UVES3243  UVES3263  UVES3223 Miroir or 

UVES3204  UVES3244  UVES3224 SCT®* Reflect 50

UVES3206 Infradura®  2,0

UVES3207 Infradura®  3,0

UVES3208 Infradura®  5,0

UVES3209 SCT®- IR bas
*SCT® = Spectrum Control Technology       Infradura® = teintes de soudage

Lunettes de protection 
KLEENGUARD V20  

N° de pièce Oculaires
UVE25650 Clairs

UVE08656

UVES214HorizonMD 

N° de pièce Oculaires

UVES212 Clairs, teinte 3,0 

UVES213 Clairs, teinte 5,0 

UVES214 Clairs/ bleu cobalt 

LUNETTES DE SÉCURITÉ Uvex®



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

UVES1179   Monture 

OculairesNoir Bleu Patriot/RWB

UVES112 SCT®-IR bas

UVES135*/S1359 UVES129* UVES1169 Clairs

UVES135C* UVES1299C UVES1169C Clair

UVES145 UVES1159 Ambrés

UVES1379 UVES1149 Miroir argenté 

UVES136* UVES130* UVES1179 Gris

UVES1111* Infradura® 3,0

UVES1112* Infradura® 5,0
Infradura® = Teintes de soudage

BanditMD 

UVES1623

Monture

Oculaires Noir
Bleu 
ardoise

UVES1600 UVES1620 Clairs

UVES1601 UVES1621 Ambrés

UVES1603 UVES1623 Espresso

UVES1604 UVES1624 Miroir or 

UVES1607 Miroir rouge 

Genesis XCMD 

UVES3300

N° de pièce Oculaires

UVES3300 Clairs

UVES3301 Gris

UVES3302 SCT®- Reflect 50

UVES3306 Infradura® 3,0 

UVES3307 Infradura®  5,0 
*SCT® = Spectrum Control Technology
Infradura® = teintes de soudage

 Teintes de soudage monture

Oculaires
Noir brillant 
et argent

Rouge métallique 
et argent

UVES4400 UVES4410 Clairs avec couche dure 

UVES4400X UVES4410X Clairs/UvextraMD, antibuée 

UVES4401 UVES4411 Gris avec couche dure

UVES4401X UVES4411X Gris/UvextraMD, antibuée 

UVES4402 UVES4412 SCT-Reflect 50, avec 
couche dure

UVES4403 UVES4413 Miroir argenté, avec 
couche dure 

LUNETTES DE SÉCURITÉ Uvex®

UVEA700

A700 

N° de pièce Monture Oculaires 

UVEA700 Clair Clairs

UVEA701 Gris Gris TSR* 

UVEA703 Gris Miroir bleuté 

UVEA704 Gris Miroir argenté, 
intérieur/extérieur

UVEA705 Clair Clairs, avec  
Fog-Ban®

Uvex Astrospec 3000® 

Ignite® 



Skyper ® 

N° de pièce Oculaires 

UVES1900 Clairs

UVES1901 Espresso

UVES1907 Infradura® 3,0

UVES1908 Infradura® 5,0 

Infradura® = teintes de soudure

Skyper X2® 

N° de pièce Oculaires

UVES2810 Clairs

UVES2812 Espresso

UVES2814 Miroir doré

N° de pièce Oculaires

UVES2450 Clairs, avec couche dure 

UVES2451 Gris, avec couche dure 

UVES2453 Miroir argenté, avec 
couche dure 

UVES2454 Miroir 50, avec 
couche dure 

Sperian  
Millennia® SportMD 

N° de pièce Oculaires

WIS11150750 Clairs

WIS11150751 Gris TSR* 

UVES1900 UVES2810

Tomcat® 

UVES2450

Uvex Astrospec® 
OTG 3001 

N° de pièce Oculaires

UVES2500 Clairs

UVES2500C Clairs

UVES2504 Gris

UVES2508 Infradura® 3,0 

UVES2509 Infradura® 5,0

Infradura® = teintes de soudage

UVES2504

WIS11150750

*TRS – Pour usage extérieur lorsque la lumière du soleil
ou d’autres sources d’éblouissement sont susceptibles de
provoquer une fatigue oculaire. Conforme aux exigences 
relatives à la reconnaissance des signaux de circulation. 

LUNETTES DE SÉCURITÉ Uvex®/Wilson

Bandido® 

UVES1731

    Monture 

OculairesNoir Rouge feu/Noir 

UVES1730 UVES1700 Clairs

UVES1731 Espresso

UVES1732 UVES1702 Ambrés

A800 

N° de 
pièce Monture Oculaires

UVEA800 Clair Clairs

UVEA801 Gris Gris TSR* 

UVEA802 Ambré Ambrés

UVEA803 Gris Miroir bleuté 

UVEA804 Gris Miroir argenté, 
intérieur/
extérieur 

UVEA805 Clair Clairs antibuée  
Fog-Ban®

UVEA806 Gris Gris TSR*, avec  
Fog-Ban®

UVEA800



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

Vapor II® 

Prevail® 

N° de pièce Monture Oculaires 

WIS11150306 Noir Clairs, avec 
antibuée 

WIS11150309 Noir Miroir argenté 

WIS11150310 Noir Miroir bleu 

Op-Tema® 

N° de pièce Monture Oculaires

WIS11150400 Noir Clairs

WIS11150410 Bleu Clairs

WIS11150309 WIS11150400

Fuse® 

N° de pièce Oculaires

WIS11150800 Clairs

WIS11150801 Gris TSR* 

WIS11150804 Miroir argenté 

WIS11150805 Clairs avec antibuée  
Fog-Ban®

WIS11150806 Gris TSR* avec 
antibuée Fog-Ban®

Vapor® 

N° de pièce Oculaires

WIS11150900 Clairs

WIS11150901 Gris TSR*

WIS11150904 Miroir argenté 

WIS11150905 Clairs avec antibuée  
Fog-Ban®

WIS11150906 Gris TSR* avec  
antibuée Fog-Ban®

N° de pièce Oculaires

WIS11150910 Clairs

WIS11150911 Gris TSR* 

WIS11150914 Miroir argenté 

WIS11150915 Clairs avec  
antibuée  Fog-Ban®

WIS11150916 Clairs avec  
antibuée Fog-Ban®

* TSR – Pour usage extérieur lorsque la lumière du soleil ou 
d’autres sources d’éblouissement sont susceptibles de  
provoquer une fatigue oculaire. Conforme aux exigences  
relatives à la reconnaissance des signaux de la circulation. 

WIS11150800
WIS11150901

WIS11150914

LUNETTES DE SÉCURITÉ Wilson

Millennia® 

N° de pièce Oculaires

WIS11150350 Clairs

WIS11150351 Gris TSR*  

WIS11150352 Jaune HDL† 

WIS11150353 Intérieur/extérieur 
† HDL - Procure une visibilité élevée et un bon contraste 

sous un faible éclairage, protège contre la lumière bleue 
et permet une perception visuelle plus profonde. 

WIS11150350



Lunettes de soudeur et masques de protection: applications et sécurité

Lunettes de soudeur rondes ProStar

N° de pièce Style
PRS66006  Oculaires relevables
PRS66008   Oculaires fixes

LUNETTES DE SOUDEUR ET 
MASQUES DE PROTECTION ProStar®

Lunettes de soudeur à écran 
ProStar  2 x 4¼ po (5 x 11 cm)

N° de pièce Style
PRS66001   Écran relevable
PRS66002   Écran fixe
PRS66003 Écran fixe Cadre rigide

Lunettes de soudeur  
à coques étanches  
ProStar

N° de pièce
PRS66004

Bande élastique

N° de pièce
PRS66009

Lunettes-masques 
transparentes ProStar

N° de pièce Style
PRS66005   Évent
PRS66007 Perforations

Étanches 
et sécuritaires



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE
LUNETTES DE SOUDEUR ET 
MASQUES DE PROTECTION Jackson®

* Ces lunettes ne sont pas conçues pour le soudage. 

Lunettes WildcatMD

N° de pièce Oculaires
JAC20525  Clairs, antibuée 
JAC20526 Fumés
JAC20527 Ambrés
JAC20528 IRUV 3,0
JAC20529 IRUV 5,0
* Ces lunettes ne sont pas conçues pour le soudage. 

JAC18629 JAC18631

Masque RevolutionMD

N° de pièce Description
JAC18483  Lunettes avec   
 oculaire clair
JAC14402 Lunettes avec   
 oculaire ambré
JAC14403 Insert pour lunettes  
 d’ordonnance
JAC14404 Oculaires clairs

JAC18483

Série WS

N° de pièce Description
JAC15991  WS-80, Écran fixe 
JAC15992 WS-85, Écran relevable

JAC20526

JAC15992

JAC20529

Masque XTRMD

N° de pièce Monture / Oculaire
JAC18624  Bleue / clair 
JAC18625 Bleue / fumé 
JAC18626 Noire / IRUV 5,0  
JAC18627 Oculaire clair 
 de rechange 
JAC18628 Oculaire fumé 
 de rechange 

JAC18626

Masque MRXV

N° de pièce Monture / Oculaire
JAC16676  Bleue / clair  
JAC16677 Bleue / clair, antibuée
JAC16678 Fumée / clair 
JAC16679 Fumée / clair, antibuée

JAC16677

Lunettes-masques 
de sécurité Jackson 
Monogoggle XTRMD 

The ShieldMD

N° de pièce Monture / Oculaires
JAC18629  Bleue / clairs
JAC18631 Noire / teinte 3, antibuée 
JAC18633 Noire / teinte 5, antibuée 



Masque Respiratory Fit®

N° de pièce Description
JAC16669 Oculaire clair

Masque RevolutionMD

N° de pièce Oculaires
JAC18483 Clairs 

JAC14384

JAC18483

JAC16669

Masque Monogoggle® 202

N° de pièce Description
JAC16666 Oculaire clair 

JAC16666

N° de pièce Monture 
Bandeau 
serre-tête 

UVES3400X Clair Néoprène

UVES3405X Clair Tissu

UVES3410X Gris Néoprène

UVES3430X Teinte 3,0 Néoprène

UVES3435X Teinte 5,0 Néoprène

Masque Flex Seal® 

UVES3430X

N° de pièce Monture Oculaire

UVES3960C Gris Clair

UVES39610C Bleu 
sarcelle/
Gris

Clair

UVES39611C Bleu 
sarcelle/
Gris

Gris

UVES3961C Gris Gris

Masque StealthMD 

UVES3960C

MASQUES DE PROTECTION Jackson® /Uvex®

Masque Monogoggle® 211

N° de pièce Description
JAC14384  Monture verte / 

oculaire clair  
JAC16668 Avec mousse confort



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

LUNETTES DE SOUDEUR ET 
MASQUES DE PROTECTION Jackson®/Wilson

Masque V-MAXX® 

N° de pièce Description Couleur de l’oculaire 

WIS11250800 Aérateur direct, sangle élastique Clair, antibuée Fog-Ban®

WIS11250810 Aérateur indirect, sangle en néoprène Clair, antibuée Fog-Ban®

WIS11250830 Aérateur indirect, sangle élastique IR/PC, teinte 3,0 

WIS11250850 Aérateur indirect, sangle élastique IR/PC, teinte 5,0 
* TSR – Pour usage extérieur lorsque la lumière du soleil ou d’autres sources d’éblouissement sont susceptibles de provoquer  

une fatigue oculaire. Conforme aux exigences relatives à la reconnaissance des signaux de la circulation.

WR-60/WA-60

N° de pièce Description
JAC15986  WR-60, avec sangle élastique 
JAC15988 WA-60, avec sangle Adjust-O-Lok 

WR-600/WA-600

N° de pièce Description
JAC15987  WR-600, avec sangle élastique
JAC15990 WA-600, avec sangle Adjust-O-Lok 

JAC15986

Lunettes montées 
sur coque rigide 



Douche oculaire  
d’urgence Fendall  
PureFlow 1000® Douche murale simple 

N° de pièce Description
FEN0461 Une bouteille de 32 oz (946 ml) avec son support

N° de pièce Description
FEN1000 Poste de douche oculaire 
FEN1050 Cartouche de rechange pour la douche  
 oculaire PureFlow 1000 de Fendall   
 Quantité: 1 jeu de 2 cartouches 

Douche murale  
double 

N° de pièce Description
FEN0462 Deux bouteilles de 32 oz (946 ml) avec leur support

Solution saline Sperian® 
en bouteille 

N° de pièce Description
FEN0455 Bouteille de 32 oz (946 ml)

Trousse de rinçage des yeux 

N° de pièce
OKI7-600

La trousse contient : 

• (1) bouteille de liquide de 
rinçage de 4 oz (118 ml)

• (4) tampons oculaires stériles 

• (4) jeux de bandes oculaires adhésives 

• (1) 1 œillère stérile

POSTES DE DOUCHE OCULAIRE Fendall®/OKI



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

MASQUES DE SOUDAGE ProStar®

ProStar Passive Helmet 
Masque passif ProStar

PRS62500

PRS61500

PRS62501

PRS61501

PRS62502

PRS61502

N° de pièce Description
PRS62500 2 x 4-1/4 po (5 x 10.5 cm), écran fixe
PRS62501  2 x 4-1/4 po (5 x 10.5 cm), écran relevable
PRS62502  4-1/2 x 5-1/4 po (11 x 13 cm), écran fixe

--

Masque autoassombrissant ProStar

Caractéristiques
Cartouche, teinte 10
2 capteurs d’intensité indépendants
Délai de réaction inférieur à 1/3333 
micro-seconde

Caractéristiques
3 capteurs d’intensité indépendants – idéal pour les endroits exigus
Teintes variables 9 à 13 avec réglage de précision à l’infini
Sensibilité et du délai de réaction réglables en fonction de l’environnement de travail

N° de pièce Teinte fixe 10
PRS61500 2 x 4-1/4 po (5 x 10,5 cm) 

N° de pièce Teinte variable - Noir
PRS61501 4-1/2 x 5-1/4 po (11 x 13 cm)

N° de pièce Teinte variable - Bleu
PRS61502 4-1/2 x 5-1/4 po (11 x 13 cm)

Harnais de rechange ProStar

N° de pièce PRS62503



Fenêtres latérales 
Speedglas de 3M 

Système  
Speedglas ProTop 

Système  
Speedglas FlexView 

Masques SpeedglasMD et filtres 
autoassombrissants 3M

9002X

9002V

9002D

Option(s) 9002X 9002V 9002D

Standard HOR04-0012-21 HOR04-0012-31 HOR04-0012-15

Avec fenêtres latérales HOR04-0012-21SW HOR04-0012-31SW HOR04-0012-15SW

ProTop HOR04-0015-21 HOR04-0015-31 HOR04-0015-15

ProTop + fenêtres latérales HOR04-0015-21SW HOR04-0015-31SW HOR04-0015-15SW

FlexView HOR04-0016-21 HOR04-0016-31 HOR04-0016-15

FlexView + fenêtres 
latérales 

HOR04-0016-21SW HOR04-0016-31SW HOR04-0016-15SW

FlexView + ProTop HOR04-1516-21 HOR04-1516-31 HOR04-1516-15

FlexView + ProTop + 
fenêtres latérales

HOR04-1516-21SW HOR04-1516-31SW HOR04-1516-15SW

Caractéristiques techniques des  
masques Speedglas 

MASQUES DE SOUDAGE 3M®



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

N° de pièce Description
Écrans de protection  
HOR05-0250-00 Écran de protection extérieur 
HOR05-0250-01 Écran de protection extérieur (plaque ayant subi un   

traitement durcisseur et revêtue de peinture)  
Pièces et accessoires 
HOR05-0370-00 Support de piles 
HOR05-0650-00 Bandeau serre-tête et quincaillerie connexe 
HOR05-0660-00 Nécessaire d’assemblage du bandeau 

MASQUES DE SOUDAGE 3M®

N° de pièce Description
HOR05-0013-00 Masque ultraléger (coquille seulement) 
HOR05-0013-41 Masque ultraléger avec écran filtrant  
 autoassombrissant, teintes 8 à 12 
HOR05-0000-41 Filtre autoassombrissant, teintes 8 à 12 

Gamme 3M de masques de soudage 
SpeedGlass 9100 et d’écrans filtrants 
autoassombrissants  

Masques de soudage ultraléger Speedglas 3M 

N° de pièce Description
HOR06-0100-20 Masque de soudage et écran   
 autoassombrissant, série 9100

Pièces et accessoires de rechange pour les masques  
ultralégers et les écrans Speedglas 3M 

Super Léger 
13 oz. (370 g) 
Assemblage complet



Adflo™ System 9002X 9002V 9002D

(Filtre HE) avec masque HWR 9000 HOR15-1101-21 HOR15-1101-31 HOR15-1101-15

(Filtre HE) avec masque HWR 9000 muni de fenêtres latérales HOR15-1101-21SW HOR15-1101-31SW HOR15-1101-15SW

(Filtre HE) avec masque doté du système FlexView HOR16-1101-21 HOR16-1101-31 HOR16-1101-15

(Filtre HE) avec masque doté du système 
FlexView et de fenêtres latérales

HOR16-1101-21SW HOR16-1101-31SW HOR16-1101-15SW

(Filtre HE + OV/SD/CL/HC) avec masque HWR 9000 HOR15-3301-21 HOR15-3301-31 HOR15-3301-15

(Filtre HE + OV/SD/CL/HC) avec masque 
HWR 9000 et fenêtres latérales

HOR15-3301-21SW HOR15-3301-31SW HOR15-3301-15SW

(Filtre HE + OV/SD/CL/HC) avec masque 
doté du système FlexView 

HOR16-3301-21 HOR16-3301-31 HOR16-3301-15

(Filtre HE + OV/SD/CL/HC) avec masque doté du 
système FlexView et de fenêtres latérales

HOR16-3301-21SW HOR16-3301-31SW HOR16-3301-15SW

Masques Speedglas avec système 
AdfloMD haute efficacité 

NOTA – Équipement non conçu pour la pulvérisation de matières inflammables ou lorsqu’un dispositif de sécurité intrinsèque est requis. 

Étant donné que les écrans faciaux et les masques de soudage peuvent être relevés et être ainsi déplacés de leur position normale, la norme ANSI Z87.1-2003 
stipule que des lunettes de sécurité doivent être portées en combinaison avec ce type de respirateur.

Système Fresh-Air III 3M 
Respirateur à adduction d’air 

MASQUES DE SOUDAGE 3M®

N° de pièce Description
HOR15-009999X06 Préfiltre Adflo, paquet de 6 
HOR15-009999X12 Préfiltre Adflo, paquet de 12 
HOR15-029999X02 Filtre de particules HE, paquet de 2
HOR15-029999X06 Filtre de particules HE, paquet de 6 
HOR15-039999X02 Cartouche OV/SD/CL/HC Adflo,  
 cartouche de 2 
HOR15-039999X06 Cartouche OV/SD/CL/HC Adflo,  
 paquet de 6 
HOR15-000999X02 Pare-étincelles Adflo, paquet de 2 

Filtres et cartouches de rechange 

Système de circulation d’air 

Tableau des abréviations
OV Vapeurs organiques

SD Dioxyde de soufre

CL Chlore

HC Chlorure d’hydrogène



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

1.  Choisissez d’abord une trousse d’adduction
 d’air Speedglas 

N° de pièce Description
Masque Speedglas HWR 9000    
HOR14-5702-00 Vortex V-100 de refroidissement
HOR14-5702-00SW Vortex V-100 de refroidissement,   
 avec écoutilles latérales 
HOR14-5802-00 Vortemp V-200 de réchauffement 
HOR14-5802-00SW Vortemp V-200 de réchauffement, 
 avec écoutilles latérales 
Masque Speedglas HWR FlexView 
HOR16-5702-00 Vortex V-100 de refroidissement 
HOR16-5702-00SW Vortex V-100 de refroidissement,   
 avec écoutilles latérales 
HOR16-5802-00 Vortemp V-200 de réchauffement 
HOR16-5802-00SW Vortemp V-200 de réchauffement,   
 avec écoutilles latérales 

MASQUES DE SOUDAGE 3M®

Filtres autoassombrissants Speedglas 3M 

Conformité réglementaire 

2.  Choisissez votre filtre autoassombrissant    
Speedglas  (voir la liste de filtres, page A20)

Filter 
9002V 9002D 9002X

3.  Choisissez votre tuyau d’alimentation 
 en air Speedglass  

N° de pièce  Description 
HORW-3020-longueur Tuyau de 25, 50 ou 100 pi basse   
  pression, à utiliser avec V-400 

HORW-9435-longueur Tuyau de 25, 50 ou 100 pi, haute   
  pression, à utiliser avec V-100, 200, 300
HORW-2929-longueur Tuyau de 25, 50 ou100 pi, haute   
  pression, à utiliser avec V-100, 200, 300

4.  Choisissez votre régulateur de filtre 
 à air Speedglas 

N° de pièce Description 
HORW-2806   Capacité: 50 pi3/min (1,4 m3). Filtre et régularise 
l’atmosphère de l’usine. Contribue à réduire la teneur en humidité, 
huile, particules et vapeurs.
HOR256-02-00 Capacité de 50 pi3/min (1,4 m3). Filtre à quatre 
étages. Élimine une partie du monoxyde de carbone et d’autres 
contaminants.

Masques Speedglas 3M 

HORW-3020 HORW-2929

HORW253-02-00 HORW-2806

9002X



Noir

N° de pièce Description
AON1000F-0100 Noir
AON1000F-0141 Blue Doom
AON1000F-0167 Ghost Rider
AON1000F-0168 Tribal
AON1000F-0169 Black Magic

Masque Carrera à 
autoassombrissement variable 

4

Masque Super Singles  
Hawk ArcOne avec  
écran filtrant invariable 

4

N° de pièce
AONSS240-0300

Blue Doom

Ghost Rider

Tribal

Black Magic

Masque Vision® à 
autoassombrissement variable

Choix de filtre   Teintes Nombre de capteurs
AON540V 5-13 4
AON540D 10, 11 4
AON54Vi 5-13 4
AON54Di 10, 11 2

N° de pièce Description
AON1000F-1500 Noir
AON1000F-1543 Dream Weaver
AON1000F-1533 Dragon Fire
AON1000F-1568 Easy Rider

Noir Dream Weaver Dragon Fire Easy Rider

N° de pièce Description
AON03-OP Écran intérieur pour le 
 masque Carrera 
AON04-OP Écran extérieur pour le masque  
 Carrera; écran intérieur  
 pour le masque Python
AON06-OP2 Écran extérieur pour le masque  
 Python (paquet de 2) 
AON02-HG Harnais avec bandeau antisudation  
 pour le masque Carrera
AON06-HG Harnais avec bandeau antisudation  
 pour le masque Python 

Écrans  et harnais de masque

MASQUES DE SOUDAGE ArcOne



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

MASQUES DE SOUDAGE ArcOne

N° de pièce  Description    Dimensions   Montage 
AONO540V  Teinte claire 3 et teintes sombres 9-12   5 1/4  x 4 1/2 x ,25 po  Vertical 

 N° de pièce   Montage Dimensions  N° de pièce Montage Dimensions 
AONS240-9 Horizontal  2  x 4 1/4  x ,2 po  AONS450-11 Horizontal          4 1/2 x 5 1/4 x ,2 po 
AONS240-10 Horizontal         2  x 4 1/4  x ,2 po  AONS450-12 Horizontal        4 1/2 x 5 1/4 x ,2 po 
AONS240-11 Horizontal      2  x 4 1/4  x ,2 po  AONS540-9 Vertical            5 1/4 x 4 1/2 x ,2 po 
AONS240-12 Horizontal      2  x 4 1/4  x ,2 po  AONS540-10 Vertical             5 1/4 x 4 1/2 x ,2 po 
AONS450-9 Horizontal       4 1/2 x 5 1/4 x ,2 po AONS540-11 Vertical           5 1/4 x 4 1/2 x ,2 po 
AONS450-10 Horizontal       4 1/2 x 5 1/4 x ,2 po AONS540-12 Vertical             5 1/4 x 4 1/2 x ,2 po 

N° de pièce  Description    Dimensions   Montage 
AONT240-10  Teinte claire 3 et teinte sombre 10,5   2  x 4 1/4  x ,2 po   Horizontal  

N° de pièce  Description    Dimensions   Montage 
AONXT540   Teinte claire 3 et teinte sombre 10   5 1/4  x 4 1/2 x ,2 po   Vertical 

N° de pièce  Description    Dimensions   Montage 
AONX54Di  Teinte claire 3 et teintes sombres 10-11   5 1/4  x 4 1/2 x ,267 po   Vertical 
AONX54Vi  Teinte claire 3 et teintes sombres 5-13   5 1/4  x 4 1/2 x ,267 po   Vertical 

N° de pièce  Description    Dimensions   Montage 
AONX450V  Teinte claire 3 et teintes sombre 9-12  4 1/2  x 5 1/4 x ,267 po  Horizontal 
AONX540V   Teinte claire 3 et teintes sombre 5-13   5 1/4  x 4 1/2 x ,267 po   Vertical 
AONX540D  Teinte claire 3 et teintes sombre 10-11   5 1/4  x 4 1/2 x ,267 po   Vertical 

X540V

O540V       X54Vi

S240

Filtres autoassombrissants ArcOne

Filtres XTreme 

Filtres industriels 

Filtres Optiva 540 

Filtres XTeva 

Filtres Tradesman 

Filtres invariables 



Système P3 PAPR  
Système respiratoire Clean-Air FlowMD

AONCF1

Bandeau antisudation Fatboy 

N° de pièce
AON03-HGSB 

N° de pièce
AONCFI 

MASQUES DE SOUDAGE ArcOne



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

MASQUES DE SOUDAGE Jackson®

JAC24548 
Trousse de pièces 951P 

Masque de soudage passif HLX 100 

N° de pièce Description

JAC20499 Masque - I² - 4,5 x 5,25 po (115 x 134 mm)

JAC20508 Masque avec motif Heavy Metal  

JAC24736 Masque avec motif Renegade

JAC24737 Masque en fibre de carbone  

JAC24738 Masque avec motif Arc Angel  

JAC24739 Masque avec motif Ace of Spades  

JAC20696 Harnais de rechange 370  

JAC24550 Trousse de pièces de rechange HLX 100 

Masque passif 951P Big Window 

N° de pièce Description
JAC14535 Masque de soudage passif 
 951P –  4,5 x 5,25 po (115 x 134 mm) 
JAC14556 Harnais de rechange 117A 
JAC24548 Trousse de pièces 951P 

JAC20499 JAC24550 JAC24736

JAC24737 JAC24738 JAC24739

JAC14535

Série W10 – Masques de soudage passifs 



Cagoule en cuir 860P 

N° de pièce Description
JAC14531 Écran relevable de 2 x 4,25 po (51 x 108 mm)
JAC14556 Harnais de rechange 117A 
JAC24557 Trousse de pièces

Masque de soudage à main  
H500 en fibre de verre

N° de pièce Description
JAC14967 Masque à main – 5,25 x 4,25 po (134 x 108 mm)
JAC24526 Trousse de pièces 

Masque de soudage H100-A en  
fibre de verre 

N° de pièce Description
JAC14962 4,25 x 4,25 po (108 x 108 mm) 
JAC14956 Harnais de rechange 170 
JAC24526 Trousse de pièces 

Masque de soudage 430P  
en fibre de verre 

N° de pièce Description
JAC14528 Écran relevable de 2 x 4,25 po ( 51 x 108 mm) 
JAC14556 Harnais de rechange 117A
JAC24528 Trousse de pièces 

Série W20 – Masques de soudage spéciaux 

JAC14531
JAC24557

JAC14967 JAC24526

JAC14962 JAC24526

JAC14528 JAC24528

MASQUES DE SOUDAGE Jackson®



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

MASQUES DE SOUDAGE Jackson®

Série W30 – Filtres autoassombrissants à teinte fixe 

Filtre autoassombrissant 
Solera de teinte fixe 11 

N° de pièce Description
JAC16376 Cartouche FAA – 2 x 4 po (51 x 102 mm) 
JAC24011 Masque de soudage HSL 1 avec FAA Solera 
JAC20696 Harnais de rechange 

Masque de soudage 
981P, avec FAA Solera 

Masque de soudage 
HSL 1, avec FAA Solera 

Filtre autoassombrissant  
Element de teinte fixe 10 

N° de pièce Description
JAC23286 FAA de teinte fixe 10 – 90 x 110 mm 
JAC23442 Harnais de rechange 

Filtre autoassombrissant 
Professional de teinte fixe 10 

N° de pièce Description
JAC16081 Cartouche FAA de teinte 10 Professional – 
 4 x 5 po (101 x 127 mm)
JAC14993 Masque de soudage de type passif HSL  
 100, avec FAA de teinte 10 Professional 
JAC20696 Harnais de rechange 

Sécurité accrue grâce aux filtres autoassombrissants

JAC14993



Filtres autoassombrissants Solera ELEMENT®  Professional

N° de pièce  JAC24011 JAC23286 JAC14993

Teinte sombre 11 10 10

Teinte claire   3 3 4

Taille de la cartouche (en po) 4,25 x 2,00 3,50 x 4,33 4,70 x 5,40

Champ de vision (en po)   3,60 x 1,40 1,65 x 3,78 3,86 x 1,80

Vitesse de commutation  
type (en ms)   

1/1 600 1/1 100 1/25 000

Commande d’alimentation  
du filtre 

Marche/arrêt auto Marche/arrêt auto 
Marche/arrêt manuel; 
arrêt auto 

Mode meulage Non Non Non

Mode chalumeau Non Non Non

Sensibilité Non Non Non

Delai de réaction Non Non Non

Capteurs d’intensité d’arc 1 2 2

Intensité pour TIG N/D N/D < 5 ampères

Alimentation électrique 
Cellule solaire – 
Pile interne rechargeable 

Cellule solaire –
Pile non remplaçable 

2 piles alcalines AAA 
remplaçables

Durée max. est. des piles (en h) N/D N/D 549

Durée min. est. des piles (en h) N/D N/D 454

Poids du masque (en lb) 1,05 1,1 1,45

Harnais JAC20696 JAC23442 JAC20696

Garantie 2 ans 2 ans 2 ans 

Série W30 

MASQUES DE SOUDAGE Jackson®



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

MASQUES DE SOUDAGE Jackson®

Masque NITRO bleu 
avec FAA Nitro 

Filtre autoassombrissant 
Professional, à teinte variable 

N° de pièce Description
JAC16624 Cartouche de FAA variable Professional 
JAC14988 Coquille HSL100, avec FAA 

variable Professional
JAC20498 Coquille HSX100, avec FAA 

variable Professional  - I²
JAC20502 Coquille HLX100, avec FAA variable   

Professional – Motif  Heavy Metal
JAC20696 Harnais de rechange 

Filtre autoassombrissant NITRO® 
à teinte variable 

N° de pièce Description
JAC21947 Cartouche de FAA NITRO* - 90 x 110 mm 
JAC21931 Masque bleu NITRO* avec FAA NITRO* 
JAC20696 Harnais de rechange 

Filtre autoassombrissant 
ELEMENT® à teinte variable 

N° de pièce Description
JAC23282 FAA à teinte variable pour masque - 90 x 110 mm 
JAC23442 Harnais de rechange 

Filtre autoassombrissant AutoView 
1105VXL à teinte variable 

N° de pièce Description
JAC16378 Cartouche de FAA AutoView 1105VXL - 
 4 x 5 po (102 x 127 mm) 
JAC14537 Masque de soudage 951P avec FAA   
 AutoView 1105VXL - 4 x 5 po (102 x 127 mm)
JAC14556 Harnais de rechange 

Série W40 – Filtres autoassombrissants à teinte variable 



Sac de transport pour  
masque de soudage 

N° de pièce Description
JAC18935 Sac de transport pour masque de soudage 

Harnais 370 

N° de pièce Description
JAC20696 Harnais

Série W40 

Filtres 
autoassombrissants   Variable Professional  Variable NITRO  Variable ELEMENT  

Variable 
AutoView1105VXL 

N° de pièce JAC14998 JAC21931 JAC23282 JAC14537

Teinte claire   Teintes sombres 
variables 9-12

Teintes sombres 
variables 9-13

Teintes sombres 
variables 9-13

Teintes sombres 
variables 9-12

Light State 4 4 4 4

Taille de la cartouche 
(en po)   

4,70 x 5,40 4,33 x 3,54 3,50 x 4,00 4,55 x 5,30

Champ de vision (en po)  3,86 x 1,80 3,80 x 1,60 3,78 x 1,65 3,75 x 2,35

Vitesse de commutation 
type (en ms) 

1/25 000 1/2 750 1/2 100 1/25 000

Commande 
d’alimentation du filtre 

Marche/arrêt manuel;  
arrêt auto

Marche/arrêt auto Marche/arrêt auto Marche/arrêt manuel;       
arrêt auto

Mode meulage Non Non Non Oui

Mode chalumeau Non Non Non Oui

Sensibilité Oui Oui Oui Oui

Délai de réaction Oui Oui Oui Oui

Capteurs d’intensité d’arc 2 3 2 2

Intensité pour TIG < 5 ampères < 10 ampères < 10 ampères < 5 ampères

Alimentation électrique Piles alcalines AAA 
remplaçables (2)      

Cellule solaire – Pile 
non remplaçable 

Cellule solaire – Pile 
non remplaçable 

Piles alcalines AAA 
remplaçables (2)      

Durée max. est. 
des piles (en h) 

551 N/D N/D 359

Durée min. est. 
des piles (en h) 

406 N/D N/D 535

Poids du masque (en lb) 1,45 1,15 1,1 1,4

Harnais JAC20696 JAC20696 JAC23442 JAC14556

Garantie 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 

MASQUES DE SOUDAGE Jackson®

Harnais 117A 

N° de pièce
JAC19745 



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

MASQUES DE SOUDAGE Jackson®

Filtres autoassombrissants à teinte 
variable 3-N-1 pour directeur et cadre 

Série W50 – Filtres autoassombrissants 3-N-1 

Filtre Master 3-N-1
N° de pièce Description
JAC16628 Cartouche FAA Master 3-N-1  –   
 4 x 5 po (102 x 127 mm) 
JAC14991 Masque de soudage HSL 100 avec 
 FAA Master 3-N-1 
JAC20696 Harnais de rechange 

Filtre Executive 3-N-1 
N° de pièce Description
JAC16629 Cartouche FAA Executive 3-N-1  –   
 4 x 5 po (102 x 127 mm)
JAC14990 Masque de soudage HSL 100 avec 
 FAA Executive 3-N-1 
JAC20696 Harnais de rechange 



Filtres autoassombrissants Master 3-N-1 Executive 3-N-1
BOSS 3-N1  
« Gun Metal »

Boss 3-N-1  
« Heavy Metal »

N° de pièce JAC14991 JAC14990 JAC20658 JAC20659

Teintes sombres variables 9-12 9-12 9-12 9-12

Teinte claire 4 4 4 4

Taille de la cartouche (en po) 4,70 x 5,40 4,70 x 5,40 4,50 x 5,30 4,53 x 5,30

Champ de vision (en po) 3,85 x 1,80 3,80 x 2,37 3,76 x 3,47 3,76 x 3,47

Vitesse de commutation type 
(en ms)  

1/25 000 1/25 000 1/25 000 1/25 000

Commande d’alimentation  
du filtre 

Marche/arrêt 
manuel; arrêt auto

Marche/arrêt manuel; 
arrêt auto

Marche/arrêt auto Marche/arrêt auto

Mode meulage Oui Oui Oui Oui

Mode chalumeau Oui Oui Oui Oui

Sensibilité Oui Oui Oui Oui

Délai de réaction   Oui Oui Oui Oui

Capteurs d’intensité d’arc 2 2 2 2

Intensité pour TIG < 5 ampères < 5 ampères < 5 ampères < 5 ampères 

Alimentation électrique 
Cellule solaire et 
piles alcalines AAA 
remplaçables (2)

Cellule solaire et 
piles alcalines AAA 
remplaçables (2)

Piles alcalines AAA 
remplaçables (2)

Piles alcalines AAA 
remplaçables (2)

Durée max. est. des piles (en h) 481 470 795 795

Durée min. est. des piles (en h) 330 298 512 512

Poids du masque (en lb) 1,5 1,5 1,55 1,25

Nécessaire pour filtre JAC24082 JAC24081 JAC22605 JAC22605

Harnais JAC20696 JAC20696 JAC20696 JAC20696

Garantie 2 ans 2 ans 2 ans 2 ans 

N° de pièce Description
JAC20657 Cartouche FAA BOSS* –  4 x 5 po (102 x 127 mm) 
JAC20658 Masque HSL 100 avec FAA  BOSS – Gris acier 
JAC20659 Masque HLX 100 avec FAA BOSS – 
 Motif Heavy Metal
JAC21277 Masque HLX 100 avec FAA BOSS - I²
JAC24041 Masque HLX 100 avec FAA BOSS – Motif Arc Angel
JAC24042 Masque HLX 100 avec FAA BOSS – Motif Renegade 
JAC24039 Masque HLX 100 avec FAA BOSS – 
 Motif Ace of Spades 
JAC24040 Masque HLX 100 avec FAA BOSS – 
 En fibre de carbone 
JAC20757 Cadre de retenue de rechange 
JAC22605 Nécessaire pour filtre FAA BOSS 3-N-1 
 Plaques de sécurité : 5 avant / 2 arrière
JAC20696 Harnais de rechange 

Filtre autoassombrissant  
BOSS® 3-N-1 à teinte variable

13 P02 (84 CM2) !  
Le champ de vision le plus vaste  

parmi les FAA proposés par  
JACKSON SAFETY*. 

JAC20659 JAC21277

MASQUES DE SOUDAGE Jackson®



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

MASQUES DE SOUDAGE Jackson®

Série W60 – Filtres autoassombrissants numériques 

Filtre autoassombrissant  
numérique NEXGEN®

N° de pièce Description
JAC16622 Cartouche FAA NEXGEN* 
JAC14989 Coquille HSL 100 avec FAA NEXGEN 
JAC20497 Coquille HLX 100 avec FAA NEXGEN – I²
JAC16634 Coquille HSL 100 avec FAA NEXGEN – Hellriser 
JAC20501 Coquille HLX 100 avec FAA NEXGEN – 
 Heavy Metal  
JAC24043 Coquille HLX 100 avec FAA NEXGEN –  Arc Angel 
JAC24044 Coquille HLX 100 avec FAA NEXGEN –    
 Renegade
JAC24045 Coquille HLX 100 avec FAA NEXGEN –  
 Ace of spades
JAC24046 Coquille HLX 100 avec FAA NEXGEN – 
 En fibre de carbone 
JAC15977 Cadre de retenue de rechange 
JAC15984 Piles de rechange (en paires) 
JAC15978 Porte des piles de rechange 
JAC22606 Nécessaire pour oculaire NEXGEN  – 
 Plaques de sécurité : 5 avant /2 arrière
JAC20696 Harnais de rechange

Arc Angel avec  
FAA Nexgen*

En fibre de carbone 
avec FAA Nexgen*

Renegade avec  
FAA Nexgen*

Ace of Spades avec 
FAA Nexgen*COMMANDES NUMÉRIQUES

Nouveau graphisme de mise en valeur des masques 
De nouveaux motifs sont offerts pour rehausser les masques dotés des filtres 
autoassombrissants BOSS et NEXGEN. L’occasion pour ceux qui le désirent 
d’impressionner leurs collègues !   

Filtres 
autoassombrissants

NEXGEN 
(HSL 100)

NEXGEN 
(HLX 100)

N° de pièce JAC14989 JAC20497

Teintes sombres 
variables

9-13 9-13

Teinte claire 4 4

Taille de la 
cartouche (en po)

4,53 x 5,30 4,53 x 5,30

Champ de 
vision (en po)

3,80 x 2,35 3,80 x 2,35

Vitesse de 
commutation 
type (en ms)

1/15 000 1/15 000

Commande 
d’alimentation du filtre

Marche/
arrêt auto

Marche/
arrêt auto

Mode meulage Oui Oui

Mode chalumeau Oui Oui

Sensibilité Oui Oui

Délai de réaction Oui Oui

Capteurs 
d’intensité d’arc

4 4

Intensité pour TIG < 5 Ampères < 5 Ampères

Alimentation 
électrique

Piles solaires 
remplaçables 
au lithium (2)

Piles solaires 
remplaçables 
au lithium (2)

Durée max. est. 
des piles (en h) 

823 823

Durée min. est. 
des piles (en h)

485 485

Poids du masque 
(en lb)

1.55 1.25

Harnais JAC20696 JAC20696

Garantie 2 ans 2 ans

JAC3002515



Masque Shadowaire IIMD

N° de pièce Description
Deux piles de 4 heures 
JAC14996 Avec écran filtrant fixe  –  4 x 5 po (102 x 127 mm) 
JAC14998 Avec écran filtrant EQC NexGen 
Une pile de 8 heures 
JAC14999 Avec écran filtrant EQC NexGen 
Un chargeur de pile (pour recharge nocturne) 
JAC16414 Chargeur (temps de charge : 8 h) 

JAC14996

MASQUES DE SOUDAGE Jackson®/Kimberly-Clark

N° de pièce Description
JAC12993 Masque de soudage avec FAA. Système PAPR.  
 Pile de 8 h 
JAC13053 Filtre HE (paquet de 6) 
JAC13965 Dispositif d’étanchéité faciale (paquet de 3)
JAC13051 Pile
JAC13046 Chargeur de pile 
JAC13043 Jeu d’écrans filtrants FAA à teinte variable 
 (paquet de 5 filtres avant et 2 filtres arrière) 
JAC13039 Ensemble de tête (masque de soudage, 
 plénum, dispositif facial, FAA)  
JAC13042 Ventilateur et accessoires (moteur du ventilateur,  
 ceinture ventrale, pile, chargeur de pile, indicateur  
 de débit d’air, tuyau respiratoire)
JAC13044 Tuyau respiratoire 
JAC13332 Ventilateur seulement 
 (sans pile, ni ceinture ventrale, ni chargeur)  
JAC13057 Ceinture ventrale 

Système de protection 
respiratoire Airmax 



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

MASQUES DE SOUDAGE Miller®

N° de pièce Description
MIL231404 Classic Black
MIL231703 Fixed Shade Black
MIL231405 American Eagle II
MIL231408 Red Flame
MIL231406 Millermatic
MIL231407 Camouflage

Classic Black American
Eagle II

Red Flame Millermatic

Série Pro-HobbyMD

Camouflage

N° de pièce Description
MIL232035 Classic Black
MIL232036 American Eagle
MIL232039 Motorsports
MIL241458 Blue Rage
MIL234514 Fireball
MIL232037 Millermatic II
MIL241460 Camouflage
MIL250532 64 Custom

American
Eagle

Motorsports Blue Rage Fireball Millermatic II CamouflageClassic Black

Série PerformanceMD

64 Custom

L’outil idéal pour les travaux légers 

Masques de mi-gamme pour tous types de travaux 



Camouflage

N° de pièce Description
MIL241979 Black
MIL234762 Stars and Stripes II
MIL236340 Vintage USA
MIL234761 Inferno
MIL241462 Wicked
MIL237745 Lucky’s Speed Shop
MIL235041 The Joker
MIL248260 Camo
MIL255312 Camouflage
MIL255311 Sinister

Classic Black Stars and
Stripes II

Inferno

The Joker

Wicked Lucky’s
Speed Shop

Vintage USA

Camo

N° de pièce Description
MIL770246 Harnais de rechange pour masque Miller 

Sinister

Série numérique EliteMD

Le haut de gamme en matière de masques de soudage. Quatre 
modes de fonctionnement numérique polyvalents pour affronter les 
tâches les plus exigeantes 

MASQUES DE SOUDAGE Miller®



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

MASQUES DE SOUDAGE Miller®

N° de pièce 9400i
MIL245804 24 oz (680 g)

N° de pièce 9400
MIL245801 20 oz (567 g)

N° de pièce 7300
MIL245800 19 oz (538 g)

N° de pièce Description
MIL235671 Avec écran filtrant autoassombrissant 
MIL237811 Sans écran filtrant autoassombrissant 

Caractéristiques
Champ de vision – 3,85 x 2,38 po (97 x 60 mm) 

Piles au lithium remplaçables (2) – Durée de vie : 3 000 heures  
avec complément solaire 

Quatre capteurs d’intensité d’arc – Délai de réaction : 1/20 000 sec 

Caractéristiques
Champ de vision – 3,85 x 1,85 po (97 x 47 mm) 

Piles au lithium remplaçables (2) – Durée de vie : 
2 000 heures avec complément solaire 

Trois capteurs d’intensité d’arc – Délai de 
réaction : 1/20 000 sec 

Sont inclus ;  

Ventilateur compact, masque ultraléger 
EliteMD avec garniture étanche pour la tête, 
filtres HEPA (2), pré-filtre (1), pare-étincelles, 
ceinture coussinée, bandoulières tout confort, 
pile électrique légère longue durée, chargeur 
de piles, débitmètre et sac d’outils

Écran de 
meulage 
intégré

Série TitaniumMD

Masques de soudage de qualité industrielle, pour les travaux de soudage et de meulage les plus exigeants

Appareil filtrant à air propulsé (PAPR) 
Un moyen efficace de purifier l’air que vous respirez 



N° de pièce   Description 
MIL244094   Coolband

N° de pièce   Description 
MIL245230   Coolbelt

Coolband MD

Système de refroidissement monté à la ceinture  
et qui procure un confort la journée durant grâce  
à la puissance de sa ventilation.

MASQUES DE SOUDAGE Miller®

Coolbelt MD

Système de refroidissement monté à la ceinture et 
qui procure un confort la journée durant grâce à la 
puissance de sa ventilation.



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

MASQUES DE SOUDAGE North®

Masque de soudage  
blanc PipelinerMD Superglas®

4

N° de pièce Description
NRE110PWE Bandeau serre-tête en caoutchouc 
NRE110WH Harnais à crémaillère 

Masques Tigerhood  
Classic avec casque  
protecteur 

N° de pièce Description Lens Size
NRE4906GY Écran relevable  2 x 44 po (51 x 108 mm)
NRE4910GY Écran fixe  2 x 44 po (51 x 108 mm)
NRE4990GY Écran fixe  42 x 54 po (115 x 134 mm)

Masque de soudage à  
main de forme Tigerhood 

N° de pièce Description Lens Size
NRE998 Écran fixe  42 x 54 po (115 x 134 mm)

Masque Tigerhood Classic 

N° de pièce Description Lens Size
NRE906GY Écran relevable  2 x 44 po (51 x 108 mm)
NRE990GY Écran fixe  42 x 54 po (115 x 134 mm)

NRE906GY

NRE990GY

Masque Tigerhood Classic avec 
casque protecteur

N° de pièce Description Color Lens Size
NRE5906BE Écran relevable  Bleu 2 x 44 po (51 x 108 mm)

NRE5906GY Écran relevable  Gris 2 x 44 po (51 x 108 mm)

NRE5990GY Écran fixe  Gris 42 x 54 po (115 x 134 mm)

NRE5906BE

NRE5906GY



Harnais de rechange avec bande de 
néoprène pour masque Pipeliner 

N° de pièce Description
NRE1CP Harnais de rechange 
NRE1PS Bande de rechange en néoprène 

Harnais de rechange  
à crémaillère pour masque Pipeliner 

N° de pièce
NRE1CR

Harnais standard à crémaillère pour 
masque de soudage 

N° de pièce
NRE3C

ACCESSOIRES DE MASQUES North® /TillmanMD

Cagoule de soudage en cuir 
4

N° de pièce
NRE870

Masque de soudage  
à prix modique 

N° de pièce Description Dimensions de l’écran 
NREH106A Écran relevable  2 x 44 po (51 x 108 mm)

Coussin de harnais  
en peau de mouton 

N° de pièce
TIL560

Bandeau antisudation en cuir 

N° de pièce
TIL569



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

MASQUES DE SOUDAGE Real GearMD

Masques autoassombrissants, 
série 100

N° de pièce  Description
RGU314101 Noir

Masques autoassombrissants,  
série 200 

N° de pièce  Description
RGU314201 Noir
RGU314202 Rouge Toile d’araignée 
RGU314203 Gris Toile d’araignée 

Série 100 Série 200 Série 300
Champ de vision  3.68 x 1.57 po (98 x 40 mm) 3.68 x 1.73 po (98 x 44 mm) 3.68 x 1.73 po (98 x 44 mm)
Dimensions de la 4.33 x 3.54 po (110 x 90 mm) 4.33 x 3.54 po (110 x 90 mm) 4.33 x 3.54 po (110 x 90 mm)
cartouche

Teinte Variable, 9-13  Variable, 9-13  Variable, 8-13 
Alimentation électrique  Cellule solaire – pile  Cellule solaire – pile Cellule solaire – 

interne rechargeable interne rechargeable pile remplaçable 
Capteurs d’intensité d’arc 2 2 2
Commande de la sensibilité  Non Oui Oui
Commande d’alimentation du filtre  Mise en marche/arrêt auto  Mise en marche/arrêt auto  Mise en marche/arrêt auto 
Vitesse de commutation  1/20 000 1/20 000 1/20 000
Poids du masque  15 oz (425 g) 15 oz (425 g) 15 oz (425 g)
Garantie 6 mois  1 an  2 ans 

RGU314101

RGU314201

RGU314202

RGU314203

Harnais de rechange à crémaillère 

N° de pièce  Description
RGU310170 Harnais de rechange 

Masques autoassombrissants,  
série 300 

N° de pièce  Description
RGU314301 Noir

RGU314301



ÉCRANS DE RECHANGE ProStar®

Procédés électriques Calibre d’électrode 
po (mm)

Courant d’arc 
(ampères)

Teinte de 
protection 
minimale

N° de teinte 
suggéré1

(Confort)

Soudage à l’électrode 
enrobée 
(SMAW/baguette électrode)

Moins de 3/32 (2,4)
3/32–5/32  (2,4–3,9)
5/32–1/4  (3,9–6,4)
Plus de 1/4  (6,4)

Moins de 60
60–160 
160–250 
250–550

7
8
10
11

non recommandé
10
12
14

Soudage à l’arc sous 
protection gazeuse 
(GMAW/MIG)
Soudage à l’arc avec fil 
fourré (FCAW/MIG) 
Soudage à l’arc avec fil 
fourré à poudre métallique 

0,023  (0.58)
0,023–0,035  (0,58–0,89)
0,035–0,045  (0,89–1,1)
0,045–0,062  (1,1–1,6)

Moins de 60 
60–160 
160–250 
250–500

7
10
10
10

non recommandé
11
12
14

Soudage TIG 
(GTAW/TIG)

0,020–0,040  (0,51–1,0)
1/16–3/32  (1,6–2,4)
3/32–5/32  (2,4–3,9)

Moins de 50 
50–150
150–500

8
8
10

10
12
14

Coupage à l’arc plasma (PAC)

Léger2 
Moyen 
Intensif

Moins de 20
20–100
100–400
400–800

6
8
9
10

6-8
9
12
14

Gougeage arc-air 5/32–5/16  (3,9–7,9)
5/16–3/4  (7,9–19,0)

Moins de 500 
500–1000

10
11

12
14

Choix de l’écran filtrant

Procédé électrique Épaisseur du métal
po (mm)

N° de teinte suggéré1

(confort)

Soudage au gaz
Léger
Moyen
Intensif

Moins de 1/8  (3.2)
1/8-1/2  (3.2–13)
Plus de 1/2  (13)

4 ou 5
5 ou 6
6 ou 8

Oxy Acetylene Cutting
Léger
Moyen
Intensif 

Moins de 1  (25)
1–6  (25–150)
Plus de 6  (150)

3 ou 4
4 ou 5
5 ou 6

Procédé au gaz
Les teintes ne sont données qu’à titre indicatif et peuvent 
varier en fonction des besoins particuliers.

1 Les numéros de teinte sont fournis à titre 
indicatif.  Il est recommandé de commencer 
par une teinte trop opaque pour voir la 
zone de soudage.  Ensuite, en respectant 
le minimum, de passer à la teinte moins 
opaque suivante pour avoir une vision 
suffisante de la zone de soudage.  Dans les 
cas où le soudage au gaz ou l’oxycoupage 
produit une vive lumière jaune, utilisez un 
écran filtrant qui absorbe l’onde  jaune ou 
sodique (bande spectrale de l’opération).
2 Ces valeurs s’appliquent lorsque l’arc 
est clairement visible.  L’expérience 
montre que les teintes moins opaques 
peuvent être utilisées lorsque l’arc 
est caché par la pièce travaillée.



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

ÉCRANS DE SÉCURITÉ, 
PROTECTEURS ET FILTRANTS ProStar®

Écrans filtrants ProStar

 2 x 4-1/4 po 4-1/2 x 5-1/4 po 
Teinte 50 mm (5 x 11 mm) (11,4 x 13,6 mm)
Teinte 3 PRS64241 PRS64010 PRS64239

Teinte 4 PRS64252 PRS64011 PRS64240

Teinte 5 PRS64253 PRS64012 PRS64029

Teinte 6 PRS64254 PRS64013 PRS64211

Teinte 7 PRS64255 PRS64014 PRS64030

Teinte 8 PRS64256 PRS64015 PRS64031

Teinte 9  PRS64016 PRS64032

Teinte 10  PRS64017 PRS64033

Teinte 11  PRS64018 PRS64034

Teinte 12  PRS64019 PRS64035

Teinte 13  PRS64020 PRS64036

Teinte 14  PRS64021 PRS64037

Écran grossissant

Puissance N° de pièce  N° de pièce 
 Plastique Verre 
dioptre 0,75 PRS64200 PRS64000

dioptre 1,00 PRS64201 PRS64002

dioptre 1,25 PRS64202 PRS64003

dioptre 1,50 PRS64203 PRS64004

dioptre 1,75 PRS64204 PRS64005

dioptre 2,00 PRS64205 PRS64006

dioptre 2,25 PRS64206 PRS64007

dioptre 2,50 PRS64207 PRS64008

dioptre 3,00 PRS64208 PRS64009

Écran métallisé or ProStar

  Verre Polycarbonate
  2 x 4-1/4 po 2 x 4-1/4 po 4-1/2 x 5-1/4 po 
Teinte (5 x 11 mm) (11,4 x 13,6 mm) (11,4 x 13,6 mm)
Teinte 8  PRS64257 PRS64262

Teinte 9 PRS64258 PRS64212 PRS64216

Teinte 10 PRS64259*† PRS64213 PRS64217

Teinte 11 PRS64260† PRS64214 PRS64218

Teinte 12 PRS64261† PRS64215 PRS64219

Teinte 13  PRS64246 PRS64249

* Filtre aussi disponible en verre de teinte 10.    
 4½ x 5¼ po  (11,4 x 13,6 cm) (PRS64263).
† Filtre argenté pour réfléchir le rayonnement   
  et la chaleur de l’arc de soudage.

Écrans protecteurs et de sécurité
ProStar

 2x4-1/4po 4-1/2x5-1/4po 
Matériaux 50mm (5x11mm) (11,4x13,6 mm)

CR-39 sac poly PRS64251 PRS64001 PRS64028

CR-39 env. papier  PRS64264 PRS64265

Verre PRS64267 PRS64209 PRS64210

Polycarbonate  PRS64027 PRS64038

Protection 
accrue

Écrans protecteurs et écrans de sécurité Écrans grossissants
Écrans filtrants

Écran métallisé or



ProStar®/Uvex

Tissus Clear® 

N° de pièce
UVES462

ÉCRANS DE RECHANGE ET 
POSTE DE NETTOYAGE 

Écrans de rechange de 
styles OEM ProStar
Écrans de style Miller Elite
PRS64220 Écran protecteur externe
PRS64223 Écran protecteur interne

Écrans de style Miller Pro-Hobby
PRS64222 Écran protecteur externe
PRS64224 Écran protecteur interne
PRS64225 Écran filtrant teinte fixe extérieur/intérieur

Écrans de style Performance
PRS64221 Écran protecteur externe
PRS64225 Écran protecteur interne

Écrans de styles XLi et XLix
PRS64226 Écran protecteur externe XLi
PRS64227 Écran protecteur externe Xlix
PRS64225 Écrans antichocs internes Xli, XLix

Écrans de style Hornell 9000
PRS64228 Écran protecteur externe 9000
PRS64229 Écran protecteur interne 9000X/9000XF
PRS64230 Écran protecteur interne 9000F/9000V

Écrans de style Hornell
PRS64231 Écran protecteur externe
PRS64232 Écran protecteur interne

Écrans de style Hornell XL
PRS64233 Écran protecteur externe
PRS64234 Écran protecteur interne

Écran de style Jackson Executive
PRS64235 Écran protecteur interne

Écran de style Jackson Nexgen
PRS64236 Inside cover lens

Écrans de style Jackson Nitro
PRS64238 Écran protecteur externe
PRS64237 Écran protecteur interne

Écran de style Jackson Boss
PRS64266 Écran protecteur externe



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

ÉCRANS FACIAUX Jackson®

Écrans faciaux : applications et sécurité 

Matériau Forme 
Résistance 
aux chocs

Résistance aux 
éraflures

Résistance 
à la chaleur Optique

Polycarbonate Moulée/ 
en feuille

La meilleure Mieux La meilleure La meilleure

Propionate Moulée Limitée Bonne Bonne Mieux

Acétate En feuille Limitée La meilleure Mieux La meilleure

APCP En feuille Limitée Mieux Mieux Bonne

PETG En feuille Limitée Mieux Mieux Bonne

Guide de sélection des matériaux Choix de 
configurations

Polycarbonate 

Matériau idéal pour se prémunir contre les chocs et 

la chaleur. Comme protection oculaire, on utilisera un 

polycarbonate de qualité optique de 0,060 po  

(1,5 mm) d’épaisseur découpé dans des feuilles 

extrudées. Protection de 99,9 % contre les 

ultraviolets.  Conforme aux normes ANSI Z87.1+ et 

CSA Z94.3.

Propionate 
Le propionate, moulé par injection en feuilles de 0,060 

po (1,5 mm) d’épaisseur, donne un verre optique 

exempt de distorsion.  Protection de 99,9 % contre 

les ultraviolets. Conforme aux normes ANSI Z87.1 et 

CSA Z94.3.

Acétate
Matériau idéal pour une optique de qualité supérieure 

résistant aux éraflures. L’acétate en feuilles coulées de 

0,040 po (1 mm) d’épaisseur permet de se protéger 

contre les éclaboussures et contre les ultraviolets (à 

99,9 %). Conforme aux normes ANSI Z87.1 et CSA 

Z94.3. 

Écran en acier noir, de maille 40 N’a pas 

été conçu comme écran antichoc. La superposition 

d’un écran en acier sur un écran facial permet de 

dissiper la chaleur et d’éviter que celle-ci en vienne à 

déformer la visière.

N° de pièce Écran facial Couleur
 Type 
d’attache Dimensions

Polycarbonate

JAC29087 34-60-PC Clair (moulé)  U 15,5 x 8 x ,060 po

JAC26262 34-63 IR/UV 3.0  U 15,5 x 8 x ,060 po

JAC29080 34-65 IR/UV 5.0  U 15,5 x 8 x ,060 po

Propionate

JAC29084 915-60 Clair  U 15,5 x 9 x ,060 po

JAC29089 915-60 Clair (en vrac)  U 15,5 x 9 x ,060 po

JAC29086 915-63 Vert foncé  U 15,5 x 9 x ,060 po

Acétate

JAC29078 8040 Clair  B 12 x 8 x ,040 po

JAC29079 34-40 Clair  B 15,5 x 9 x ,040 po

JAC29091 34-40 Clair (en vrac)  B 15,5 x 9 x ,040 po

JAC29082 34-41 Vert pâle  B 15,5 x 9 x ,040 po

JAC29090 34-42 Vert foncé 
(en vrac)

 B 15,5 x 9 x ,040 po

JAC29083 1940-U Clair  U 19,5 x 9 x ,040 po

Écran maillé en acier noir 

JAC29081 40 - Grand  B 15,5 x 9 po

A

CB



SB 6 Blockhead™ SC 6/16SC 3 Modes de fixation des écrans 
sur les casques   

**

*

*

**

Charger™ 

  * Bec à l’arrière      ** Bec à l’avant ou à l’arrière

ÉCRANS FACIAUX Jackson®

Adaptateurs 
Avec pare-étincelles en polyéthylène
• Adapteur le moins cher et le plus facile à installer.
• Permet de fixer les visières sur les casques à rainures. 
• Comprend un pare-étincelles intégré et des lames pivotantes.
JAC14944-382 B  Adaptateur pour casque 

• Permet de fixer instantanément des visières sur de nombreux  
 casques au moyen de pattes d’attache intégrées en plastique. 
• Utilise des étriers qu’on enfonce fermement dans le bord du  
 casque; se détache par une simple pression du pouce. 
• Non compatible avec des casques dotés de rainures ou 
 de gouttière. 
JAC14943-282 B Adaptateur monté sur casque 

•  Permet de fixer toute combinaison de visière et de 
pare-étincelles à un casque sans rainures. 

• Non recommandé pour utilisation avec un 
 casque à rainures.
JAC14942-182 B Adaptateur monté sur casque  

 • Supports à démontage rapide qui permettent de fixer, à l’aide  
 de tiges en plastique, tout ensemble pare-étincelles et  
 visière sur un casque muni de lames de montage n° 87.
JAC14941-82 B Adaptateur monté sur casque 
JAC14949-82 BM Adaptateur monté sur casque 
(avec tiges métalliques)

Écrans faciaux de casque de sécurité   
Pour port du casque avec bec à l’avant 
•  Élément totalement diélectrique en plastique, 

pour casque à rainures 
• Profilé arqué en plastique qui s’adapte au bec; comprend 
 des lames pivotantes qui s’enclenchent facilement dans les rainures du casque. 
• La visière est retenue en place au moyen de pattes d’attache intégrées en plastique.
JAC14947- Écran de casque de sécurité, modèle 437 (montage avec lames) 

• Élément totalement diélectrique pour casque sans rainures. 
• Comprend un profilé arqué en plastique qui s’adapte au 
 bec et se fixe au moyen d’un serre-tête réglable en  
 caoutchouc qui fait le tour de la couronne extérieure du casque. 
• La visière est retenue en place au moyen de pattes d’attache intégrées en plastique.
JAC14946 - Écran de casque de sécurité, modèle 337  

• Version du modèle 182B pour montage à l’avant 
• Profilé arqué en aluminium et fixation par ressort hélicoïdal. 
• N’est pas compatible avec les casques dotés de rainures.
JAC14948- Écran de casque de sécurité, modèle 137

• Profilé arqué en aluminium et fixation par ressort hélicoïdal. 
• Permet de fixer toute visière Jackson à un casque 
 de protection.
JAC14945-37- Écran de casque de protection, modèle 37  



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

ÉCRANS FACIAUX Jackson®

N° de pièce Dimensions Matériau Type 
d’attache

JAC15012 8 x 12 x ,040 po acétate clair aluminum
JAC15016 8 x 12 x ,060 po acétate clair aluminum

N° de pièce Dimensions Matériau Type d’attache
JAC15023 6 x 15,5 x ,040 po acétate clair aluminum
JAC15026 8 x 15,5 x ,040 po acétate clair aluminum
JAC15033 8 x 15,5 x ,040 po acétate clair aucune
JAC15057 8 x 15,5 x ,040 po polycarbonate clair aucune
JAC15027 8 x 15,5 x ,040 po acétate vert moyen aluminum
JAC15035 8 x 15,5 x ,040 po acétate vert moyen aluminum
JAC15028 8 x 15,5 x ,040 po acétate vert foncé aluminum
JAC15036 8 x 15,5 x ,040 po acétate vert foncé aucune
JAC15030 8 x 15,5 x ,060 po acétate clair aluminum
JAC15139 8 x 15,5 x ,060 po propionate clair aucune
JAC15069 8 x 15,5 x ,060 po acétate vert moyen aluminum
JAC15039 9 x 15,5 x ,040 po acétate clair aluminum
JAC15040 9 x 15,5 x ,040 po acétate vert moyen aluminum
JAC15041 9 x 15,5 x ,040 po acétate vert foncé aluminum
JAC15092 8 x 15,5 x ,060 po propionate teinte 5 moulée
JAC15051 9 x 19 x ,040 po acétate clair aucune
JAC15095 10 x 20 x ,060 po polycarbonate doré moulée
JAC15094 10 x 20 x ,060 po polycarbonate argenté moulée
JAC15032 8 x 15,5 x 20 mesh écran en acier maillé noir  aluminum
JAC22029 9 x 15,5 x ,040 po acétate clair aucune
JAC15076 9 x 20 x ,040" acétate clair aucune

N° de pièce Dimensions Matériau Type d’attache
JAC15084 8 x 15,5 x ,040 po PETG aucune

N° de pièce Dimensions Matériau Type d’attache
JAC15133 8 x 15,5 x ,060 po polycarbonate clair moulée
JAC15137 10 x 20 x ,060 po polycarbonate clair moulée
JAC15141 10 x 20 x ,060 po propionate clair moulée
JAC22645 8 x 15,5 x ,040 po polycarbonate  

vert moyen
JAC22667 8 x 15,5 x ,040 po polycarbonate  

vert foncé
JAC22677 8 x 15,5 x ,070 po polycarbonate clair moulée
JAC22702 9 x 19,25 x ,040 po polycarbonate clair

Écrans faciaux, liste « A » 

Écrans faciaux, liste « B » 

Écrans faciaux, liste « C » 

Écrans faciaux, liste « F » 

JAC15032

JAC15051



ÉCRANS FACIAUX Jackson®

Harnais, modèle 170-SB 

N° de pièce Description
JAC14940 170-SB

Harnais, 
modèle K 
Face Saver®

N° de pièce
JAC10000

Harnais, modèle K-10 
Face Saver®

N° de pièce
JAC10050

Fixation, modèle K-4 

N° de pièce
JAC10350

Support, modèle H 

N° de pièce
JAC10250

Support, 
modèle C 

N° de pièce
JAC10200

JAC35096

Harnais, modèle 131-B 

N° de pièce
JAC29076

Fixation 1909  
Roto-Clip®

N° de pièce Description
JAC35013 ASMC Sentry III
JAC35096 Casque Jackson 
JAC35098 Casque MSA V-Gard 

Adaptateur,  
modèle 4000 

N° de pièce
JAC30058

Fixation 
Brimmaster, 
modèle P 

N° de pièce
JAC10217



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

ÉCRANS FACIAUX ArcOne/North®

Écrans faciaux

Écran facial haute performance à double couronne 

N° de pièce Description
NREFM400DCCL Harnais à crémaillère, optique clair 
NREFM5400DCCLC Boucles de montage Speedy®, optique clair 
  et mentonnière 

NRE4118CL NRE4199CL NRE4178CL NRE4178DGN

Déflecteur frontal à bascule 

N° de pièce Description
AONBG-FF-5  Déflecteur frontal à bascule, teinte 8, avec harnais  
  Déflecteur à bascule, teinte 5, avec visière moulée
AONBG-FF-8  Déflecteur frontal à bascule, teinte 5, avec harnais  
  Déflecteur à bascule, teinte 5, avec visière moulée 
AON2CL-PC  Visière claire moulée pour déflecteur frontal à bascule – paquet de 10 
AONFF5-AK  Adaptateur/rechange pour déflecteur frontal à bascule, teinte 5 
AONFF8-AK  Adaptateur/rechange pour déflecteur frontal à bascule, teinte 8
AONBGHG  Harnais pour déflecteur frontal à bascule

AONBG-FF-5

N° de pièce Description
Écran facial léger standard de 11,5  x 8 po (292 x 203 mm)  
pour travaux légers
NRE4118CL Clair
NRE4118DGN Vert foncé 
Écran facial à champ de vision large, 17 x 8 po (432 x 203 mm)
NRE4178CL Clair
NRE4178DGN Vert foncé 
NRE4178IRUV5 Teinte 5 
NRE4178IRUV8 Teinte foncée 8 
Écran facial à champ de vision étendu, 9 x 19 po (228 x 482 mm) 
NRE4199CL Clair
NRE4199DGN Vert foncé 
NRE4199IRUV5 Teinte 5 
Écran facial en acétate de 0,060 po (1,5 mm) d’épaisseur 
NRE5622CL Clair
Écran facial de 0,060 (1,5 mm) d’épaisseur, léger, à haute 
performance, teinte 5 IREX, sans distorsion, résistant aux 
chocs et aux égratignures
NRE6221CL Clair
Écran facial haute performance 8 x 16,5 po (203  x 419 mm), 
pour usage avec les harnais des séries F400, FM400 et 500DC 
NRE6750CL Clair



Harnais avec déflecteur frontal  
de 3 po (76 mm)

N° de pièce
NREF300

Harnais avec déflecteur frontal  
de 4 po (102 mm) 

N° de pièce
NREF400

Harnais avec déflecteur  
frontal de 7 po (178 mm) 

N° de pièce
NREF500

Harnais avec boutons de  
montage QUICK-LOK 

N° de pièce Description
NREF4400 Couronne de 4 po (102 mm)
NREF4500 Couronne de 7 po (178 mm)

Harnais avec boucles de  
montage Speedy®

N° de pièce Description
NREF5400 Couronne de 4 po (102 mm)
NREF5500 Couronne de 7 po (178 mm)

Harnais de suspension en toile 
d’araignée, avec bandeau  
serre-tête à crémaillère

N° de pièce
NRE3RW2

Adaptateur QUICK-LOK®

N° de pièce Description
NRE4000 Ensemble complet
NREFM4001 Adaptateur
NRE4002 Base de montage 

Support de fixation de visière 

N° de pièce
NREFM70

NRE4000

NRE4002 NREFM4001

ÉCRANS FACIAUX North®

Système de montage Speedy-LoopMD

N° de pièce
NRE5000



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE
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CASQUES DE SÉCURITÉ : APPLICATIONS ET SÉCURITÉ 

CLASSEMENT SELON LE TYPE DE CHOC 

Type I: : ces casques atténuent la force d’impact d’un coup qui atteint uniquement le dessus de la tête.
Type II : ces casques doivent pouvoir atténuer la force d’impact de coups qui sont décentrés ou qui touchent les côtés ou le sommet de la tête, et contre 
lesquels le porteur peut difficilement se protéger.

CLASSEMENT SELON LES TENSIONS ÉLECTRIQUES 

Class C (matériau conducteur) : les casques de la classe C ne sont pas conçus pour protéger leur porteur d’un contact accidentel avec des conducteurs 
électriques sous tension.

Class G (protection générale) : les casques de la classe G visent à atténuer les risques découlant d’un contact accidentel avec des conducteurs à faible 
tension. Les épreuves de qualification de ces casques sont effectuées à une tension de 2 200 volts (phase-terre). Il ne s’agit pas là, toutefois, d’une 
indication du niveau de tension électrique contre lequel le porteur du casque sera protégé.

Class E (protection électrique): les casques de la classe E visent à atténuer les risques découlant d’un contact accidentel avec des conducteurs sous une 
tension élevée. Les épreuves de qualification de ces casques sont effectuées à une tension de 20 000 volts (phase-terre). Il ne s’agit pas là, toutefois, d’une 
indication du niveau de tension électrique contre lequel le porteur du casque sera protégé. Tout casque répondant aux exigences des classes C et G est 
considéré comme un casque de la classe E.

Casque de sécurité  
ChoppersMD Orange 
County 

N° de pièce Description
3MS46140 HH140, noirCasques de sécurité Harley-Davidson®

N° de pièce Description
3MSHDHHAT10 Casque avec motifs de flammes 
3MSHDHHAT20 Casque avec motifs de course 

©2010 H-D, Tous droits réservés. Fabriqué par Sperian Protection, sous licence de Harley-Davidson Motor Company. 

Avertissement : n’est pas conçu pour être porté par des motocyclistes. L’utilisation du casque à des fins autres que celles prévues  
peut se traduire par des blessures graves, voire la mort.

Casquette ProStar

N° de pièce
PRS65003

HDHHAT20
HDHHAT10

Casque de sécurité 
Realtree Hardwoods  
HDMD Camo 

N° de pièce
3MS46146

CASQUES DE SÉCURITÉ ProStar®/3M®



N° de pièce Description
SC6 W/391
JAC14833 Jaune
JAC14834 Blanc
JAC14837 Vert
JAC14838 Bleu
JAC14839 Orange
JAC14841 Rouge
JAC14842 Gris
JAC14845 Lime
JAC14836 Brun
JAC14936 Suspension de  
 rechange
SC6 W/491
JAC14817 Jaune
JAC14818 Blanc
JAC14819 Vert
JAC14825 Bleu
JAC14827 Orange
JAC14938 Suspension de  
 rechange

Casque de sécurité 
SB6 tronqué  

N° de pièce Description
JAC14802 Jaune
JAC14803 Blanc
JAC14804 Vert
JAC14805 Bleu
JAC14806 Orange
JAC14807 Rouge
JAC14808 Gris
JAC14936 Suspension de  
 rechange

Casque de sécurité 
Western Outlaw  

N° de pièce Description
JAC19500 Blanc
JAC17330 Noir
JAC19502 Brun roux
JAC19525 Gris
JAC20372 Brun Smith & Wesson 
JAC20373 Gris Smith & Wesson 
JAC14459 Suspension en 4 points

JAC20372

Casque de sécurité 
BlockheadMD  

N° de pièce Description
JAC20697 Jaune
JAC20698 Blanc
JAC20699 Bleu
JAC20701 Orange
JAC20702 Rouge
JAC20718 Vert
JAC20738 Casque haute visibilité
JAC30703 Suspension de  
 rechange

JAC14936

JAC14938

Casque de sécurité SC6  

CASQUES DE SÉCURITÉ Jackson®



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

Casque antichocs  
BC-100  

N° de pièce Description
JAC14809 Jaune
JAC14811 Blanc
JAC14812 Vert
JAC14813 Bleu
JAC14814 Oronge
JAC14815 Rouge
JAC14816 Gris
JAC28765 Visière BC100 claire, 
 6 x 15,5 po (152 x 394 mm) 
JAC14940 Suspension de rechange 

Casque de sécurité  
ChargerMD, type 1 

Crémaillère (4 points) Crans (4 points) 
N° de pièce N° de pièce Description
JAC20392 JAC20405 Blanc
JAC20393 JAC20406 Bleu
JAC20394 JAC20407 Rouge
JAC20395 JAC20408 Orange haute visibilité
JAC20396 JAC20409 Lime
JAC20397 JAC20411 Gris
JAC20398 JAC20412 Orange
JAC20399 JAC20413 Vert
JAC20401 JAC20414 Jaune
JAC20402  Bleu ciel
JAC20403  Rose
JAC20422 JAC20646 Suspension de rechange 

Crémaillère (6 points) Crans (6 points) 
N° de pièce N° de pièce Description
JAC14407 JAC14406 Jaune
JAC14409 JAC14408 Blanc
JAC14411 JAC14410 Gris
JAC14414 JAC14413 Vert
JAC14416 JAC14415 Bleu
JAC14462  Lime
JAC14420 JAC14419 Orange
JAC14423 JAC14422 Orange haute visibilité
JAC14426 JAC14425 Suspension sentinelle 
  à 6 points
JAC14429 JAC14429 Bandeaux de rechange

Casque de sécurité  
Sentry III  

Casques HeadturnersMD 

N° de pièce Description
JAC22736 Flyboy
JAC22737 Gunner
JAC22738 Undertaker
JAC22739 Shrapnel
JAC22790 Inferno
JAC22791 American Eagle
JAC22792 Hellraiser

JAC28765

JAC14815

JAC14406

JAC22791 JAC22792 JAC22790

CASQUES DE SÉCURITÉ Jackson®



Harnais à crémaillère Head Hugger, modèle 391  

N° de pièce
JAC14936

Bandeau antisudation en tissu pour la suspension 391  
JAC14958

ACCESSOIRES DE CASQUE Jackson®/North®

Bande de sudation en ratine avec Velcro 
N° de pièce
NREFM44RTV

Bande de sudation en ratine 

N° de pièce Description
NREFM44T Bande en ratine
NREFM67 Bande en cuir de surface   FM-44T FM-67 FM-68 
NREFM68 Bande en coton souple 

FM-44T FM-67 FM-68

Suspension Snug-Fit, modèle 491 

N° de pièce
JAC14938

Suspension à crémaillère, modèle 891  

N° de pièce
JAC20703



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

Préfixe de n° de 
pièce MSA

Petit casque  
rainuré V-Gard Casque rainuré standard V-Gard Grand casque  

rainuré V-Gard Casque V-Gard non rainuré

Couleur
Avec 

suspension 
Staz-On

Avec 
suspension 

Fas-Trac

Avec 
suspension 

Staz-On

Avec 
suspension 

Fas-Trac

Avec 
suspension 

1-Touch

Avec 
suspension 
Uni-ProMD

Avec 
suspension 

Staz-On

Avec 
suspension 

Fas-Trac

Avec 
suspension 

Staz-On

Avec  
suspension 

Fas-Trac

Avec  
suspension 

1-Touch

Blanc  466354  477477  463942  475358 10057441  473284  477482  454733  475369 10058321
Bleu  466355  477478  463943  475359 10057442  10004762  476928  477483  454732  475368 10058320
Jaune  466356  477479  463944  475360 10057443  10004761  473285  477484  454730  475366 10058318
Orange  463945  475361 10057444  10004767  454734  496075 10058322
Rouge  463947  475363 10057446  10004763  454736  475371 10058324
Vert  463946  475362 10057445  10004765  454735  475370 10058323
Gris (marine)  463948  475364 10057447  10004766  454731  475367 10058319
Orange haute visibilité  489368  488148  488146 10057420  10004764  489364  489360 10021292 10058326
Vert lime haute visibilité  815558  815565  10017732  815562  815770
Jaune-vert haute visibilité 10061512 10061514 10061515 10061516
Bleu foncé (Canadien)  802972  802975
Doré  475365  10004768
Bleu oeuf de merle  495853
Brun  495854
Argenté  495855
Brun roux
Noir  492559
Ocre   478237  495856
Violet  488398  495858
Rose  495862
Montages V-Gard spéciaux 
Blanc, avec L/B et C/H (Classe C)  460018  460069  815009
Blanc, avec drapeau américain  474159
Montage V-Gard spécial avec suspension à crémaillère pivotante 
Casque blanc V-Gard de taille standard, avec suspension à crémaillère pivotante 10004689

* Homologué CSA. Un volume minimal d’achat peut être exigé dans le cas d’articles non stockés.

Casques V-Gard montés d’avance 

Syst. de suspension Staz-On® Syst. de suspension à crémaillère pivotanteSyst. de suspension Fas-TracSyst. de suspension 1-Touch

CASQUES DE SÉCURITÉ MSA



CASQUES DE SÉCURITÉ MSA

Suspensions de rechange
Petit Grand

Staz-On™ MSA467386 MSA492566

Fas-Trac™ MSA492567 MSA492568

Accessoires V-Gard 
N° de pièce Description
MSA459458 Cordon d’attache de lunettes  
 sur le casque protecteur,  
 sans la lunette

Casque Advance® : une 
aération améliorée 

 
Suspension Suspension

Couleur Fas-Trac à 4 points Fas-Trac à 6 points
Blanc MSA10034018 MSA10034027

Bleu MSA10034019 MSA10034028

Jaune MSA10034020 MSA10034029

Rouge MSA10034022 MSA10034031

Vert MSA10034023 MSA10034032

Orange MSA10034026 MSA10034035
haute visibilité 
Vert Lime MSA10074819 MSA10035213
haute visibilité

Agrément NFLMD

N° de pièce Description
MSA818384 Arizona Cardinals
MSA818385 Atlanta Falcons
MSA818386 Baltimore Ravens
MSA818387 Buffalo Bills
MSA818388 Carolina Panthers
MSA818389 Chicago Bears
MSA818390 Cincinnati Bengals
MSA818391 Cleveland Browns
MSA818392 Dallas Cowboys
MSA818393 Denver Broncos
MSA818394 Detroit Lions
MSA818395 Green Bay Packers
MSA10031348 Houston Texans
MSA818396 Indianapolis Colts
MSA818397 Jacksonville Jaguars
MSA818398 Kansas City Chiefs

N° de pièce Description
MSA818399 Miami Dolphins
MSA818400 Minnesota Vikings
MSA818401 New England Patriots
MSA818402 New Orleans Saints
MSA818403 New York Giants
MSA818404 New York Jets
MSA818405 Oakland Raiders
MSA818406 Philadelphia Eagles
MSA818407 Pittsburgh Steelers
MSA818408 San Diego Chargers
MSA818411 Saint Louis Rams
MSA818409 San Francisco 49ers
MSA818410 Seattle Seahawks
MSA818412 Tampa Bay Buccaneers
MSA818413 Tennessee Titans
MSA818414 Washington Redskins

L’air chaud s’échappe 
par le haut

L’air frais entre 
par en dessous

Petit (6 - 7-1/8 po, soit 152 – 181 mm)     
Grand (7 - 8 1/2 po, soit 178 – 216 mm)   



PROTECTION OCULAIRE, 
CRÂNIENNE ET FACIALE

N° de pièce Description (casques, couleur ocre naturel)
MSA475395 Suspension Fas-Trac 
MSA482002 Suspension Fas-Trac avec pattes d’attache 

N° de pièce Description (casques, couleur ocre naturel)
MSA475407 Suspension Fas-Trac 

Suspensions de rechange  

Taille Staz-On Fas-Trac à crémaillère Fixed Crown® Fas-Trac pivotant 1-Touch
Standard MSA454231 MSA473334 (6-1/2 – 7-5/8) (6-1/2 – 7-5/8) MSA10061128

   MSA79717 MSA816654

Grand MSA468096 MSA468096 

Nécessaires de soudeur 

Trousse d’adaptation pour écrans de soudage 

Part # Description
MSA488525 Adaptateur standard  
 pour casque de  
 soudage et visière
MSA806211 Trousse d’adaptation EC  
 (type à positionnement  
 positif)

N° de pièce Description
MSA10036456 Fixation à dégagement instant. et pattes  
 d’attache pour casque à rainures
MSA10039111 Fixation à dégagement instant. sans   
 pattes d’attache pour casque à rainures

Fixation en plastique 
à dégagement 
instantané

Protège-tympan + 
cadre avec fixation à 
dégagement instantané
N° de pièce Description
MSA10037098 Protège-tympan + cadre  
 pour casque à rainures,  
 sans verrouillage

N° de pièce Description
MSA485460 Fixation à dégagement instant. et pattes pour  
 casques rainurés  (A, B, C, D, E, F, H)
MSA1005882 Pattes seulement, pour casques rainurés  
 avec dégagement instantané (H) 
MSA91385 Fixation à dégagement instant. et pattes pour  
 casques sans rainures, avec butoir  
 (A, B, C, D, E, F, G)
MSA48733 Pattes seulement, pour casques sans   
 rainures avec dégagement instantané (G) 
MSA456667 Fixation à dégagement instant., sans les  
 pattes, avec butoir  (A, B, C, D, E, F)
MSA93631 Joints à friction, en paires (A, D, E, F) 

Fixation en métal à 
dégagement instantané

Jugulaires

N° de pièce Description
MSA88128 Jugulaire élastique 

Adaptateur EC 
(à gauche)

Protège-tympan + 
cadre d’écran facial à 

dégagement instantané

Fixation en métal 
à dégagement 
instantané

Fixation à dégagement 
instantané

Fixation à dégagement 
instantané en plastique 
pour casque de soudage

Nota : on utilisera des fixations à dégagement  
instantané en plastique ou en métal avec les visières.

Nota : ne peut être adapté aux casques Advance avec aération.

Casques et casquettes de 
sécurité Skullgard®

F E D C B A

G
H

CASQUES DE SÉCURITÉ MSA

Standard (6 1/2 – 8 po [165 – 203 mm])      
Grand (7 – 8 _ po [178 – 216 mm])      



CASQUES DE SÉCURITÉ North®

NREE2RW00A389

Casquette antichocs  
de style baseball

N° de pièce
NRESBC2BK

Casques de sécurité 
Série SUPERLIGHT

N° de pièce Description
Rebord sur tout le pourtour 
NREE1RW01A000 Blanc
NREE1RW15A000 Rouge
NREE1RW00A006 Spirit of America
Cap Style
NREE2RW01A000 Blanc
NREE2RW02A000 Jaune
NREE2RW11A000 Noir
NREE2RW15A000 Rouge
NREE2RW71A000 Bleu
NREE2RW00A006 Spirit of America
NREE2RW00A389 Drapeau canadien 
NREE2QRW74A000 Vert avec système QUICK-LOK 

Casque en fibre de verre 
ROUGHNECKMD avec système 
QUICK-LOK 

N° de pièce Description
NREP2NQRW01A000 Blanc
NREP2NQRW02A000 Jaune 
NREP2NQRW09A000 Gris 
NREP2NQRW11A000 Noir 
NREP2NQRW15A000 Rouge 
NREP2NQRW71A000 Bleu 
NREP2NQSW09A000 Gris avec suspension 
  réversible 3-S SwingstrapMD

Casque en fibre de verre 
ROUGHNECK 
N° de pièce Description
NREP2NSW71A000 Bleu avec suspension 
  réversible 3-S SwingstrapMD 
NREP2NRW74A000 Vert avec bandeau serre-tête 
  à crémaillère 3-R 

NREE2QRW00A006 NREE1RW15A000
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1-800-225-8247
www.praxair.ca

Bouchons d’oreilles B2

Arceaux antibruit B6

Serre-tête et  
coquilles antibruit

B7



B2

AEA340-4004

3M®BOUCHONS D’OREILLES    

Bouchons d’oreilles 
E-A-RTM ClassicTM 
Premiers bouchons de l’industrie fabriqués de  
mousse viscoélastique brevetée, une mousse résistante à 
l’humidité et confortable qui scelle bien le conduit auditif, 
sans pression excessive. NRR/IRB 29.
N° de pièce Description Paires/boîte
AEA310-1001 Sans cordelette – sachet coussin 200
AEA311-1101 Avec cordelette – sac poly 200
AEA312-1201 Sans cordelette – sac poly 200

Bouchons d’oreilles  
réutilisables E-A-R UltraFitTM 
La triple corolle souple s’ajuste bien dans la plupart des 
conduits auditifs. Lavables et réutilisables. Avec tige pour 
une insertion facile et hygiénique. Version à métal détectable 
offerte. NRR/IRB 25.
N° de pièce Description Paires/boîte
AEA340-4002 Avec cordelette et étui  1
AEA340-4003 Sans cordelette  100
AEA340-4004 Avec cordelette  100
AEA340-4007 Avec cordelette, à métal détectable 100

AEA311-1252

Bouchons d’oreilles  
E-A-RsoftTM Yellow Neon BlastTM

Mousse de polyuréthane d’une souplesse exceptionnelle. 
Bouchons d’oreilles coniques qui épousent la forme unique 
de chaque conduit auditif. Motif de flamme rouge et couleur 
vive facilitant les vérifications de port. NRR/IRB 33.
N° de pièce Description Paires/boîte
AEA311-1252 Avec cordelette, taille courante 200
AEA311-1253 Avec cordelette, grands  200
AEA312-1252 Sans cordelette, taille courante 200
AEA312-1253 Sans cordelette, grands  200

Bouchons d’oreilles  
E-A-R TaperFit 2TM

Bouchons d’oreilles coniques qui épousent la forme unique 
de chaque conduit auditif. Ce sont les bouchons d’oreilles les 
plus doux et les plus lisses sur le marché. NRR/IRB 32.
N° de pièce Description Paires/boîte
AEA312-1219 Sans cordelette, taille courante  200
AEA312-1221 Sans cordelette, grands  200
AEA312-1223 Avec cordelette, taille courante  200

Bouchons d’oreilles  
E-A-R Push-InsTM 
Insertion rapide et hygiénique. L’embout en mousse brevetée 
EARform™ s’ajuste confortablement dans le conduit auditif. 
NRR/IRB 28.
N° de pièce Description Paires/boîte
AEA318-1000 Sans cordelette 100
AEA318-1001 Avec cordelette 100
AEA318-1002 Sans cordelette 200
AEA318-1003 Avec cordelette 200

AEA312-1222

Bouchons d’oreilles  
E-A-R Push-InsTM annelés
Préformés pour le confort, sans roulement préalable, ces 
bouchons ramollissent sous l’effet de la chaleur du corps. 
Leur profil conique annelé s’ajuste doucement dans le 
conduit auditif. NRR/IRB 30.
N° de pièce Description Paires/boîte
AEA318-1009 Avec cordelette 200

AEA311-1114

AEA310-1001

Bouchons à usage unique 
vendus en paires ou à la boîte

AEA312-1219

Bouchons d’oreilles  
E-A-R E-Z-InsTM 
Mousse de polyuréthane d’une souplesse exceptionnelle. 
Bouchons d’oreilles conçus spécialement pour petits conduits 
auditifs. NRR/IRB 28.
N° de pièce Description Paires/boîte
AEA312-1208 Sans cordelette 200
AEA312-1222 Avec cordelette 200

Bouchons d’oreilles  
E-A-R ExpressTM Pod PlugsTM

La prise souple favorise l’hygiène et facilite l’insertion et 
le retrait du bouchon. La mousse viscoélastique se met en 
place aisément, s’ajuste bien dans le conduit auditif et y reste. 
NRR/IRB 25.
N° de pièce Description Paires/boîte
AEA321-2100 Sans cordelette 200
AEA311-1114 Avec cordelette 200
AEA311-1115 Avec cordelette, prises et   200  
 cordelettes de couleurs variées 
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3MTM /Howard LeightBOUCHONS D’OREILLES    

E-A-Rsoft
Mousse de polyuréthane d’une souplesse exceptionnelle. 
Bouchons d’oreilles coniques qui épousent la forme unique 
de chaque conduit auditif. NRR/IRB 33.
N° de pièce Description Paires/boîte
AEA311-1250 Avec cordelette, taille courante 200
AEA311-1251 Avec cordelette, grands 200
AEA312-1250 Sans cordelette, taille courante 200
AEA312-1251 Sans cordelette, grands 200

AEA311-1250

Bouchons d’oreilles  
Skull ScrewTM

Mousse ultrasouple d’apparence métallique. Bouchon moulé 
en spirale que l’on tourne en le poussant dans le conduit 
auditif pour une obturation optimale. Confort de longue 
durée. NRR/IRB 30.
N° de pièce Description Paires/boîte
AEAP1300 Sans cordelette 120
AEAP1301 Avec cordelette 120

AirsoftTM

Profil à quatre anneaux amélioré pour un confort 
accru et de longue durée. Le coussin d’air, fait 
d’un matériau doux naturellement insonorisant, brise les 
ondes sonores et réduit l’intensité du bruit. NRR/IRB 27.
N° de pièce Description Paires/boîte
HLEDPAS1 Sans cordelette 100
HLEDPAS30R Cordelette de vinyle rouge 100
HLEDPAS30W Cordelette de vinyle blanche 100

Bouchons d’oreilles  
E-A-RsoftTM FXTM

Forme brevetée qui plaira à ceux qui 
préfèrent de plus gros bouchons ou un 
ajustement plus serré. Mousse souple assurant le confort. 
NRR/IRB 33.
N° de pièce Description Paires/boîte
AEA312-1260 Avec cordelette 200

Bouchons d’oreilles TatooTM

Graphisme de pointe et couleur vert fluo. Forme  
conique populaire. Confort de longue durée. NRR/IRB 32.
N° de pièce Description Paires/boîte
AEAP1100 Sans cordelette 200
AEAP1101 Avec cordelette 100

MaxTM

Forme en cloche assurant un confort maximal.  
Conception profilée qui facilite l’insertion et retient mieux 
le bouchon dans le conduit auditif. Mousse de polyuréthane 
améliorant le confort surtout lorsque pour un port de longue 
durée. Peau lisse en mousse plastique à alvéoles fermées 
prévenant l’accumulation de la saleté. NRR/IRB 33.
N° de pièce Description Paires/boîte
HLEMAX1 Sans cordelette 200
HLEMAX30 Avec cordelette 100

Max LiteTM

Peau lisse en mousse plastique à alvéoles fermées prévenant 
l’accumulation de la saleté. Mousse de faible densité pour un 
ajustement confortable de longue durée. Mousse non irritante 
et hypoallergénique. Bouchons idéaux pour les conduits 
auditifs plus petits. NRR/IRB 30.
N° de pièce Description Paires/boîte
HLELPF1 Sans cordelette 200
HLELPF30 Avec cordelette 100

Laser LiteTM

Mousse de polyuréthane se dilatant pour épouser à 
peu près tous les conduits auditifs. Profil en T qui 
facilite l’insertion et le retrait. Peau lisse en 
mousse plastique à alvéoles fermées prévenant 
l’accumulation de la saleté. NRR/IRB 32.
N° de pièce Description Paires/boîte
HLEOLL1 Sans cordelette 200
HLEOll30 Avec cordelette 100

Bouchons d’oreilles  
en mousse 1100/1110
Bouchons confortables et légers, faciles à utiliser, qui 
ne gênent pas l’employé dans ses tâches. Forme conique 
s’ajustant bien dans le conduit auditif. Surface lisse 
empêchant la saleté d’adhérer et offrant une meilleure 
hygiène. Peuvent s’utiliser avec d’autres éléments de 
protection individuelle. NRR/IRB 29.
N° de pièce Description Paires/boîte
3MS1100 Sans cordelette 200
3MS1110 Avec cordelette 200

PilotTM

Les bouchons d’oreilles Pilot vous offrent un confort 
d’utilisation sur de longues périodes ainsi que la maîtrise 
parfaite de la mise en place. Idéaux pour les niveaux de 
bruit faibles à moyens. Mousse en polyuréthane souple, 
lisse, solide et facile à nettoyer, pour une efficacité fiable et 
durable. NRR/IRB 26.
N° de pièce Description Paires/boîte
HLEPLT1 Sans cordelette 100
HLEPLT30 Avec cordelette 100
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Goin’ GreenTM

Le bouchon d’oreille parfait pour l’amateur de  
courses de stock-cars NASCAR®. Tourbillon vert fluo 
sur vert pour assurer la conformité et ajouter une touche 
amusante à votre programme de protection de l’ouïe. Mousse 
légère très souple pour améliorer le confort et l’ajustement. 
NRR/IRB 33.
N° de pièce Description Paires/boîte
MOL6620 Sans cordelette 200
MOL6622 Avec cordelette 100

BOUCHONS D’OREILLES    

Pura-FitTM

La forme conique et la longueur supérieure du  
bouchon en facilitent l’insertion et le retrait, tout en 
améliorant l’ajustement. La mousse souple et lisse procure 
un confort maximal. Couleurs vives pour faciliter les 
vérifications de port. NRR/IRB 33.
N° de pièce Description Paires/boîte
MOL6800 Sans cordelette 200
MOL6900 Avec cordelette 100

SparkPlugsTM

Ces bouchons aux couleurs vives dynamiseront  
votre programme de protection de l’ouïe. Grâce à leur mousse 
très souple et à leur forme conique, l’ajustement de ces 
bouchons dans le conduit auditif est serré, mais confortable. Les 
couleurs vives facilitent les vérifications de port. NRR/IRB 33.
N° de pièce Description Paires/boîte
MOL6604 Sans cordelette 200
MOL6654 Avec cordelette 100
MOL6615 Avec cordelette, métal détectable  100
® Les motifs aléatoires de couleurs sont des marques de 
commerce déposées de Moldex-Metric, Inc.

PlugStation®

Ce distributeur met les bouchons  
d’oreilles à portée de la main des travailleurs. Finis les 
déchets de papier ou de polyéthylène : le mécanisme 
laisse tomber les bouchons directement dans la main. La 
haute visibilité du distributeur contribue à sensibiliser les 
travailleurs à votre programme de protection de l’ouïe. 
Support et quincaillerie de montage fournis. Contenu : 
bouchons d’oreilles SparkPlugs ou Pura-Fit (NRR/IRB 33), 
ou Mellows (NRR/IRB 30).
N° de pièce Description Paires/boîte
MOL6644 SparkPlugs 250
MOL6645 SparkPlugs 500
MOL6844 Pura-Fit 250
MOL6845 Pura-Fit 500
MOL6846 Mellows 250
MOL6847 Mellows 500

MOL6645

MOL6644

Bouchons d’oreilles  
en mousse Mellows®

Bouchon orange et cordelette vert éclatant, pour faciliter les 
vérifications de port. Mousse particulièrement souple et légère 
procurant un confort supérieur toute la journée. Conformité à la 
norme ANSI S3.19-1974 indépendamment vérifiée. NRR/IRB 30.
N° de pièce Description Paires/boîte
MOL6820 Sans cordelette 200
MOL6840 Avec cordelette 100

® Les motifs aléatoires de couleurs sont des marques de commerce déposées de Moldex-Metric, Inc.
NASCAR® est une marque de_pose_e de la National Association for Stock Car Auto Racing, Inc.

Bouchons d’oreilles  
réutilisables Jetz® Reusable
Ajustement étanche mais sans pression grâce au matériau 
ultrasouple et à la triple corolle. La couleur à haute visibilité 
des bouchons et de la cordelette facilite les vérifications 
de port. Cordelette amovible se verrouillant solidement. 
Bouchons lavables et réutilisables. Conformité à la norme 
ANSI S3.19-1974 indépendamment vérifiée. NRR/IRB 27.
N° de pièce Description Paires/boîte
MOL6450 Sans cordelette 50
MOL6455 Avec cordelette 50
La couleur vert éclatant est une marque de commerce de Moldex-Metric, Inc.
Les motifs aléatoires de couleurs sont des marques de 
commerce déposées de Moldex-Metric, Inc.

MOL6450

Meteors® et Meteors® petits
La mousse viscoélastique souple et la forme profilée font 
que le bouchon s’ajuste aisément dans le conduit auditif 
pour un confort de longue durée. Le bouchon épousant la 
forme du conduit auditif, une moins grande pression s’exerce 
à l’endroit où le diamètre du bouchon est le plus petit. 
Conformité à la norme ANSI S3.19-1974 indépendamment 
vérifiée. NRR/IRB 33 (NRR/IRB 28 pour les bouchons 
Meteors petits.
N° de pièce Description Paires/boîte
MOL6630 Sans cordelette, petits 200
MOL6632 Avec cordelette, petits 100
MOL6870 Sans cordelette 200
MOL6970 Avec cordelette 100

MOL6820

La couleur vert éclatant est une marque de commerce de Moldex-Metric, Inc.

Howard Leight/Moldex

QuietTM

Forme sans roulement préalable brevetée pour une 
manipulation facilitée et un meilleur ajustement. Profil 
épousant la forme du canal auditif. Surface lisse, non irritante 
et confortable toute la journée. Nettoyage facile. Tige intégrée 
pour une insertion rapide et aisée. NRR/IRB 26.
N° de pièce Description Paires/boîte
HLEQD1 Sans cordelette 100
HLEQD30 Avec cordelette 100
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BOUCHONS D’OREILLES    

Bouchons d’oreilles  
Quick-Fit® avec cordelette
La triple corolle rend le bouchon confortable et  
atténue efficacement le bruit. Matériau souple  
assurant une étanchéité supérieure. La 
cordelette prévient la perte du  
bouchon. NRR/IRB 22.
N° de pièce Description Paires/boîte
JAC19950 Avec cordelette 100

Bouchons d’oreilles  
H20 réutilisables
Tige plus épaisse et plus rigide 
facilitant la préhension, l’insertion et 
le retrait. La triple corolle souple se comprime 
pour épouser la forme du conduit auditif. Couleur vive 
simplifiant les vérifications de port. Lavables. Classe A(L), 
NRR/IRB 26.
N° de pièce Description  Paires/boîte
JAC67220 Sans cordelette 100
JAC67221 Avec cordelette 100

Bouchons d’oreilles  
polyvalents H30 ComfortFlex
Confort de la mousse; tige souple facilitant l’ajustement. 
Bouchon réutilisable ne nécessitant pas de roulement 
préalable. Épouse la forme du conduit auditif et reste bien en 
place. Classe A(L), NRR/IRB 25.
N° de pièce Description Paires/boîte
JAC67225 Sans cordelette 50
JAC67226 Avec cordelette 50

Bouchons d’oreilles  
jetables en mousse souple
Confort supérieur et protection exceptionnelle. Forme 
conique facilitant l’insertion. S’ajuste bien dans la plupart des 
conduits auditifs. NRR/IRB32.
N° de pièce Description Paires/boîte
JAC20548 Sans cordelette 200

Clips oreillettes  
H50 réutilisables
Clips oreillettes légers à coussinets amovibles ne nécessitant 
pas de roulement préalable. Restent bien en place sans 
pénétrer dans le conduit auditif. Couleur vive facilitant les 
vérifications de port. Étui de rangement hygiénique fourni. 
Conforme à la norme ANSI S3.19-1974. Class B(L), NRR/
IRB 20.
N° de pièce Description Paires/boîte
JAC67235 Sans cordelette 10
JAC67236 Avec cordelette 10
JAC67237 Coussinets de rechange 50

Bouchons d’oreilles  
H10 à usage unique
Mousse souple à rouler de forme oblongue pour une 
insertion aisée. Surface ultralisse pour un plus grand confort. 
Couleur vive facilitant les vérifications de port. Offert avec 
ou sans cordelette. Classe A(L), NRR/IRB 31.
N° de pièce Description Paires/boîte
JAC67210 Sans cordelette 200
JAC67212 Avec cordelette 200

RocketsTM

La prise facilite l’insertion du bouchon dans l’oreille. La 
technologie brevetée Air Flow Control™ crée dans le 
bouchon la bulle d’air optimale pour le confort. L’étui 
Pocket-Pak® permet de ranger les bouchons de manière 
hygiénique. Lavables et réutilisables. NRR/IRB 27.
N° de pièce Description Paires/boîte
MOL6400 Sans cordelette 50
MOL6405 Avec cordelette 50
MOL6420 Avec cordelette de tissu 50
MOL6404 Avec cordelette, ensachés 50
MOL6415 Avec cordelette et métal détectable 50

MOL6400

Moldex/Jackson®
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Arceau antibruit Jazz Band®

Plus frais et plus léger que les protecteurs  
à coques, l’arceau se porte autour du cou  
lorsque la protection est inutile.  
Cordelette détachable facultative. Les  
embouts de mousse souple couvrent le  
conduit auditif. NRR/IRB 25.
N° de pièce Description
MOL6506 Arceau Jazz Band
MOL6504 Embouts de rechange (5) et 
 cordelette détachable

3M®/Jackson®/Howard Leight/MoldexARCEAUX ANTIBRUIT  

Arceau antibruit  
E-A-RcapsTM

Ajustement semi-auriculaire confortable.  
Arceau léger non articulé. NRR/IRB 17.
N° de pièce Description
AEA321-2101 Protecteur semi-auriculaire
AEA321-2103 Embouts de rechange 10/boîte

Arceau antibruit  
diélectrique Silencio Band-It
Arceau diélectrique ultraléger muni de bouchons coniques 
en caoutchouc de silicone confortables. Réutilisable et 
facile d’entretien, l’arceau surbaissé ne gêne pas le port du 
casque de sécurité ou de lunettes. Couleur vive facilitant les 
vérifications de port. NRR/IRB 23.
N° de pièce Description 
JAC14515 Arceau Silencio

MOL6506

MOL6520

Arceau antibruit Wave BandTM

Choix idéal dans les situations où il faut enlever et remettre 
souvent le protecteur. Porté sous le menton, l’arceau ondulé 
flotte en restant éloigné du corps. Les embouts de mousse 
souple sont particulièrement confortables et orientés à un 
angle optimal pour le conduit auditif. Une paire d’embouts 
de rechange est fournie dans l’emballage. Conformité à la 
norme ANSI S3.19-1974 indépendamment vérifiée. NRR/
IRB 22.
N° de pièce Description
MOL6520 Arceau Wave 
MOL6505 Embouts de rechange 5/boîte

Arceau antibruit E-A-R  
CaboflexTM

Embouts coniques pour un ajustement  
confortable. Arceau non articulé. NRR/IRB 20.
N° de pièce Description 
AEA320-2001 Protecteur semi-auriculaire
AEA320-2004 Embouts de rechange 10/boîte

AEA320-2001

AEA321-2101

Arceaux antibruit Quiet Bands®

Modèle d’arceau breveté conçu pour empêcher les embouts 
d’entrer en contact avec des surfaces sales ou contaminées. 
Léger, ce type d’arceau est idéal dans les environnements 
où les niveaux de bruit dangereux sont intermittents. Fourni 
avec une paire d’embouts de rechange.
N° de pièce Description NRR/IRB
HLEQB1HYG Protecteur intra-auriculaire 27
HLEQB2HYG Protecteur supra-auriculaire 25
HLEQB3HYG Protecteur semi-auriculaire 23
HLEQB100HYG Embouts pour QB1HYG
HLEQB200HYG Embouts pour QB2HYG
HLEQB300HYG Embouts pour QB3HYG

HLEQB1HYG HLEQB2HYG HLEQB3HYG

Quand faut-il porter des  
protecteurs auditifs ?
Quand l’environnement de travail le nécessite-t-il ?

La limite d’exposition permise (LEP) par l’OSHA est de 
90 dB durant 8 heures. Le niveau de bruit réel est de 
85 dB. Si la moyenne pondérée d’exposition au bruit 
dépasse 85 dB, vous avez besoin d’un programme de 
préservation de l’ouïe. L’exposition à des niveaux de 
bruit élevé est tolérée sur de courtes périodes, mais 
le port de protecteurs auditifs est requis pour toute 
exposition à des niveaux de bruit supérieurs à 115 dB.

Qu’est-ce que l’IRB/NRR/IRB?

L’indice de réduction du bruit /IRB (Noise Reduction Rate/
NRR) d’un protecteur auditif correspond au nombre de 
décibels qu’il retranche du niveau d’exposition sonore. 
Par exemple, pour un travailleur exposé à un bruit de 
100 dB qui porte des bouchons d’oreilles dont l’IRB 
est de 25 dB, l’exposition moyenne pondérée n’est 
plus que de 82 DB ou [100 dB - (IRB/NRR - 7)].
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Moldex/3M®PROTECTEURS AUDITIFS  

La coquille rigide est garnie d’un 
coussinet de plastique souple, étanche  
au bruit, qui entoure l’oreille. Le 
protecteur auditif est offert en 
plusieurs versions, à choisir en 
fonction du dispositif de protection 
de la tête : serre-tête, serre-nuque, 
serre-tête pliable et coquilles 
adaptables au casque. Par temps 
froid, ce type de protecteur améliore 
le confort.

3M modèles 1000-3000-4000
Se porte sur la tête, sur la nuque ou sous le menton. Plastique 
diélectrique non conducteur, léger et durable. Excellente 
atténuation et confort maximal.
N° de pièce No de modèle  NRR/IRB 
AEA330-3001 Modèle 1000 20
AEA330-3002 Modèle 3000 26
AEA331-4000 Modèle 4000 27

3M PeltorTM OptimeTM 105 
Pour les niveaux de bruit extrêmes, jusqu’à 105 dBA. 
Construction à double paroi réduisant la résonance et offrant 
l’atténuation maximale des fréquences hautes et basses. CSA 
Classe AL.
N° de pièce Description NRR/IRB 
AEAH10A Avec serre-tête  30
AEAH10B Modèle sur la nuque  29

AEA330-3001

AEAH10A

3M Peltor Optime 101 
Protection efficace jusqu’à 101 dBA. CSA Classe A.
N° de pièce  NRR/IRB 
AEA0H7A  27

3M Peltor Optime 98 
Protection universelle à prix abordable. CSA Classe A.
N° de pièce  NRR/IRB 
AEA0H9B  25

3M Peltor Optime 95 
Protecteur à serre-nuque. Modèle mince et confortable pour 
port continu.
N° de pièce  NRR/IRB 
AEAH6B/V  19

Coquilles pour casque  
3M Peltor Optime 
Coussinets brevetés larges, remplis d’un mélange de 
liquide et de mousse offrant une étanchéité optimale avec 
faible pression. Réglage simple de la hauteur. Serre-tête 
large et coussiné, avec fils d’acier inoxydable répartissant 
uniformément la pression des coussinets. Casque non inclus.
N° de pièce No de modèle NRR/IRB 
AEAH6P3E/V Coquilles minces 20
 pour casque à fentes 
AEAH10P3E Coquilles à double 26
 paroi pour casque
AEAH9P3E Coquilles standard pour casque  20
AEAH7P3E Coquilles de luxe pour casque  24

AEAH7P3E

Moldex M1 de  
premier choix 
Serre-tête à ressort d’acier qui ne se tord 
pas. Se plie pour faciliter le rangement. 
Six réglages assurent le confort.
N° de pièce NRR/IRB 
MOL6100 29

Moldex M2 
multiposition
Prises moulées facilitant la mise en 
place. Coquilles à réglage infini.  
Serre-tête en plastique léger.
N° de pièce NRR/IRB 
MOL6200 26

Moldex M3  
pour casque
Prises moulées facilitant la mise en 
place des coquilles, qui s’attachent 
aisément à n’importe quel casque de 
sécurité. Sans PVC.
N° de pièce NRR/IRB 
MOL6300 24

Protecteurs auditifs M Series 
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Bilsom®PROTECTEURS AUDITIFS/ 
COQUILLES POUR CASQUE 

Série Thunder®

Air Flow ControlTM breveté pour une atténuation optimale 
sur toutes les fréquences, sans augmenter le poids ou la 
taille des coquilles. Pression uniforme du serre-tête pour 
un confort de port prolongé. Bandeau interne ventilé 
réduisant la pression sur la tête et garantissant une meilleure 
circulation d’air par temps chaud ou humide. Réglage facile, 
par crans, de la hauteur. Coquilles utilisables avec une 
grande variété de casques de sécurité (casque non compris).
N° de pièce Description NRR/IRB
BIL1010970 Protecteur auditif  30
BIL1011603 Coquilles pour casque  27
BIL1010976 Coussinets de rechange  27

Série Leightning®

Protection maximale, design moderne, construction robuste 
en acier qui résiste à tous les usages quotidiens sans négliger 
le confort. Les coussinets à clips rendent le remplacement 
facile et rapide. Bandeau en mousse pour un confort longue 
durée et une pression minimale sur la tête. Trois degrés 
d’atténuation pour une protection ciblée en fonction des 
applications (casque non compris).
N° de pièce Description NRR/IRB
BIL1010924 Protecteur auditif  30
BIL1011993 Coquilles pour casque  27
BIL1012000 Coussinets de rechange  27

Série VikingTM

Serre-tête multiposition permettant à l’utilisateur de choisir 
un positionnement au-dessus de la tête, derrière la nuque 
ou sous le menton. Bandeau interne ventilé réduisant la 
pression sur la tête et garantissant une meilleure circulation 
d’air par temps chaud ou humide (V3 seulement). Serre-tête 
à partie externe indéformable résistant à tous les usages. 
Construction diélectrique convenant dans les milieux 
électriques.
N° de pièce Description NRR/IRB
BIL1010927 V3 Protecteur auditif  25
BIL1010925 V1 Protecteur auditif  29
BIL1011998 V3 Coussinets de rechange  25
BIL1012000 V1 Coussinets de rechange  29

Série Clarity®

La technologie d’atténuation uniforme brevetée SMTTM 
permet à l’utilisateur d’entendre ses collaborateurs, les 
instructions et autres sons importants tout en bloquant les 
bruits dangereux. Serre-tête à partie externe indéformable 
résistant à tous les usages. Construction diélectrique 
convenant dans les milieux électriques. Pression uniforme 
du serre-tête pour un confort de port prolongé. Coquilles 
utilisables avec une grande variété de casques de sécurité 
(casque non compris).
N° de pièce Description NRR/IRB
BIL1011146 Protecteur auditif  27
BIL1011147 Coquilles pour casque  25
BIL1006081 Coussinets de rechange  25

BIL1010927

BIL1011147

BIL1011146

BIL1011603 BIL1010970 BIL1010924BIL1011993
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Jackson®PROTECTEURS AUDITIFS 

Entretien des protecteurs auditifs :
Nettoyez les coussinets à l’eau tiède savonneuse; rincez-les bien. N’utilisez pas d’alcool ni de solvant. 
Les coussinets doivent normalement être remplacés tous les six mois – ou lorsqu’ils ont durci, qu’ils 
sont fissurés ou qu’ils ne sont plus étanches. Ne modifiez jamais un protecteur auditif; surtout, n’étirez 
pas le serre-tête et ne le traitez pas brutalement, car cela réduirait le degré de protection.

Coquilles pour casque Capmate 
Modèle léger, à profil bas. Ajustement serré et confortable. 
Conception diélectrique protégeant contre les dangers de 
l’électricité. Casque non compris.
N° de pièce Description NRR/IRB
JAC16810 Coquilles pour casque  24

Protecteur auditif Onyx 
Économique et léger. Coussinets ultrasouples pour un 
confort accru. Articulation à rotule de la coque pivotante 
pour une répartition optimale de la pression.
N° de pièce Description NRR/IRB
JAC20771 Protecteur auditif  23
JAC20772 Protecteur auditif  26

VibeTM

Serre-tête coussiné et réglable. Atténuation constante 
grâce au thermoplastique durable, qui conserve sa forme 
et la pression exercée. Serre-tête à pression uniforme et à 
ouverture bien calibrée offrant un ajustement confortable. 
Les modèles à serre-tête présentent un design mince, souple 
et durable, semblable à celui des coquilles pour casque. 
Produit diélectrique.
N° de pièce Description NRR/IRB
JAC20776 Serre-tête  22
JAC20773 Serre-tête  23
JAC20777 Serre-tête  25
JAC20774 Serre-tête  26
JAC20778 Serre-tête  28
JAC20775 Serre-tête  29

JAC20774 JAC20778

IMPORTANT!

Le protecteur auditif contribue à réduire l’exposition au bruit d’intensité dangereuse et aux autres sons forts. Durant 

l’exposition, une utilisation inadéquate ou discontinue du protecteur auditif peut entraîner une perte ou un traumatisme auditif. 

En cas d’infection ou d’écoulement par l’oreille, consultez votre médecin avant de porter des bouchons d’oreilles, afin d’éviter 

une perte ou un traumatisme auditif.

Protecteur auditif  
Suppressor 
Coquilles à attache pivotante  
répartissant la pression; serre-tête  
coussiné et profilé. Construction robuste  
en plastique. Ajustement facile des coquilles coulissantes. 
Logo Smith and Wesson imprimé sur chaque coquille.
N° de pièce Description NRR/IRB
JAC19953 Protecteur auditif  25
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Approvisionnement 
ininterrompu en gaz

Micro-vracPraxair

Le système de livraison de gaz sur site en mirco-vrac 

de Praxair est plus économique que celui des gaz en 

bouteilles. En faisant le choix d’une installation sur 

site, votre entreprise se dote d’un approvisionnement 

ininterrompu, maximise sa rentabilité et rehausse son 

efficacité – en plus de faire affaire avec la plus grande 

entreprise de gaz industriels en Amérique du Nord.

Qualité supérieure 
Degré constant de haute pureté  

Rendements accrus 
Approvisionnement uniforme

Pratique
l Approvisionnement ininterrompu

l Centre de télémétrie
Praxair - gestion des
réapprovisionnements

l Aucune manipulation ou
substitution de bouteilles

l Gestion minimale des stocks

Productivité et Productivité et 
économies supérieureséconomies supérieures
l AucunAucun arrêt de production

causécausé par les substitutions de
bouteillesbouteilles

l AucuneAucune perte de produit résiduel

l ComptabilitéComptabilité et
réapprovisionnement
grandement simplifiés

Sécurité accrue
l Élimination des risques associés

à la manutention des bouteilles

l Poste de remplissage sécurisé
par verrouillage inviolable

l Bouteilles haute pression
remplacéesremplacées parpar desdes réservoirsréservoirs
de stockage basse pression

Livraisons facilitées par un Livraisons facilitées par un 
accès 24 heures sur 24accès 24 heures sur 24

aux postes de remplissage 
verrouillés inviolables sur site

Praxair assure la livraison de gaz 
cryogéniques partout en Amérique du Nord

Contactez-nous au 1-800-225-8247  
www.praxair.ca

Lien direct avec le centreLien direct avec le centre
de télémétrie de Praxairde télémétrie de Praxair



PROTECTION 
RESPIRATOIRE

PROTECTION RESPIRATOIRE 

1-800-225-8247
www.praxair.ca

Respirateurs à usage unique C2

Masques respiratoires C7

Cartouches et filtres C10

Trousses pour essais 
d’ajustement

C14
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RESPIRATEURS CONTRE LES PARTICULES 3MMD

Respirateur contre les  
particules N95 8200 3M
De construction légère, le 8200 constitue un choix économique 
pour remédier à l’exposition aux particules dégagées par 
différentes applications.  Ce modèle a deux courroies et deux 
points d’attache.  La barette nasale réglable permet de réduire 
l’embuement des lunettes et assure une étanchéité supérieure 
ainsi qu’un ajustement fiable.

N° de pièce Description Boîte

3MS8200 Avec barette 
nasale

20

Respirateurs contre les  
particules N95 8210 et 8110S 3M 
Efficacité d’élimination des particules solides et liquides 
(exemptes d’huile) d’au moins 95 % homologuée par le 
NIOSH. Conçus pour une protection fiable et de qualité 
contre les particules dégagées par les applications de 
meulage, de ponçage, de sciage, de balayage et d’ensachage. 
Le 8110S s’adapte aux visages plus petits en offrant une 
protection tout aussi fiable et de qualité.

N° de pièce Description Boîte

3MS8210 OrdinaireM 20

3MS8110S Petit 20

Respirateur contre les  
particules N95 8211 3M 
Efficacité d’élimination des particules solides et liquides 
(exemptes d’huile) d’au moins 95 % homologuée par le 
NIOSH. Ce modèle est pourvu d’une soupape d’exhalation 
Cool Flow et d’une barette nasale en M. Les utilisateurs en 
apprécieront le confort et la durabilité supérieures.

N° de pièce Description Boîte

3MS8211 Avec 
membrane 
d’étanchéité

10

3MS8511 Sans membrane 
d’étanchéité

10

Respirateur contre les particules 
pour soudage N95 8212 3M  
À utiliser pour les applications de soudage, de découpage 
au chalumeau, de brasage fort et tendre, et pour la mise 
en œuvre de métaux en fusion. Se glisse aisément sous un 
masque de soudage.  Efficacité d’élimination des particules 
solides et liquides (exemptes d’huile) d’au moins 95 % 
homologuée par le NIOSH. Livré avec filtre à l’épreuve de 
l’agglutination, courroies réglables et soupape d’exhalation 
Cool Flow.

N° de pièce Description Boîte

3MS8212 Avec membrane 
d’étanchéitéM

10

3MS8512 Sans membrane 
d’étanchéité

10

Catégorie de filtre Désignation Efficacité minimale 

N (Non-résistant 
à l’huile)

N100 99.97 % 

N99 99 %

N95 95 %

R (résistant à l’huile) 

R100 99,97 %

R99 99 %

R95 95 %

P (Étanche à l’huile)

P100 99,97 %

P99 99 %

P95 95 %

Il existe trois catégories de filtres et chacune comporte 
trois niveaux d’efficacité, ce qui correspond à neuf   
différents filtres en tout.

Les filtres et leur efficacité 

NIOSH 42CFR84:  
Désignation des filtres pour respirateurs 
contre les particules

Les respirateurs contre les particules à usage unique 
présentent de nombreux avantages.  D’excellente 
valeur, ils sont de construction légère et confortable, 
sans entretien et leurs courroies sont ajustables.  
Sélectionnez le respirateur qui convient le mieux 
à vos besoins en fonction des caractéristiques 
et des technologies convenant à chacune de vos 
applications.
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RESPIRATEURS CONTRE LES PARTICULES 3MMD

Respirateur contre les  
particules 9211, N95 3M  
Respirateur avec soupape incluant trois panneaux de filtration. 
Léger et antiaffaissement. Flexible, la barette nasale permet 
au respirateur d’épouser la forme du visage, offrant ainsi une 
meilleure étanchéité. Recouvrement du panneau intérieur en  
toile souple.

N° de pièce Description Emballage

3MS9211 Avec barette 
nasaleM

10

Respirateur contre les  
particules 9210, N95 3M  
Respirateur sans soupape à trois panneaux filtrants, doté d’une 
barette nasale réglable permettant un ajustement personnalisé 
et la sécurité du joint d’étanchéité.  Recouvrement du panneau 
intérieur d’une toile douce.  Léger et résistant à l’affaissement.

N° de pièce Description Emballage

3MS9210 Avec barette 
nasaleM

20

Respirateur contre les  
particules 8271, P95 3M  
Efficacité d’élimination des particules solides et liquides d’au 
moins 95 % homologuée par le NIOSH. Les utilisations possibles 
comprennent le meulage, le ponçage et le sciage dans des 
environnements avec ou sans huile. Matière filtrante Advanced 
Media Electret 3M et soupape d’exhalation Cool Flow inclus.

N° de pièce Description Emballage

3MS8271 Avec joint facial 10

Respirateur contre les  
particules N95 8515 3M 
Conçu pour aider à fournir une protection individuelle 
confortable et fiable, lors de travaux de soudage, de brasage, 
de coupage, de meulage et de ponçage. Matériaux d’électret 
perfectionnés et soupape d’exhalation Cool Flow inclus.

N° de pièce Description Emballage

3MS8515 Avec barette 
nasale en M

10

N° de pièce Description Emballage

3MS9105 OrdinaireM 8

3MS9105S Petit 8

Respirateur contre les particules pour 
soudeurs N95 8214, 3M 
Efficacité d’élimination des particules solides et liquides (exemptes 
d’huile) d’au moins 95 % homologuée par le NIOSH. Conçu pour 
protéger contre les fumées de soudage et les vapeurs de métaux, 
incluant les opérations dégageant des concentrations d’odeurs 
nuisibles.  À porter pour l’entretien, le soudage, le découpage au 
chalumeau, le brasage fort et tendre, et pour la coulée de métal 
en fusion, ainsi que le soudage de l’acier galvanisé et inoxydable. 
Filtre à l’épreuve de l’agglutination et soupape d’exhalation Cool 
Flow inclus. Les couches de charbon captent jusqu’à dix fois plus 
d’ozone que la norme PEL de l’OSHA.

N° de pièce Description Emballage

3MS8214 Avec membrane 
d’étanchéitéM

10

3MS8514 Sans membrane 
d’étanchéité

10

Respirateur contre les particules 
VFlexMC 9105 et 9105S, N95 3M  
Les plis en V se déploient pour assurer une protection 
étanche et confortable en donnant une sensation d’espace qui 
facilite, en outre, les communications orales. L’embossage en 
V du panneau avant sert à tenir le matériau filtrant éloigné 
de la bouche. Les pattes latérales aident à positionner le 
respirateur. Homologué NIOSH.
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Respirateur contre les particules 8576, P95 3M  
Protection contre les concentrations nuisibles (inférieures à la norme PEL de 
l’OSHA) de gaz acides. À utiliser pour la fonte d’aluminium, le traitement chimique 
et la gravure sur verre dans des environnements avec ou sans huile, en présence 
de particules et de concentrations nuisibles de fluorure d’hydrogène, de dioxyde de 
soufre ou de chlore. Comprend une soupape d’exhalation Cool Flow et un  
filtre antiodeurs.

N° de pièce Description Emballage

3MS8576 Avec barette  
nasale en M

10

Respirateur contre les particules 8577, P95 3M  
Protection contre les concentrations nuisibles (inférieures à la norme PEL de 
l’OSHA) de vapeurs organiques. Communément utilisé dans des environnements 
avec ou sans huile, en présence de contaminants particulaires et de faibles 
concentrations de vapeurs organiques. Comprend une soupape d’exhalation 
Cool Flow et un filtre antiodeurs. Convient aux opérations de pétrochimie et 
d’application de couches d’apprêt.

N° de pièce Description Emballage

3MS8577 Avec barette 
nasale

10

Respirateur contre les particules 8247, R95 3M  
Protection contre les concentrations nuisibles de vapeurs organiques. À utiliser dans 
les applications de fonderie, de pétrochimie et d’application de couches d’apprêt, 
ainsi que pour les travaux agricoles en présence de particules et de concentrations 
de vapeurs organiques inférieures à la norme PEL de l’OSHA. Le filtre du 
respirateur a un taux d’élimination des particules solides et aérosols, y compris 
celles contenant de l’huile, d’au moins 95 % homologué par le NIOSH.  
Des restrictions sur la durée d’utilisation peuvent s’appliquer. Matière filtrante 
Advanced Media Electret 3M et filtre antiodeurs.

N° de pièce Description Emballage

3MS8247 Atténuation 
des vapeurs 
organiques

20

Respirateur contre les particules pour  
soudeur 8233, N100 3M  
Respirateur sans entretien présentant le plus haut degré d’efficacité de filtration 
homologué par le NIOSH. L’efficacité de filtration des particules solides et 
liquides (excluant celles contenant de l’huile) du 8233 N100 est d’au moins  
99,97 % homologuée par le NIOSH. À utiliser pour les opérations de meulage, de 
soudage ou de mise en œuvre du plomb, ou lorsque l’arsenic ou le cadmium sont 
présents en concentration surpassant jusqu’à dix fois la norme PEL de l’OSHA. 
Courroies réglables, matière filtrante Advanced Media Electret 3M et soupape 
d’exhalation Cool Flow incluses.

N° de pièce Description Emballage

3MS8233 Avec 
membrane 
d’étanchéitéM

20

Respirateur contre les particules pour  
soudeur 8293, P100 3M  
Respirateur sans entretien présentant le plus haut degré d’efficacité de filtration 
homologué par le NIOSH. L’efficacité de filtration des particules solides et 
liquides (avec ou sans huile) du 8233 N100 est d’au moins 99,97 % homologuée 
par le NIOSH. À utiliser pour les opérations de meulage, de soudage ou de 
mise en œuvre du plomb, ou lorsque l’arsenic ou le cadmium sont présents en 
concentration surpassant jusqu’à dix fois la norme PEL de l’OSHA. Courroies 
réglables, matière filtrante Advanced Media Electret 3M et soupape d’exhalation 
Cool Flow inclus.

N° de pièce Description Emballage

3MS8293 Avec 
membrane 
d’étanchéitéM

20

RESPIRATEURS CONTRE LES PARTICULES 3MMD
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MOL2700N95

Respirateur HandyStrapMD N95
Le HandyStrap permet à l’utilisateur de suspendre son 
respirateur à son cou lorsqu’il ne l’utilise pas. La courroie 
réglable en tissu reste fraîche et confortable sur la peau. 
La doublure Softspun® offre un confort et une durabilité 
accrus. La soupape Ventex® accélère l’expulsion de 
l’air chaud afin de faciliter la respiration et de garder 
l’utilisateur au frais.

Respirateur HandyStrapMD contre les 
vapeurs organiques nuisibles, N95 
Exempt de PVC. Peut être utilisé pour se protéger de la plupart 
des fumées de soudage (exemptes d’huile). Le HandyStrap avec 
boucle permet à l’utilisateur de suspendre son respirateur à 
son cou lorsqu’il ne l’utilise pas. La soupape Ventex® accélère 
l’expulsion de l’air chaud afin de faciliter la respiration et de 
garder l’utilisateur au frais. La coquille Dura-Mesh résiste 
à l’affaissement sous l’effet de la chaleur et de l’humidité. 
Répond aux normes de résistance à la chaleur et aux flammes 
conformément à la section 7.11 de l’ANSI/ISEA 110-2003. 
L’étui du respirateur est pourvu d’un logement séparé pour y 
ranger le respirateur lors des pauses afin d’éviter la mise au rebut 
prématurée. Rangement hygiénique.

Respirateurs contre les particules 
KLEENGUARD
Durables, les bandes élastiques tissées sont soudées ultrasoniquement aux 
bords, ce qui aide à conserver l’intégrité du  respirateur et à le maintenir 
solidement en place sans exercer de tension indue.  La barette nasale 
coussinée offre un confort accru. Courroies tissées haute visibilité avec code 
de couleur. Les soupapes d’exhalation éliminent l’air humide et l’inconfort.

N° de pièce Description Emballage

KIM64260 Respirateur  M10 
à deux soupapes, 
N95 M

10

KIM64230 Respirateur  M10 sans 
soupape, N95M

20

KIM64240 Respirateur  M10 avec 
soupape, N95 M

10

KIM64410 Respirateur  M20 
avec soupape, N95

10

KIM64420 Respirateur  M20 
avec soupape, N95 

10

KIM64520 Respirateur  M30 
avec soupape, N99

10

MOL2300N95 MOL2200N95 MOL2400N95

Respirateur Dura-MeshMD à deux courroies, N95 
Le pont nasal moulé et coussiné de mousse facilite un ajustement confortable. 
La coquille Dura-Mesh protège le matériau filtrant. La coquille résiste à 
l’affaissement, même sous l’effet de la chaleur et de l’humidité.  Convient aux 
environnements à fort dégagement de chaleur, d’humidité et de poussières comme 
les ateliers de soudage, de brasage fort et tendre, de meulage et d’usinage de 
métaux, sans présence d’huile.

IMPORTANT ! 

Utilisez toujours les respirateurs conformément à la 
réglementation de l’OSHA et aux directives d’utilisation, 
les mises en garde et les restrictions de chaque produit.

KIM64260

RESPIRATEURS CONTRE LES PARTICULES Kimberly-Clark/Moldex

N° de pièce Description Emballage

Sans soupape

MOL2201N95 Petit 20

MOL2200N95 Moyen/grand 20

MOL2207N95 Profil surbaisséM 20

Avec soupape

MOL2301N95 Petit 10

MOL2300N95 Moyen/grand 10

MOL2307N95 Profil surbaissé 10

Contre les vapeurs organiques /
ozone nuisibles

MOL2400N95 Moyen/grand 10

N° de pièce Description Emballage

Sans soupape

MOL2601N95 Petit 15

MOL2600N95 Moyen/grand 15

Avec soupape

MOL2701N95 Petit 10

MOL2700N95 Moyen/grand 10

N° de pièce Description Emballage

Avec soupape

MOL2801N95 Petit 10

MOL2800N95 Moyen/grand 10

MOL2850N95 Étui comportant quatre 
respirateurs 2800N95
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MOL1200N95

MOL1712N95

MOL2112N95

Respirateur Dirt DawgsMD, N95 
La coquille Dura-MeshMD résiste à l’affaissement sous utilisation normale, 
de même que sous l’effet de la chaleur et de l’humidité. Le pont nasal 
moulé permet l’étanchéité du joint, tandis que le respirateur adopte 
un contour naturel sans points de pression. Les courroies sont fixées 
solidement et ne casseront pas aux joints.  La doublure Softspun® assure 
un confort et une durabilité supérieurs. Taux d’efficacité de filtration des 
particules exemptes d’huile d’au moins 95 % homologué par le NIOSH.

N° de pièce Description Emballage

Sans soupape

MOL1200N95 Moyen/grand 20

MOL1201N95 Petit 20

MOL1207N95 Profil 
surbaissé

20

Respirateur plié à plat FastFitMD contre les 
particules et masque chirurgical, N95 
Le respirateur plié à plat très pratique est coupé pour le confort et l’enfilement 
rapide. La coquille Dura-Mesh exclusive résiste à l’affaissement en cas de 
chaleur et d’humidité. Le pont nasal moulé coussiné de mousse accroît le confort 
et assure l’étanchéité sans barette nasale en métal. Doublure Softspun pour un 
confort accru. Ce modèle offre la plus haute résistance aux fluides ASTM sur    
le marché (160 mm Hg). Efficacité de filtration antibactérienne supérieure à 
99,9 %. Répond aux normes de résistance à la chaleur et aux flammes 
conformément à la section 7.11.1 de l’ANSI/ISEA 110-2003. Taux d’efficacité  
de filtration des particules exemptes d’huile d’au moins 95 % homologué par  
le NIOSH.

N° de pièce Description Emballage

Sans soupape

MOL1712N95 Moyen/grand 20

Respirateur plié à plat FastFitMD, N95 
Le respirateur plié à plat sans PVC très pratique est coupé pour le confort et 
l’enfilement rapide. La coquille Dura-Mesh exclusive résiste à l’affaissement 
en cas de chaleur et d’humidité. Le pont nasal moulé coussiné de mousse 
accroît le confort et assure l’étanchéité sans barette nasale en métal. Doublure 
Softspun pour un confort accru. Ce modèle offre la plus haute résistance 
aux fluides ASTM sur le marché (160 mm Hg). Efficacité de filtration 
antibactérienne supérieure à 99,9 %. Répond aux normes de résistance 
à la chaleur et aux flammes conformément à la section 7.11.1 de l’ANSI/
ISEA 110-2003. Taux d’efficacité de filtration des particules exemptes 
d’huile d’au moins 95 % homologué par le NIOSH sous 42CFR84.

N° de pièce Description Emballage

Sans soupape

MOL2112N95 Moyen/grand 20

Respirateur jetable contre les particules, N95 
Techniquement conçu pour fournir une protection et un confort exceptionnels. 
Idéal lors de travaux poussiéreux tels que le meulage, le ponçage et le balayage, 
et offre une protection contre les solides et les particules exemptes d’huile. 
Ce respirateur  jetable contre les particules comprend un joint nasal coussiné 
pour plus de confort, une barette nasale permettant un bon ajustement et des 
courroies sans latex. Efficacité de filtration de 95 %.

N° de pièce Description Emballage

NRE7130N95 Sans soupape 20

NRE7140N95 Avec soupape 10

NRE7140N95 NRE7130N95

Aide-mémoire :  Les filtres sont classés 
en trois catégories, comme suit :  
N : Non-résistant à l’huile
R : Résistant à l’huile
P : Étanche à l’huile  

Moldex/NorthMDRESPIRATEURS CONTRE LES PARTICULES



PROTECTION 
RESPIRATOIRE

C7

N° de pièce Description
3MS5101 Petit
3MS5201 Moyen
3MS5301 Grand

Série 5000 
Les masques respiratoires de série 5000 sont légers, bien équilibrés et sont offerts en trois tailles ayant chacune leur couleur 
pour faciliter leur identification. Les respirateurs sont préassemblés avec des cartouches indémontables qui ne peuvent pas être 
remplacées.  Aucune pièce de rechange n’est disponible. La simplicité et la facilité d’utilisation, tout comme le confort, ont 
primé dans la conception de ces masques respiratoires.

Vapeurs organiques  Vapeurs organiques/P95Vapeurs organiques/gaz acides

N° de pièce Description
3MS51P71 Petit
3MS52P71 Moyen
3MS53P71 Grand

N° de pièce Description
3MS5103 Petit
3MS5203 Moyen
3MS5303 Grand

N° de pièce Description
3MS6100 Petit
3MS6200 Moyen
3MS6300 Grand

Série 6000 
Les masques respiratoires 3M de série 6000 sont légers, confortables et quasi sans entretien tout en étant une  solution de 
rechange économique aux respirateurs réutilisables. Le nombre restreint de pièces de rechange simplifie, accélère et facilite le 
nettoyage et l’entretien du masque respiratoire. Les demi-masque et masque complet sont offerts en trois tailles.

Demi-masque
À utiliser avec les cartouches de série 
6000 et les filtres de série 2000.

Masque complet Demi-masque avec 
filtres P100      

Pourvu d’une paire de filtres contre les 
particules 2091, cet  
ensemble s’adapte à  
une variété de  
masques de soudage.

N° de pièce Description
3MS6700 Petit
3MS6800 Moyen
3MS6900 Grand

N° de pièce Description
3MS6191 Petit
3MS6291 Moyen
3MS6391 Grand

N° de pièce Description Item
3MS6281 Ensemble harnais de tête  A
3MS6889 Soupape d’exhalation B
3MS6893 Soupape d’inhalation  C
3MS6895 Joint d’étanchéité d’orifice d’inhalation D

Pièces de rechange pour  
demi-masque de série 6000 
Numéros de pièces 6100 - 6300.

A B
C

D

MISE EN GARDE !
Ces masques respiratoires réduisent l’exposition à certaines particules en suspension dans l’air. Avant d’utiliser le produit, l’utilisateur doit lire et comprendre les directives 
d’utilisation fournies dans l’emballage. Mettre sur pied un programme de protection respiratoire écrit comprenant de la formation, un essai d’ajustement et un examen médical d’utilisation fournies dans l’emballage. Mettre sur pied un programme de protection respiratoire écrit comprenant de la formation, un essai d’ajustement et un examen médical 
conforme aux exigences de l’autorité compétente de sa région ou à la norme OSHA 1910.134, Z94.4 de la CSA, ou aux deux. Une mauvaise utilisation peut entraîner des Une mauvaise utilisation peut entraîner des 
problèmes de santé ou la mort. Pour tout renseignement sur l’utilisation adéquate de ce produit, lire les directives d’utilisation, consulter son superviseur 
ou communiquer avec le fabricant.

MASQUES RESPIRATOIRES 3MMD
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Demi-masque rabattable série 6000 
Le demi-masque rabattable série 6000 comprend un 
système de harnais de tête coulissant permettant aux 
travailleurs quittant une zone contaminée de communiquer 
plus facilement,  sans avoir à retirer complètement 
le respirateur. Grâce à ce système, le masque tombe 
directement sur la poitrine lorsqu’on détache la jugulaire.

N° de pièce Description
3MS6100DD Petit
3MS6200DD Moyen
3MS6300DD Grand

N° de pièce Description Pièce
3MS6878 Trousse de lunettes A
3MS6885 Protège-lentille pour écran facial   B
3MS6886 Protège-lentille teinté  C
3MS7583 Soupape d’exhalation   D
3MS6864 Adaptateur central   E
3MS6893 Soupape d’inhalation   F
3MS6894 Coquille nasale   G
3MS6895 Joint d’étanchéité de  H
 la soupape d’inhalation   
3MS6896 Joint d’adaptateur  I
3MS6897 Harnais de tête    J
3MS6898 Ensemble lentille  K
3MS6899 Ensemble cadre pour lentille   L
3MS7883 Ensemble jugulaire  M

Masque complet série 6000 Pièces 
de rechange
Numéros de pièces 6700 - 6900.

K BA

I

E

G
C

FH
M D

J

L

N° de pièce Description Pièce
3MS6282 Harnais de tête    A
3MS6889 Soupape d’exhalation  B
3MS6893 Soupape d’inhalation   C
3MS6895 Joint d’étanché d’orifice d’inhalation   D

A

B

C

D

Pièces de rechange 
Numéros de pièces 6100DD - 6300DD.

MASQUES RESPIRATOIRES 3MMD
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C

A

B

D
E

F

G L
EEH

W

Z

S

P

X

Y

Q
K

V

M

U

CC

BB

AA

I

J

T

DD

N

N° de pièce Description Pièce
3MS0601 Adaptateurs et respirateurs pour  A
 essais d’ajustement quantitatifs 
3MS6895 Joint d’inhalation  B
3MS0701 Adaptateur de filtre et de cartouche  C
3MS7282 Soupape d’inhalation  D
3MS7283 Soupape d’exhalation  E
3MS7881S Ensemble coquille nasale  F
 en silicone, petit  
3MS7882 Ensemble soupape de  G
 coquille nasale  
3MS7883 Ensemble de courroie de cou  H
3MS7884 Lentille I
3MS7885 Ensemble  cadre pour lentilles  J
3MS7886 Connecteur DIN amovible   K
3MS7887 Joint de la soupape d’inhalation   L
3MS7890 Obturateur pour masque complet  M
3MS7893S Ensemble jugulaire et harnais  N
 de tête en silicone, petit 
3MS7894 Montures et lentilles pour lunettes  O

Série 7800 

N° de pièce Description Pièce
3MS7895 Trousse de membrane phonique   P
3MS7899 Protège-lentille 25 (25 unités)  Q
3MS7914 Collier de serrage  S
3MS7915 Cagoule TyvekMD  T
3MS7916-5 Ensemble enceinte de respiration  U
3MS7918 Couvercle de la soupape d’exhalation  V
3MS7925 Trousse de lunettes  W
3MS7981S Ensemble coquille nasale  X
 en silicone, petit  
3MS7986 Couvercle pour lentille teintée  Y
3MS7989 Bouton pour masque complet   Z
3MS7990 Trousse d’écran à pinces  AA
 pour soudeur  
3MS7991 Filtre à lentille photosensible BB
3MS7992 Joint d’écran autoassombrissant CC
3MS7993 Cagoule pour écran facial  DD
 pour soudeurs 
3MS7999 Joint d’entrée d’air   EE

Série 7000 
La série 7000 comprend un demi-masque ou un masque 
complet en silicone convenant à une variété d’applications. 
Utilisez ces respirateurs durables avec les cartouches 
3M de série 6000 et les filtres de série 2000, selon les 
homologations du NIOSH.

N° de pièce Description
3MS7501 Petit
3MS7502 Moyen
3MS7503 Grand

Demi-masque

Pièces de 
rechange pour 
demi-masque
N° de pièces 7501 - 7503.

N° de pièce Description Pièce
3MS7581 Ensemble de harnais de tête  A
3MS7583 Soupape d’exhalation B
3MS7586 Soupape d’inhalation C
3MS7582 Joint d’étanché d’orifice d’inhalation D

Masque complet en silicone

N° de pièce Description
3MS7800S-S Petit
3MS7800S-M Moyen
3MS7800S-L Grand

C

B

AD

O

MASQUES RESPIRATOIRES 3MMD
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MASQUE
Style de cartouche non remplaçable

MASQUE/CARTOUCHES 
Style de cartouche à baïonnette remplaçable

Type de cartouche Homologué  NIOSH pour :

Série 5000
Demi-masque
(filtre sans entretien)

Série 6000
Demi-masque; 
Demi-masque rabattable;
Masque complet

VO
Vapeurs organiques

Certaines vapeurs organiques
N° de pièce : 3MS5101- Petit
N° de pièce : 3MS5201- Moyen
N° de pièce : 3MS5301- Grand

N° de pièce : 3MS6001

VO/P100
Vapeurs organiques/P100

Certaines vapeurs organiques et 
particules N° de pièce : 3MS60921

GA
Gaz acides

Chlore, chlorure d’hydrogène et dioxyde 
de soufre ou dioxyde de chlore ou 
sulfure d’hydrogène

N° de pièce : 3MS6002

GA/P100 
Gaz acides/P100

Chlore, chlorure d’hydrogène et dioxyde 
de soufre ou dioxyde de chlore ou 
sulfure d’hydrogène et particules

N° de pièce : 3MS60922

VO/GA 
Vapeurs organiques/ 
Gaz acides

Certaines vapeurs organiques, chlore, 
chlorure d’hydrogène et dioxyde de 
soufre ou sulfure d’hydrogène ou 
fluorure d’hydrogène 

N° de pièce : 3MS5103- Petit
N° de pièce : 3MS5203- Moyen
N° de pièce : 3MS5303- Grand

N° de pièce : 3MS6003

VO/GA/P100 
Vapeurs organiques/ 
Gaz acides/P100

Certaines vapeurs organiques, chlore, 
chlorure d’hydrogène et dioxyde de 
soufre ou sulfure d’hydrogène ou 
fluorure d’hydrogène et particules

N° de pièce : 3MS60923

AM/MA
Ammoniac/Méthylamine

Ammoniac et méthylamine N° de pièce : 3MS6004

AM/MA/P100 
Ammoniac/Méthylamine/P100 

Ammoniac et méthylamine, 
et particules N° de pièce : 3MS60924

FM/VO 
Formaldéhyde/Vapeurs 
organiques    

Formaldéhyde/Certaines vapeurs 
organiques N° de pièce : 3MS6005

FM/VO/P100 
Formaldéhyde/Vapeurs 
organiques/P100 

Formaldéhyde/Certaines vapeurs 
organiques et particules N° de pièce : 3MS60925

MG/V 
Multigaz/Vapeurs

Certaines vapeurs organiques, chlore, 
chlorure d’hydrogène, dioxyde de 
chlore, dioxyde de soufre, sulfure 
d’hydrogène Ammoniac/Méthylamine, 
formaldéhyde ou fluorure d’hydrogène

N° de pièce : 3MS6006

MG/V/P100 
Multigaz/Vapeurs/P100 

Certaines vapeurs organiques, chlore, 
chlorure d’hydrogène, dioxyde de 
chlore, dioxyde de soufre, sulfure 
d’hydrogène, ammoniac/Méthylamine, 
formaldéhyde ou fluorure d’hydrogène 
et particules

N° de pièce : 3MS60926

HG
Mercure

Vapeurs de mercure ou chlore N° de pièce : 3MS6009

HG/P100
Mercure/P100

Vapeurs de mercure ou chlore et 
particules N° de pièce : 3MS60929

Tableau de sélection des respirateurs 3M 

Série 5000 
Conçus pour la simplicité et la facilité 
d’utilisation.

Série 6000 
Les cartouches de série 6000 et les 
filtres de série 2000 peuvent être 
utilisés avec ce masque respiratoire.

Série 7000 
Les cartouches de série 7000 et les 
filtres de série 2000 peuvent être 
utilisés avec ce masque respiratoire.

Série 7000 
Demi-masque 7500 
Masque complet 7800S

FILTRES POUR RESPIRATEURS 3MMD
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MASQUE
Style de cartouche non remplaçable

MASQUE/CARTOUCHES 
Style de cartouche à baïonnette remplaçable

Type de cartouche Homologué  NIOSH pour :

Série 5000
Demi-masque
(filtre sans entretien)

Série 6000
Demi-masque; 
Demi-masque rabattable;
Masque complet

VO
Vapeurs organiques

Certaines vapeurs organiques
N° de pièce : 3MS5101- Petit
N° de pièce : 3MS5201- Moyen
N° de pièce : 3MS5301- Grand

N° de pièce : 3MS6001

VO/P100
Vapeurs organiques/P100

Certaines vapeurs organiques et 
particules N° de pièce : 3MS60921

GA
Gaz acides

Chlore, chlorure d’hydrogène et dioxyde 
de soufre ou dioxyde de chlore ou 
sulfure d’hydrogène

N° de pièce : 3MS6002

GA/P100 
Gaz acides/P100

Chlore, chlorure d’hydrogène et dioxyde 
de soufre ou dioxyde de chlore ou 
sulfure d’hydrogène et particules

N° de pièce : 3MS60922

VO/GA 
Vapeurs organiques/ 
Gaz acides

Certaines vapeurs organiques, chlore, 
chlorure d’hydrogène et dioxyde de 
soufre ou sulfure d’hydrogène ou 
fluorure d’hydrogène 

N° de pièce : 3MS5103- Petit
N° de pièce : 3MS5203- Moyen
N° de pièce : 3MS5303- Grand

N° de pièce : 3MS6003

VO/GA/P100 
Vapeurs organiques/ 
Gaz acides/P100

Certaines vapeurs organiques, chlore, 
chlorure d’hydrogène et dioxyde de 
soufre ou sulfure d’hydrogène ou 
fluorure d’hydrogène et particules

N° de pièce : 3MS60923

AM/MA
Ammoniac/Méthylamine

Ammoniac et méthylamine N° de pièce : 3MS6004

AM/MA/P100 
Ammoniac/Méthylamine/P100 

Ammoniac et méthylamine, 
et particules N° de pièce : 3MS60924

FM/VO 
Formaldéhyde/Vapeurs 
organiques    

Formaldéhyde/Certaines vapeurs 
organiques N° de pièce : 3MS6005

FM/VO/P100 
Formaldéhyde/Vapeurs 
organiques/P100 

Formaldéhyde/Certaines vapeurs 
organiques et particules N° de pièce : 3MS60925

MG/V 
Multigaz/Vapeurs

Certaines vapeurs organiques, chlore, 
chlorure d’hydrogène, dioxyde de 
chlore, dioxyde de soufre, sulfure 
d’hydrogène Ammoniac/Méthylamine, 
formaldéhyde ou fluorure d’hydrogène

N° de pièce : 3MS6006

MG/V/P100 
Multigaz/Vapeurs/P100 

Certaines vapeurs organiques, chlore, 
chlorure d’hydrogène, dioxyde de 
chlore, dioxyde de soufre, sulfure 
d’hydrogène, ammoniac/Méthylamine, 
formaldéhyde ou fluorure d’hydrogène 
et particules

N° de pièce : 3MS60926

HG
Mercure

Vapeurs de mercure ou chlore N° de pièce : 3MS6009

HG/P100
Mercure/P100

Vapeurs de mercure ou chlore et 
particules N° de pièce : 3MS60929

Tableau de sélection des filtres 3M 

MASQUE
Style de cartouche non remplaçable

MASQUE/CARTOUCHES 
Style de cartouche à baïonnette remplaçable 

Type de filtre Homologué NIOSH pour :

Série 5000
Demi-masque
(filtre sans entretien)

Série 6000
Demi-masque; 
Demi-masque rabattable;
Masque complet

P95 Particules N° de pièce : 3MS2071

P95 HF  avec 
protection contre les concentrations nuisibles 
de vapeurs organiques/gaz acides*

Fluorure d’hydrogène et 
particules N° de pièce : 3MS2076HF

P95 avec 
protection contre les concentrations nuisibles 
de vapeurs organiques/gaz acides*

Particules N° de pièce : 3MS2078

P100 Particules

Pour utiliser avec la série 5000, 
consultez la section ci-dessous :   
Dispositifs de retenue/adaptateurs 
pour préfiltres. 

N° de pièce : 3MS2091

N° de pièce : 3MS7093
N° de pièce : 3MS7093C 

P100 avec protection contre les 
concentrations nuisibles de gaz acides*

Particules N° de pièce : 3MS2096

P100 avec protection contre les concentra-
tions nuisibles de vapeurs organiques *

Particulates N° de pièce : 3MS2097

Série 7000 
Demi-masque 7500
Masque complet 7800S

*La protection contre les concentrations nuisibles réfère aux concentrations inférieures à la norme PELS de l’OSHA. 

Dispositif de retenue du filtre 501 
 n À utiliser sur les respirateurs de série 5000, 6000 ou 7000  
 n Compatible avec les filtres 5N11 ou 5P71  
utilisés pour les cartouches des respirateurs  
de série 6000 (voir le tableau ci-dessous) 

Adaptateur de filtre 502
 n À utiliser sur les respirateurs de série  
5000, 6000 ou 7000  

 n Compatible avec filtres de séries 2000  
ou 7000 utilisés sur les cartouches respirateurs  
de série 6000 (voir le tableau ci-dessous) 

Dispositifs de retenue/adaptateurs pour préfiltres 

Type de filtre Homologué  
NIOSH pour : 

Série 5000, 6000 et 7000 

N95 Particules exemptes 
d’huile N° de pièce : 3MS5N11

P95 Particules N° de pièce : 3MS5P71

P100 Particules

N° de pièce : 3MS2091

N° de pièce : 3MS7093 

Ces masques respiratoires réduisent l’exposition à certaines particules 
en suspension dans l’air. Avant d’utiliser le produit, l’utilisateur doit lire et 
comprendre les directives d’utilisation fournies dans l’emballage. Mettre 
sur pied un programme de protection respiratoire écrit comprenant de 
la formation, un essai d’ajustement et un examen médical conforme aux 
exigences de l’autorité compétente de sa région ou à la norme OSHA 
1910.134, Z94.4 de la CSA, ou aux deux. Une mauvaise utilisation 
peut entraîner des problèmes de santé ou la mort. Pour tout 
renseignement sur l’utilisation adéquate de ce produit, lire les directives 
d’utilisation, consulter son superviseur ou communiquer avec le fabricant.

MISE EN GARDE !

FILTRES POUR RESPIRATEURS 3MMD
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Respirateur nécessitant 
peu d’entretien, N99 
Pour les solides comme les fumées de soudage et les 
particules exemptes d’huile. Se glisse facilement sous les 
masques de soudage et les visières. La surface de filtrage plus 
grande signifie que le filtre dure plus longtemps. Courroies 
de tête réglables pour un meilleur ajustement et confort.
N° de pièce Description 
NRE7190N99 Respirateur
NRE719009N99 Filtres de rechange – Paq. de 2 

Demi-masques de  
série 7700 
Le profil surbaissé offre un champ de vision plus large 
et n’interfère pas avec le port de lunettes de sécurité. La 
faible résistance à l’inhalation et à l’exhalation facilite la 
respiration et réduit la fatigue du travailleur. En  silicone 
hypoallergénique, le demi-masque de North permet un 
ajustement supérieur sans points de pression et un confort 
qui dure toute la journée. Filtres vendus séparément. Les 
demi-masques en silicone sont offerts en trois tailles : petit, 
moyen et grand. 
N° de pièce Description 
NRE770030 Silicone

Filtre de rechange pour  
respirateurs N95 
Efficacité de filtration d’au moins 95 % pour les particules  
en aérosol exemptes d’huile. Emballage de 10.
N° de pièce Description
NRE7506N95 Sans huile

Filtre contre les  
particules Filtre P100 
Idéal pour les environnements où se mêlent vapeurs et gaz. 
Son efficacité a été testée contre les odeurs de tétrachlorure 
de carbone, dioxyde de soufre, sulfure d’hydrogène, chlore, 
dioxyde de chlore, fluorure d’hydrogène et ozone. Efficacité 
de filtration minimale de 99,97 %. Profil surbaissé pour 
faciliter le port des masques de soudage. Paq. de 2.
N° de pièce Description
NRE75FFP100 Toutes particules 

Filtre contre les particules  
antiodeurs Pancake P100 
Profil surbaissé offrant une protection contre les niveaux 
nuisibles d’odeurs provenant de vapeurs organiques, de gaz 
acides et d’ozone. Conçu pour être porté confortablement 
sous les masques de soudage et les visières.  Idéal pour le 
soudage d’alliages ou d’acier exotique. Paq. de 2.
N° de pièce Description
NRE75FFP100NL Antiodeur

RESPIRATEURS et FILTRES NorthMD
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Cartouche P100  
Efficacité de filtration de 99,97 % pour 
toutes particules. Paq. de 2.
N° de pièce Description 
NRE7580P100 Toutes particules 

Cartouches de respirateurs 
Cartouche pour vapeurs organiques. Paq. de 2.
N° de pièce Description
NRE7500-1 Vapeurs organiques 

Cartouche pour vapeurs organiques et gaz acides (chlore, 
chlorure d’hydrogène, dioxyde de soufre, fluorure 
d’hydrogène et dioxyde de chlore). Paq. de 2.
N° de pièce Description
NRE7500-3 Vapeurs organiques et gaz acides 

Vérificateur d’étanchéité/couvercle du filtre. Se fixe aux 
cartouches pour gaz et vapeurs. Paq. de 2.
N° de pièce Description
NRE7500-27 Couvercle du filtre 

NRE7500-1 NRE7500-3 NRE7500-27

Cartouche multiusage Defender MD

Protection contre les vapeurs organiques, l’ammoniac, 
le méthylamine, le formaldéhyde et les gaz acides 
(chlore, chlorure d’hydrogène, dioxyde de soufre, sulfure 
d’hydrogène [échappement], fluorure d’hydrogène et 
dioxyde de chlore). Paq. de 2.
N° de pièce Description 
NRE75SC Multiusage

Cartouche multiusage Defender 
avec filtre contre les particules P100 
Protection contre les vapeurs organiques, l’ammoniac, 
le méthylamine, le formaldéhyde et les gaz acides 
(chlore, chlorure d’hydrogène, dioxyde de soufre, sulfure 
d’hydrogène [échappement], fluorure d’hydrogène et 
dioxyde de chlore) et efficacité de filtration de 99,97 % 
pour toutes les particules. Paq. de 2.
N° de pièce Description 
NRE75SCP100 Cartouche et filtre 

Cartouche pour vapeurs organiques 
et gaz acides, et filtre P100 
Protection respiratoire contre les vapeurs organiques, le 
chlore, le chlorure d’hydrogène, le dioxyde de soufre, le 
fluorure d’hydrogène et le dioxyde de chlore (efficacité de 
filtration minimale de 99,97 %). La cartouche utilise des 
sorbants pour purifier l’air inhalé. Paq. de 2.
N° de pièce Description
NRE7583P100 Cartouche et filtre 

IMPORTANT ! 

Les produits respiratoires de ce catalogue doivent être utilisés 
en conformité avec la réglementation de l’OSHA , ainsi qu’avec 
les instructions, les avertissements et les restrictions qui 
accompagnent chaque produit.

FILTRES POUR RESPIRATEURS NorthMD
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Accessoires pour respirateurs 3M 
 n Lingettes nettoyantes 
 n Lingettes nettoyantes sans alcool  
emballées individuellement. 

 n 100 sachets par carton distributeur  

N° de pièce 
3MS504

Trousses d’essais d’ajustement 
La gamme de produits 3M comprend une série de respirateurs qui éliminent les particules et réduisent les 

odeurs. Pour les travaux poussiéreux, les dispositifs d’essais d’ajustement 3M et les procédures constituent un 

moyen simple et efficace de contribuer à répondre aux exigences qualitatives de l’OSHA en matière d’essais 

d’ajustement. Une méthode rapide et facile pour effectuer des essais d’ajustement qualitatifs. Peuvent être 

utilisés avec tout respirateur contre les particules ou tout respirateur contre les gaz et vapeurs avec filtre contre 

les particules. Contribue à répondre aux exigences des programmes respiratoires. Peuvent être utilisés lors des 

programmes de formation sur les masques respiratoires. Pratiques, fiables et économiques. Détermine le seuil 

d’ajustement de l’employé. Permet d’effectuer des exercices dans une atmosphère d’essai. Utilisés pour tester 

l’étanchéité de tout respirateur avec préfiltre contre les particules.

Appareil pour essais d’ajustement 
quantitatif FT-10 3M, Goût amer
Contenu : 

 n 1 brochure pelliculée des  
directives d’utilisation 

 n 1 solution de sensibilité FT-31 
 n 1 solution d’essai  
d’ajustement FT-32 

 n 2 nébuliseurs FT-13 
 n 1 cagoule FT-14 
 n 1 ensemble de collier FT-15 
 n 2 ensembles de rechange de nébuliseurs intégrés  

N° de pièce 
3MSFT-30

APPAREILS POUR ESSAIS 3MMD

Appareil pour essais d’ajustement 
qualitatifs FT-10 3M, Goût sucré 
Contenu : 

 n 1 brochure pelliculée des  
directives d’utilisation 

 n 1 solution de sensibilité FT-11 
 n 1 solution pour essais  
d’ajustement FT-12 

 n 2 nébuliseurs FT-13 
 n 1 cagoule FT-14 
 n 1 ensemble de col FT-15 
 n 2 ensembles de buses de rechange pour nébuliseurs 

N° de pièce 
3MSFT-10

Dispositif d’essai d’ajustement 
qualitatif - Goût sucré 
Contenu : 

 n 1 Étui de transport avec courroies  
intérieures à charnière et large  
pochette supérieure pour de la  
documentation supplémentaire,  
facile à transporter et pratique à  
utiliser 

 n Tout le matériel FT-10 
 n 1 Vidéo d’instructions sur l’ajustement universel 3M  
 n  Toutes les affiches d’ajustement des Respirateurs 3M 
 n  1 Guide administratif de protection respiratoire 

N° de pièce 
3MSFT-20
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GANTS DE SOUDAGE ProStar®

Gants TIG en fleur de chèvre 
de grande souplesse offrant une 
sensibilité tactile et une dextérité 
supérieures. Surface lisse permettant 
au fil d’avancer librement.  Index sans 
couture pour plus de sensation, patte de 
pouce renforcée, manchette évasée de 
4 po (10 cm) pour plus de protection.  
Coutures au point noué au fil Kevlar® 
très résistant.  Tailles :  M-TG.
Part Number Description
PRS1328	 Chèvre	(É.-U.)

Gants TIG en fleur de chèvre offrant 
une bonne sensibilité tactile et 
durabilité.  Coupe française, patte de 
pouce renforcée, manchette évasée 
de 4 po (10 cm).  Coutures au point 
noué au fil Kevlar®.  Tailles :  P-TG.
Part Number Description
PRS1380	 Chèvre	(CAN)

En refente de cerf pour un maximum 
de dextérité et de sensibilité tactile, 
coupe française, patte de pouce 
renforcée, manchette évasée  
4 po (10 cm).  Coutures au point  
noué au fil Kevlar®.   Tailles :  P-TG.
Part Number Description
PRS1385	 Cuir	de	cerf	(CAN)

Gants MIG en fleur de vache, 
coutures au fil Kevlar®, pouce 
latéral, index sans couture offrant 
une sensibilité améliorée ainsi 
qu’une excellente tenue générale.  
Manchette de 4 po (10 cm) pour plus 
de protection.  Tailles : M-TG. 
Part Number Description
PRS1355	 Cuir	de	vache

Paume en fleur de cerf cognac et dos 
en  refente de vache.  Manchette de 
4 po (10 cm) pour plus de protection. 
Patte de pouce renforcée.  Coutures au 
fil Kevlar® très résistant. 
Tailles : M, G.
Part Number Description
PRS1390	 Cuir	de	cerf	(CAN)

Les cuirs et leurs 
applications en soudage
CUIR DE CHÈVRE Soudage TIG

Fleur	de	cuir	généralement	très	mince	offrant	
une	sensibilité	tactile	et	une	dextérité	
remarquables.	Excellente	résistance	à	
l’abrasion	pour	son	poids.	Surface	lisse	
permettant	au	fil	d’avancer	librement	dans	un	
procédé	TIG.

CUIR DE CERF Soudage TIG et MIG

Qualité	de	cuir	la	plus	mince	offrant	la	
meilleure	sensibilité	tactile	pour	le	soudage	
TIG.	Les	cuirs	plus	épais	adoptent	la	forme	de	
la	main	et	se	portent	confortablement	toute	la	
journée.

CUIR DE VACHE Soudage TIG et MIG

La	fleur	de	cuir	est	la	plus	durable	et	la	plus	
résistante.		La	refente	est	utilisée	pour	les	
applications	légères.		Économique,	mais	
durable.

Gants TIG en fleur de chèvre 
de grande souplesse offrant une 

	 Chèvre

Gants MIG en fleur de vache, 

En refente de flanc de vache durable, 
14 po (35 cm).  Isolant de coton/
mousse.  Coutures au point noué 
au fil Kevlar® au point noué pour 
plus de solidité. Taille : G.
Part Number Description
PRS1080	 Cuir	de	vache	(É.-U.)

En refente de flanc de vache 14 po 
(35 cm), bleu/perle.  Isolant de coton/
mousse.  Doigts renforcés par une 
trépointe. Coutures  au point noué au 
fil Kevlar® pour plus de solidité. Pouce 
à double renfort.  Tailles : M-TG.
Part Number Description
PRS1250 Cuir de vache (É.-U.)

En refente de flanc de vache durable, 
14 po (35 cm). Pouce à double renfort.  
Doigts renforcés par une trépointe. 
Isolant de coton/mousse. Coutures au 
point noué au fil Kevlar® pour plus de 
solidité.  Taille : G.
Part Number Description
PRS1280	 Cuir	de	vache	(CAN)
PRS1283 Moufle	à	un	doigt	(CAN)

Refente de flanc de vache de choix, doublure isolée

TIG

MIG
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Gants durables en refente de flanc  
de vache couleur cognac. 14 po  
(35 cm).  Doublure de coton 
confortable.  Doigts renforcés 
par une trépointe. Coutures au 
point noué au fil Kevlar® pour 
plus de solidité. Taille : G.
Part Number Description
PRS1050	 Cuir	de	vache	

Gants durables en refente de flanc de 
vache de premier choix, 14 po  
(35 cm). Bleu. Doublure de coton 
grand confort.  Doigts renforcés 
par une trépointe.  Coutures au 
point noué au fil Kevlar® pour 
plus de solidité. Taille : G.
Part Number Description
PRS1100	 Cuir	de	vache	(É.-U.)

Gants durables en refente de  
flanc de vache couleur cognac.   
14 po (35 cm). Doublure de coton 
confortable.  Pouce à double 
renfort.  Tirette d’enfilage rapide,  
protection supérieure. Doigts 
renforcés par une  trépointe, coutures 
au point noué au fil Kevlar® pour 
plus de solidité. Taille : G.
Part Number Description
PRS1200	 Cuir	de	vache	(É.-U.)

Refente de flanc de vache de premier choix, doublure de cotonRefente de flanc de vache de premier choix, doublure de coton

Coupes du cuir de vache

Gants antichaleur durables en 
refente d’épaule de vache, bleu, 14 
po (35 cm) avec doublure coton/
mousse, pouce renforcé, doigts 
renforcés par une trépointe. Coutures 
au point noué au fil Kevlar® pour 
plus de solidité. Taille : G.
Part Number Description
PRS1018	 Cuir	de	vache	
PRS1019	 Moufle	à	un	doigt	(CAN)

Gants de soudage à la baguette en 
refente d’épaule de vache bleu de 
14 po (35 cm). Doublure de coton/
mousse, pouce à double renfort. 
Coustures au point noué au fil Kevlar® 
pour plus de solidité. Taille : G.
Part Number Description
PRS1020	 Cuir	de	vache	(É.-U.)

Refente d’épaule de vache ordinaire, doubléRefente d’épaule de vache ordinaire, doublé

Gants en refente d’épaule de vache 
économiques, 14 po (35 cm).  Doublure 
de coton confortable. Doigts renforcés par 
une trépointe. Coutures au point noué au fil 
Kevlar® pour plus de solidité. Taille : G.
Glove Description
PRS1000	 Gants	gris	(É.-U.)
PRS1000X	 Gants	gris	(CAN)
PRS1003	 Moufle	à	1	doigt,	gris	(CAN)
PRS1008	 Moufle	à	1	doigt,	rouille	(CAN)
PRS1001	 Gants	brun

Gants durables en refente 
d’épaule de vache de 
premier choix, 14 
po (35 cm).  Noir.  
Doublure de 
coton confortable.  
Doigts renforcés 
par une  trépointe. Coutures au 
point noué au fil Kevlar® pour 
plus de solidité. Taille : G.  
Part Number Description
PRS1005	 Cuir	de	vache	(États-Unis)

Gants durables de flanc 
d’épaule de vache de 14 
po (35 cm), cuir naturel.  
Doublure de coton 
confortable.  Pouce 
renforcé.  Doigts 
renforcés par une trépointe. 
Coutures au point noué au fil Kevlar® 
pour plus de solidité. Taille : G.
Part Number Description
PRS1010	 Cuir	de	vache	(É.-U.)

Refente d’épaule de vache 
standard/économique, doublure de coton

po (35 cm).  Noir.  po (35 cm), cuir naturel.  

Refente de flanc
Partie de la meilleure qualité qui
recouvre les côtes et la plus durable.
Elle protège davantage que les autres
coupes en raison de sa texture
uniforme, de la densité des fibres
et du peu de cicatrices.  

Refente d’épaule
Partie plus économique que le flanc,
mais moins durable. La différence
de densité est plus visible en
raison des mouvements réguliers
de l’animal lorsqu’il se déplace.
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Gants en cuir de  
porc velours 
Gants bruns en refente de porc fini  
velours naturellement résistante à  
l’huile et à l’eau pour une durabilité accrue.  Doigts renforcés 
par une trépointe et cousus au fil Kevlar pour protéger les 
coutures. Doublure de coton/mousse pour une capacité 
d’absorption maximale et une protection supérieure contre la 
chaleur. Longueur : 14 po (35 cm). Tailles : P-TG. 
N° de pièce Description
TIL495 Cuir	de	porc

Gants en fleur de wapiti 
Gants de 14 po (35 cm) avec dos doublé de coton/mousse 
ou de Nomex offrant une résistance supérieure à la chaleur. 
Paume non doublée favorisant une dextérité optimale. Le 
cuir de cerf épouse la forme de la main, reste souple à très 
haute température et résiste naturellement à l’humidité et 
aux huiles. La paume et le dos de main sont conçus pour 
assurer un confort et une efficacité supérieurs. Les doigts 
sont renforcés par une trépointe et cousus au fil Kevlar pour 
protéger les coutures. Pouce rapporté muni de renforts pour 
une durabilité accrue et façonné de façon à faciliter  
la préhension. Tailles : M-TG. 
N° de pièce Description
TIL750 Gris,	isolant	mousse
TIL750N Gris,	isolant	Nomex	(É.-U.)
TIL850 Or,	isolant	mousse
TIL850N Or,	isolant	Nomex	(É.-U.)

Gants en refente  
de vache ordinaire
Gants de 14 po (35 cm), durables, couleur cognac, en refente 
d’épaule de vache. Doublure coton/mousse isolante pour 
une plus grande résistance à la chaleur. Pouce renforcé. 
Doigts dotés d’une trépointe et cousus au fil Kevlar pour une 
résistance accrue. Taille : G
N° de pièce Description
TIL1015 Cuir	de	vache	(É.-U.)
TIL1015B Cuir	de	vache		-	En	nombre	(É.-U.)

Gants en refente de  
vache, économiques
En refente d’épaule de vache durable, couleur roux, doublés 
en coton confortable. Pouce renforcé et doigts munis d’une 
trépointe pour une durabilité accrue. Coutures au point noué 
au fil Kevlar offrant une résistance supérieure.  Longueur : 
14 po (35 cm). Taille : G.
N° de pièce Description
TIL1012 Cuir	de	vache	(É.-U.)

TIL750 TIL850

Le soudage à l’électrode enrobée est le procédé 
de soudage qui produit le plus de chaleur, 
d’étincelles et de projections, d’où la nécessité 
de porter des gants bien isolés.  Comme ce 
procédé exige moins de dextérité, en portant 
des gants plus épais, le soudeur bénéficie d’une 
protection supérieure contre la chaleur.protection supérieure contre la chaleur.

TillmanMDGANTS DE SOUDAGE

Gants en fleur de vache
Gants de 14 po (35 cm) avec dos doublé  
coton/mousse offrant une protection supérieure  
contre la chaleur. Paume non doublée favorisant une dextérité 
optimale. Doigts renforcés par une trépointe et cousus au fil 
Kevlar pour protéger les coutures. Pouce rapporté facilitant la 
préhension muni de renforts pour une durabilité accrue. Une 
tirette facilite l’enfilage et l’enlèvement, tandis que les gants 
offrent une protection additionnelle lors du soudage au pistolet 
en position tiré. Tailles : M-TG.
N° de pièce Description
TIL650 Cuir	de	vache
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Gants MIG épais  
en fleur de porc
Cuir souple et épais, extrêmement 
durable, assurant une excellente 
protection aux soudeurs travaillant en 
milieu humide et huileux. Coutures au 
fil Kevlar très résistant, pouce rapporté 
permettant une prise solide du pistolet de 
soudage. Confection non doublée favorisant une plus  
grande dextérité. Manchette de 4 po (10 cm) pour  
une protection accrue. Tailles : P-TG.
N° de pièce Description
TIL32 Cuir	de	porc	(É.-U.)

Gants MIG en fleur de cerf
En cuir velours doré très épais et résistant, offrant une 
protection exceptionnelle contre la chaleur. Dos doublé en 
coton/mousse pour mieux protéger les mains de la chaleur; 
paume non doublée pour une plus grande sensibilité tactile. 
Coutures au fil Kevlar, plus durables. Pouce renforcé et 
manchettes de 4 po (10 cm). Tailles : P-TG.
N° de pièce Description
TIL35 Cuir	de	cerf	(É.-U.)

Gants MIG en fleur de porc
Cuir épais particulièrement adapté aux travaux en milieu 
huileux ou humide. Paume non doublée favorisant une plus 
grande dextérité, dos doublé de coton/mousse pour mieux 
protéger de la chaleur. Pouce rapporté et renforcé, coutures 
au point noué au fil Kevlar pour une résistance supérieure. 
Manchette de 4 po (10 cm).  Tailles : P-TG.
N° de pièce Description
TIL42 Cuir	de	porc	(É.-U.)

Gants MIG en fleur  
et refente de vache
Doublure molletonnée pour une 
isolation thermique renforcée, 
paumes en fleur  pourvus de renforts 
en refente, dos en refente avec élastique pour un 
meilleur ajustement, index sans couture, coutures au  
point noué au fil Kevlar. Manchette de 4 po (10 cm).  
Tailles :  M-TG.
N° de pièce Description
TIL50 Cuir	de	vache

Gants MIG en fleur  
de vache et paume  
antivibrations
Des tampons de gel intégrés à la paume atténuent le risque 
de blessures par vibrations, ainsi que la fatigue de la main. 
Paume en  fleur de vache et renforts en refente, dos en refente 
muni d’un élastique pour un ajustement plus serré et doublé 
d’un molleton pour une isolation thermique supérieure. 
Coutures au point noué au fil Kevlar et manchette de 4 po 
(10 cm). Tailles : M-TG.  
N° de pièce Description
TIL52 Cuir	de	vache		(É.-U.)

Gants MIG en fleur  
de vache
Gants en cuir résistants, qualité  
perle, avec pouce latéral et index sans  
couture. Coutures au fil Kevlar, manchette  
de 4 po (10 cm) en refente. Tailles : P-TG.
N° de pièce Description
TIL1350 Cuir	de	vache	(É.-U.)

Gants MIG en fleur de  
vache, économiques
En fleur de vache de qualité C, pouce latéral, index sans 
couture, coutures au point noué au fil Kevlar, manchette de 
4 po (10 cm).  Taille : G.
N° de pièce Description
TIL1356 Cuir	de	vache

TillmanMDGANTS DE SOUDAGE
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Gants TIG en chevreau  
de premier choix
Gants perle en fleur de chevreau non doublés, très souples 
et offrant une sensibilité tactile et une dextérité supérieures. 
Surface lisse permettant au fil d’avancer librement. Pouce 
rapporté, coutures au point noué avec fil Kevlar.  
Tailles : TP-TG.
N° de pièce Description
TIL24C  Manchette	de	4	po	(10	cm)
TIL24D Manchette	de	2	po	(5	cm)	(É.-U.)

Gants TIG en refente  
de cerf de premier choix
Gants perle légers, en refente de cerf, s’ajustent parfaitement 
aux mains et procurent une sensibilité tactile et une dextérité 
inégalées. Confection non doublée, pouce rapporté, coutures 
au point noué avec fil Kevlar.  Tailles : P-TG.
N° de pièce Description
TIL25B  Manchette	de	4	po	(10	cm)
TIL25A Manchette	de	2	po	(5	cm)	(É.-U.)

Gants TIG en fleur de porc
La fleur de porc « perle » résiste bien à l’huile 
et à l’eau. Gant agréable à porter et assure une 
protection durable. Pouce rapporté, coutures 
au point noué au fil Kevlar. Manchette de 4 
po (10 cm) pour plus de protection.   
Tailles : P-TG
N° de pièce Description
TIL30 Cuir	de	porc

Gants TIG en  
fleur de chèvre
Gants non doublés résistant à l’abrasion, renfort de pouce 
pour plus de résistance, glissière facilitant les mouvements 
et protégeant le côté du gant. Coutures au fil Kevlar et 
manchette de 4 po (10 cm). Tailles : M-TG.
N° de pièce Description
TIL1338 Cuir	de	chèvre	(É.-U.)

TIL25A TIL25B

TIL24C TIL24D

Le soudage TIG est le procédé qui dégage le 
moins de chaleur. La flamme étant concentrée 
dans une zone bien délimitée, il en résulte moins 
d’étincelles et de projections. Les gants TIG peuvent 
donc être confectionnés dans une fleur de cuir 
plus mince, de manière à procurer le maximum 
de sensibilité tactile et de dextérité manuelle.

TillmanMDGANTS DE SOUDAGE
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Caractéristiques exclusives des  
gants Revolution® & KontourMD

Vendu avec mousqueton de 3 po (7,5 cm) 
permettant de créer un étalage attrayant et 
solide et d’apparier les gants à l’aide des 

sangles Caiman® exclusives fixées 
sur chaque paire.

Pièces, matelassages 
et renforts pour plus de 
confort et de protection.

Les gants KontourMD se distinguent par des 
doigts tridimensionnels précintrés et une 
forme moulante qui assurent un ajustement, 
un confort et une sensibilité tactile inégalés.

Caiman® est la première entreprise de son secteur à appliquer un tel 
concept. La coupe KontourMD épouse la forme naturelle de la main et 
s’aligne parfaitement sur les doigts, donnant au porteur un confort et 
une sensibilité tactile inconnus jusqu’ici.

La plupart des gants de soudeur sont 
découpés selon une ligne droite qui 
affleure la paume, tandis que le gant 

KontourMD suit la courbe du pli 
naturel de la paume.

Vendu avec mousqueton de 3 po (7,5 cm) Vendu avec mousqueton de 3 po (7,5 cm) Pièces, matelassages 

Caractéristiques exclusives des 
MD

forme moulante qui assurent un ajustement, 

 est la première entreprise de son secteur à appliquer un tel La plupart des gants de soudeur sont 

Tous les 
autres

Coupe 
KontourMD

de Caiman®

Zone 
d’inconfort

Série Kontour®

Gants en cuir de wapiti non doublés
Le cuir de wapiti offre une durabilité, une sécurité et un 
confort inégalés. Paume en refente finie velours non doublée 
pour plus de sensibilité tactile, renfort de pouce et protection 
en cuir de l’intérieur du poignet.  La laine assure une 
protection isolante supérieure, résiste aux flammes et permet 
l’évacuation naturelle de l’humidité. Coutures renforcées par 
une trépointe, fil Kevlar. Tailles : M-TG.
N° de pièce Description
CAI1858  Cuir	de	wapiti

Gants en cuir de cerf résistants
Gants résistants. Dos isolant en fleur de cerf assurant une 
meilleure protection contre la chaleur radiante.  Paume 
renforcée en fleur velours non doublée avec protection du 
poignet intérieur, offrant un maximum de protection et de 
durabilité. Coutures au fil Kevlar. Tailles : M-TG.
N° de pièce Description
CAI1485  Cuir	de	cerf

Gants multitâches en cuir de cerf
Grants de grande souplesse avec manchette exclusive en 
refente de sanglier finie velours et festonnée pour protéger 
des étincelles et des projections.  Pouce renforcé et paume en 
cuir de sanglier assurant durabilité et protection supérieures.  
Non doublés, paume matelassée, dos isolant en laine et 
protection en cuir du poignet intérieur pour plus de sécurité.   
Coutures au fil Kevlar.  Tailles : P-TG.
N° de pièce Description
CAI1870  Cuir	de	cerf

Mega longs 21 po (53 cm)

Gants mega longs en cuir 
de cerf de 21 po (53 cm)
Manchette pourvue d’un matelassage épais et confortable 
destiné à protéger l’avant-bras et le coude. En cuir de cerf 
avec écran thermique en cuir de sanglier. Paume, manchette 
et coussinet d’appui renforcés. Perforations du cuir de 
l’avant-bras pour favoriser la circulation de l’air. Doublure  
en coton molletonné ignifuge. Coutures au fil Kevlar.  
Taille : G.
N° de pièce Description
CAI1878  Cuir	de	cerf

Le procédé MIG dégage moins de chaleur que le soudage à l’électrode 
enrobée, mais exige plus de dextérité de la part du soudeur.  Les 
gants MIG offrent un juste équilibre entre la protection du soudeur 
et la durabilité des gants, tout en lui fournissant la sensibilité tactile 
requise pour bien manœuvrer le pistolet et sa gâchette. 

Caiman®GANTS DE SOUDAGE
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Gants Revolution en  
cuir de cerf – Verts
Paume matelassée en fleur suédée de cerf très souple,  
coutures doubles, pièce d’usure et protection extra grande 
du poignet intérieur.  Isolation complète obtenue par une 
doublure en mousse/molleton résistant aux flammes. 
Coutures au fil Kevlar. Tailles : G, TG
N° de pièce Description
CAI1816  Cuir	de	cerf

Gants antichaleur  
Revolution en cuir de porc
Protection double épaisseur  avec coussinet d’appui et 
écran thermique dans la main gauche. Isolation obtenue par 
une doublure en coton molletonné résistant aux flammes. 
Coutures au fil Kevlar. Tailles : M, TG
N° de pièce Description
CAI1812  Cuir	de	porc

Gants MIG/multitâches  
Revolution en fleur de vache
Paume non doublée, matelassée avec renfort de pouce pour 
plus de protection et de confort. Fourchettes et pointes des 
doigts en fleur de vache, avec dos à double épaisseur  
isolante pour protéger la main de la chaleur radiante.  
Grande protection du poignet intérieur. Coutures au fil 
Kevlar. Tailles : T, TG.
N° de pièce Description
CAI1810  Cuir	de	vache

Gants multitâches  
Revolution en fleur de vache
Paume non doublée, matelassée et renforcée. Sellette de 
pouce pour plus de confort et de protection. Fourchettes et 
pointes des doigts en fleur de vache. Coutures au fil Kevlar. 
Tailles : M-TG
N° de pièce Description
CAI1828  Cuir	de	vache

Gants Revolution en cuir or et noir
Renfort exclusif en cuir de sanglier autour de l’index au 
point de contact avec la gâchette, de la paume et du coussinet 
d’appui en cuir de sanglier.  Le procédé Cool-Design exclusif 
à Caiman utilise une combinaison de mousse ondulée et 
de perforations du cuir pour faciliter l’évacuation de la 
chaleur via le dos de la main. Manchette Tuff-SteeMD en cuir 
fini velours et festonné pour protéger des étincelles et des 
projections. Pouce renforcé et coutures au fil Kevlar.  
Tailles : G, TG.
N° de pièce Description
CAI1830 Cuir	de	cerf	(Revolution	I)
CAI1832  Cuir	de	vache	(Revolution	II)

Gants MIG/TIG  
Revolution en fleur de chèvre
Gants en fleur de chèvre extrêmement résistants assurant 
une durabilité et une sensibilité tactile inégalées malgré leur 
légèreté. Paume non doublée, matelassée et renfort de pouce 
pour plus de protection et de confort. Fourchettes et pointes 
des doigts en fleur de chèvre, avec grande protection du 
poignet intérieur. Manchette longue en cuir. Coutures au fil 
Kevlar. Tailles : P-TG.
N° de pièce Description
CAI1868  Cuir	de	chèvre

Série Revolution®

Gants Revolution en  
cuir de cerf – Noirs
Paume en fleur de cerf avec matelassage et pièce  
d’usure, double couture et protection extra grande du  
poignet intérieur. Dos en refente de cerf aluminisée 
HeatFlectMD.  Isolation complète obtenue par une doublure 
en mousse/molleton résistant aux flammes. Coutures au fil 
Kevlar. Tailles : G, TG
N° de pièce Description
CAI1814  Cuir	de	cerf

Caiman®GANTS DE SOUDAGE
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Gants d’ajusteur en fleur  
de vache Endura
Manchette droite de sécurité et doublure en coton. La fleur 
de vache offre durabilité, sensibilité tactile et une certaine 
résistance à l’eau et à l’huile. Pointes de doigts en cuir, 
protecteurs de phalanges et dos à élastique pour plus de 
confort et de sécurité. Taille : G.
N° de pièce Description
SUP76B Épais	(CAN)

Gants d’ajusteur en cuir refendu
Coupe américaine, manchette de sécurité, paume et index 
tout cuir, paume doublée de coton pour plus de confort et 
une meilleure absorption de la sueur, pointes des doigts en 
cuir renforcé et protecteur de jointures pour plus de sécurité. 
Taille : G.
N° de pièce Description
SUP66B Paume	unique	(CAN)
SUP66BD Paume	double	(CAN)

Gants de travail ProStar
Manchette de sécurité caoutchoutée  
2,5 po (6,27 cm). Coutures au point noué au fil de Kevlar® 
pour plus de solidité.  Paumes et  protecteur d’articulations 
en refente d’épaule de vache pour une meilleure protection et 
durabilité. Revers en toile. Coupe américaine. Taille : G.
Part Number Description
PRS1515XC Paume	double

Gants TIG en cuir de cerf  
de premier choix TemperblocMD

Paume antichaleur en Temperbloc (fibre de verre Kevlar 
enduite de silicone). Excellente prise en main d’objets secs 
ou mouillés, grande souplesse tactile et durabilité.  
Tailles : M-TG.
N° de pièce Description   
SUP335TBDTIG Cuir	de	cerf	(CAN)

Gants TIG en cuir de cheval Precision Arc
Gants ultra résistants offrant un maximum de souplesse tactile. Dos découpé dans 
une seule pièce de cuir de vache, blanche/brune. Quatre épaisseurs de cuir mince 
sont tannées pour donner un gant souple résistant à la chaleur. Manchette en cuir 
de vache de 4 po (10 cm) pour la protection des poignets. Tailles : M, G.
N° de pièce Description
SUP365HBR Cuir	de	vache	(CAN)

Gants en cuir de  
vache Endura®

Coupe américaine avec paume en cuir de vache souple, dos 
en cuir refendu et manchette à crispins. Excellente résistance 
à l’abrasion et grande souplesse tactile. Les coutures sont 
déplacées vers l’arrière des doigts pour plus  
de confort et une durabilité accrue. Taille : G.
N° de pièce Description
SUP375CSi Cuir	de	vache	(CAN)

Gants de travail ProStar
Paume en refente d’épaule de vache offrant une protection 
supérieure et durabilité.  Dos en toile, coupe américaine.  
Manchette de sécurité caoutchoutée 2,5 po (6,27cm). 
Coutures au point noué au fil Kevlar® pour plus de solidité. 
Taille : G.
N° de pièce Description
PRS1505XC Paume	simple

Gants de travail

ProStar®/Superior®GANTS DE SOUDAGE/TRAVAIL
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Gants de travail en  
cuir de vache
Paume et protecteur de jointures en solide et  
durable en fleur de vache. Dos en toile. Coupe américaine 
avec manchette de sécurité caoutchoutée de 2 ½ po (6,3 cm). 
Coutures au point noué pour plus de résistance.
Part Number Description
TIL1562MB Paume	simple	–	Moyen	(É.-U.)
TIL1562B Paume	simple	-Grand	(É.-U.)
TIL1562XLB Paume	simple	–	Très	grand	(É.-U.)
TIL1562X Paume	simple	-	Grand	(CAN)
TIL1562PP Paume	double	–	Grand		(CAN)

Gants de travail  
en cuir de porc
Paume et protecteur de jointures en fleur de  
porc résistante à l’eau et à l’huile. Dos en toile.  
Coupe américaine avec manchette de sécurité caoutchoutée 
de 2 ½ po (6,3 cm). Coutures au point noué pour plus de 
résistance. Taille : G.
Part Number Description
TIL1560 Paume	simple	(É.-U.)

Gants de travail en  
cuir de vache
Paume en refente d’épaule de vache de  
choix, dos et protecteur de jointures en toile. Manchette  
de sécurité caoutchoutée de 2 ½ po (6,3 cm). Paume doublée 
en coton, dos non doublé. Taille : G.
Part Number Description
TIL1500 Gris

Gants de travail en  
cuir de vache
Paume et protecteur de jointures en refente  
d’épaule de vache de qualité, couleur cognac. Dos en toile 
jaune. Paume avec doublure en coton, dos non doublé. 
Coutures au point noué pour plus de résistance. Coupe 
américaine avec manchette de sécurité caoutchoutée de  
2 ½ po (6,3 cm). Taille : G.
Part Number Description
TIL1500Y Paume	simple	(É.-U.)
TIL1500YPP Paume	multipièces
TIL1500YPPB Paume	multipièces	–	en	nombre	(É.-U.)

Gants de travail en  
refente d’épaule de vache
Paume et protecteur de jointures en refente  
d’épaule de vache de qualité sélect, avec dos
en toile. Coupe américaine avec manchette de  
sécurité caoutchoutée de 2 ½ po (6,3 cm). Paume avec 
doublure en coton, dos non doublé. Taille : G.
Part Number Description
TIL1505B Qualité	économique	(É.-U.)
TIL1505XX Qualité	industrielle

Fleur de cuir

Gants de travail en refente 
d’épaule de vache de choix

Gants de travail en refente  
de d’épaule de vache
En refente d’épaule de vache de qualité  
sélect, avec dos tout cuir. Manchette de sécurité 
caoutchoutée. Coutures au point noué pour plus de 
résistance. Paume doublée en coton, dos non doublé. Les 
gants à dos tout cuir sont particulièrement bien adaptés aux 
travaux de soudage par points. Taille : G.
Part Number Description
TIL1524 Manchette	de	2½	po	(6,3	cm)
TIL1528 Manchette	crispins	de	4½	po	(11,4	cm)	(É.-U.)	
TIL1528K Manchette	crispins	de	4½	po	(11,4	cm),		 	
	 	 coutures	au	fil	Kevlar	(É.-U.)	

Gants de travail en cuir  
de vache (É.-U.)
Paume double et protecteur de jointures en  
refente d’épaule de vache de qualité sélect,  
avec dos en toile. Coupe américaine, avec  
manchette de sécurité caoutchoutée de 2 ½ po (6,3 cm). 
Doublure en coton sur la paume, dos non doublé. Coutures 
au point noué pour plus de résistance. Taille : G.
Part Number Description
TIL1515WB Pour	femme
TIL1515B Pour	homme
TIL1515X Qualité	ordinaire
TIL1515XX Qualité	industrielle
TIL1518 Qualité	économique

TillmanTMGANTS DE TRAVAIL

Gants de travail économiques  
en refente d’épaule de vache
Paume multipièces et protecteur de jointures  
en refente d’épaule de vache, catégorie économique, avec 
dos en toile. Paume avec doublure en coton, dos non doublé. 
Coupe américaine avec manchette de sécurité empesée de 
2 ½ po (6,3 cm). Taille : G.
Part Number Description
TIL1511PP Paume	multipièces
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Gants de conduite en  
cuir de vache
Paume en en fleur de vache qualité perle, dos en  
refente de vache de couleur cognac. Excellente  
sensibilité tactile et très bonne valeur d’ensemble. Intérieur non 
doublé et découpe de pouce avec renfort. Piqûres doubles sur 
l’index, pour une résistance supérieure. Tailles : TP-TG.
Part Number Description
TIL1414 Bonne	qualité

Gants de conduite en  
cuir de cerf
Gants en fleur de cerf souple, non doublés,  
couleur or. Se portent confortablement toute  
la journée et offrent une excellente sensibilité tactile. Piqûres 
doubles sur l’index, pour une résistance supérieure. Découpe de 
pouce procurant une sensibilité tactile naturelle et une protection 
accrue. Tailles P-TG.
Part Number Description
TIL864 Non	doublés

Gants de conduite en  
cuir de chèvre
Gants en fleur de chèvre, perle, et non doublés et de qualité 
supérieure. Excellente résistance à l’abrasion et forte résistance 
mécanique à la traction. La découpe du pouce procure une 
sensibilité tactile naturelle. Piqûres doubles sur l’index, pour une 
résistance supérieure. Excellente sensibilité tactile favorisant une 
dextérité supérieure. Tailles : P-TG.
Part Number Description
TIL1415 Non	doublés

Gants de conduite en  
cuir de porc
Cuir de porc pleine fleur de première qualité.  
Extrêmement durable, résistant à l’huile et à l’eau et naturellement 
perméable à l’air. La couture en surjet de l’index autorise de 
multiples applications. Pouce renforcé « Keystone » qui procure 
une sensibilité tactile naturelle et une protection accrue. Tailles: 
P-TG.
Part Number Description
TIL1410 Non	doublés

Gants de conduite  
cousus Kevlar
Paume en fleur et dos en refente de vache. Index en fleur de 
cuir. Tout à fait indiqué pour le soudage par points. Coutures 
intégrales au fil de Kevlar, confection non doublée favorisant 
une dextérité supérieure. Tailles : M-TG.
Part Number Description
TIL1428 Index	tout	fleur	sans	couture

Gants de conduite  
antivibrations
Paume en fleur et dos en refente de vache.  
Rallonges de paume et de pouce en refente de vache avec 
coussinage de gel pour amortir les vibrations (aucune 
mousse). Découpe de pouce avec renfort, non doublé. Dos 
avec élastique pour un ajustement plus serré. Tailles : M-TG.
Part Number Description
TIL1462 Coussinage	de	gel

Gants de conduite  
en cuir de vache
En fleur de vache, perle, non doublés, de premier  
choix. Double piqûre de l’index pour plus de résistance. 
Pouce rapporté offrant une meilleure capacité de préhension.  
Tailles : P-TG.
Part Number Description
TIL1420 Meilleure	qualité

Gants de conduite en  
cuir de vache Endura
Gants durables et hydrofuges présentant une bonne  
sensibilité tactile et un ajustement serré. Confortables à porter 
et offrant une protection fiable des mains. Tailles : M-TG.
Part Number Description
SUP378A Non	doublés	(CAN)
SUP378AFL Doublés	(CAN)

Gants de conduite ProStar
Gants en fleur de vache perle de qualité B, non  
doublés, pouce droit offrant une préhension  
supérieure.  Coutures doubles sur l’index pour  
plus de solidité. Tailles : M-TG.
Part Number Description
PRS1422 	Non	doublés

ProStar®/Superior®/Tillman®GANTS DE CONDUITE

Gants de conduite doublés en Kevlar
Paume en fleur et dos en refente de vache.  
Doublure en coton molletonné noué au fil Kevlar,  
pour plus de confort et une résistance supérieure  
aux coupures. Tailles : M-TG.
Part Number Description
TIL1454 Doublure	Kevlar

Gants de conduite en  
fleur de vache
En fleur de vache. Piqûres doubles sur l’index,  
pour une résistance supérieure. Découpe de pouce  
avec renfort qui procure une sensibilité naturelle et une protection 
accrue. Tailles : P-TG.
Part Number Description
TIL1424 La	meilleure	qualité	(É.-U.)
TIL1426B Bonne	qualité	(É.-U.)
TIL1425 Doublure	molletonnée
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Gants TrueFitMD

Bouts des doigts en cuir à double 
couture pour protéger une zone 
fortement sollicitée. Côté rugueux du 
cuir à l’extérieur de la paume pour une 
meilleure prise en main. Pouce renforcé résistant 
mieux à l’usure. Dos en nylon Spandex pour un ajustement 
précis sur la main. Manchette élastique avec patte de 
fermeture velcro plus sûre.  
Tailles : P-TTG  
Fleur de chèvre : plus grande souplesse tactile. 
Fleur de vache : plus résistante et plus durable.
Fleur de cerf : la plus douce et la plus confortable.
N° de pièce Description
TIL1470 Cuir	de	chèvre
TIL1475 Cuir	de	vache
TIL1480 Cuir	de	cerf

Gants TrueFitMD avec 
paume doublée en Kevlar
Fleur de chèvre résistante à l’abrasion. 
Paume doublée en fibre Kevlar, plus 
résistante aux coupures. Dos en Spandex pour un 
ajustement serré et fermeture au poignet par une bande 
velcro ajustable.  Tailles : P-TTG.
N° de pièce Description
TIL1470K Cuir	de	chèvre,	paume	doublée

Gants TrueFitMD Gants
Paume double épaisseur et pouce en 
fleur de chèvre couleur or et perle, 
pour une sensibilité tactile optimale. 
Coupe française qui facilite les 
mouvements des doigts et du pouce. 
Protection maximale grâce aux bouts des doigts doublement 
renforcés et aux coussins latéraux en fleur de cuir sur le dos 
du gant. Manchette élastique plus longue pour un soutien et 
une protection supérieurs. Le matelassage supplémentaire 
intégré à la paume ajoute au confort et augmente la 
durabilité. Dos en nylon Spandex pour un ajustement  
précis. Fermeture sur le dessus du poignet par une bande 
velcro réglable. 
N° de pièce Description Tailles
TIL1490 Cuir		de	chèvre		 P-TTGL
TIL1495 Cuir	de	chère	doublé	de	Thinsulate		 M-TTG

Gants TrueFitMD 
antivibrations
Paume, doigts et pouce en cuir double 
épaisseur en fleur de chèvre, pour une 
durabilité accrue et une résistance supérieure à l’abrasion. 
Les coussinets amortisseurs en gel véritable intégrés au cuir 
couvrent la paume de la main et se prolongent jusqu’au bout 
des doigts, ce qui atténue les chocs et les vibrations, sans 
compromettre la sensibilité tactile du porteur et sa maîtrise 
du véhicule. Pouce doublement renforcé, avec coussinets 
d’amortissement. Dos en nylon Spandex pour un ajustement 
précis et manchette élastique plus longue pour un soutien et 
une protection accrus. 
N° de pièce Description
TIL1489 Cuir	de	chèvre,	avec	coussinets	de	gelGants TrueFitMD doublés pour l’hiver

Fleur de cuir de porc naturellement résistante à l’humidité, 
avec doublure isolante ThinsulateMD. Dos en nylon Spandex 
pour un ajustement précis. Les coussins latéraux en fleur 
de cuir assurent une protection supplémentaire sur le côté 
des gants. Les bouts des doigts soumis à forte usure sont 
recouverts de cuir. La surface unie du cuir des doigts facilite 
la manutention, tandis que la deuxième épaisseur de cuir 
de la paume qui présente son côté rugueux à l’extérieur 
favorise une meilleure préhension et une durabilité supérieure. 
Manchette élastique avec fermeture velcro permettant un 
justement sûr. Tailles : M-TTG. 
N° de pièce Description
TIL1485 Cuir	de	porc,	avec	doublure	ThinsulateMD

Tillman®GANTS DE MÉCANICIEN

Disctinction entre fleur et refente de cuir. La fleur de 

cuir est la partie la plus dense et durable de la peau dont on a retiré la croûte 

sous-jacente (la refente). La fleur est plus durable et procure une meilleure 

protection générale.
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Série M.A.GMD

- Un renfort  
antidéformation et un    
protecteur de poignet 
intérieur exclusif à 
Caiman®

- un dos AirMeshMD 
ultraperméable à 
l’air, qui procure un 
maximum de confort 
et de soutien

- des doigts Pinch’d-TipMD 
pour une sensibilité tactile 
optimale

- des protecteurs 
de jointures en 
néoprène avec bande 
réfléchissante

- une manchette en 
néoprène avec bande 
Velcro®, pour plus de 
confort et un meilleur 
soutien du poignet

Tous les gants de la série M.A.G.MD comportent les caractéristiques exclusives suivantes :

2970
Refente de cerf épais. Lavable, reste 
souple au séchage. Paume avec 
intérieur doublé pour plus de confort et 
un ajustement serré. Tailles : TP-TTG. 
N° de pièce
CAI2970

2971
Refente de cerf épais. Lavable, reste 
souple au séchage. Paume avec 
intérieur doublé pour plus de confort et 
un ajustement serré. Tailles : P-TTG.
N° de pièce
CAI2971

2972
Fleur de cerf épais. Noir.  Paume avec 
intérieur doublé pour plus de confort et 
un ajustement serré. Tailles : P-TTG.
N° de pièce
CAI2972

Grâce à leur ajustement serré et à la sensibilité tactile supérieure qu’ils procurent, les 

gants en cuir permettent de manier les menus objets sans danger et protègent des 

éraflures et coupures. Il existe aujourd’hui un vaste éventail de matériaux et de procédés 

facilitant le maniement des matériaux et l’exécution des travaux confiés aux mécaniciens. 

Le cuir en fait partie, chaque cuir présentant ses caractéristiques particulières :

- le cuir de chèvre procure le maximum de sensibilité tactile,

- le cuir de vache est robuste et durable,

- le cuir de cerf est le plus doux et le plus confortable,

- le cuir de porc résiste naturellement à l’humidité.

Caiman®GANTS DE MÉCANICIEN
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2959
Gants Max-DexMD sans doigts avec 
renfort antidéformation. Paume en cuir 
synthétique Rhino-Tex avec coussins 
G-Grip stratégiquement placés pour 
une préhension et une durabilité 
maximales. Paume généreusement 
matelassée pour absorber les vibrations 
et protéger des chocs. Tailles : P-TTG. 
N° de pièce
CAI2959

2952
Gants avec bande réfléchissante 
Armortex® aux jointures, très résistante 
à l’abrasion avec, à l’intérieur, une 
pièce moulée qui renforce la protection 
des jointures contre les chocs. Paume 
en cuir synthétique Rhino-Tex avec 
matelassage épais pour absorber 
les vibrations et les chocs. Coussins 
G-Grip stratégiquement placés sur la 
paume pour améliorer la capacité de 
préhension et la durabilité.    
Tailles : P-TTG. 
N° de pièce
CAI2952

2951
Paume en cuir synthétique Rhino-Tex 
revêtue d’une toile de silicone qui 
garantit une préhension sûre et sans 
effort à tout coup. Matelassage interne 
pour plus de confort et un ajustement 
plus serré. Tailles : P-TTG.
N° de pièce
CAI2951

2980
Gants haute visibilité avec dos vert 
lime. Fleur de chèvre, couleur blanche. 
Matelassage interne de la paume pour 
plus de confort et un ajustement plus 
serré. Tailles : P-TTG. 
N° de pièce
CAI2980

2981
Gants haute visibilité avec dos vert 
lime. Ruban réflecteur aux jointures et 
des bouts des doigts. Paume en refente 
de cerf avec matelassage interne pour 
plus de confort et un ajustement plus 
serré. Tailles : P-TTG.
N° de pièce
CAI2981

CAI2951 CAI2980

2955
Fleur de chèvre, de couleur blanche. 
Paume doublée à l’intérieur pour plus 
de confort et un ajustement plus serré. 
Tailles : P-TTG.
N° de pièce
CAI2955

2956
Fleur de porc, coussins G-Grip 
stratégiquement placés sur la 
paume et la pointe des doigts pour 
une préhension et une durabilité 
maximales. Tailles : P-TTG.
N° de pièce
CAI2956

2950
Paume en cuir synthétique Rhino-Tex. 
Coussins G-Grip stratégiquement 
placés sur la paume et la pointe des 
doigts pour une préhension et une 
durabilité maximales. Tailles : P-TTG.
N° de pièce
CAI2950

Caiman®GANTS DE MÉCANICIEN
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Gants en cuir de 
porc, paume isolée
Fleur de porc brossée de premier 
choix. Micro-fibres isolantes Heatrac.
Gant intérieur en coton molletonné. 
Manchettes combo. Tailles : G, TG.
N° de pièce Description
CAI1362  Premier choix

Enveloppe de gant tout 
cuir, isolation Heatrac
Fleur de porc brossée. Micro-fibres 
isolantes Heatrac.  Gant intérieur en 
coton molletonné. Tailles : P-TG.
N° de pièce
CAI1368

Gants en cuir de 
porc, haute visibilité, 
avec paume isolée
Cuir de porc brossé avec bande 
réfléchissante ScotchliteMD de 3M. 
Micro-fibres isolantes Heatrac.
Manchettes combo.  Tailles : P-TTG.
N° de pièce
CAI1391

Gants Artic Trekker I
Paume en fleur de porc durable et 
résistante, recouverte d’une membrane 
RAO-TEX® imperméable à l’eau, mais 
perméable à l’air. Manchette en tricot 
pour plus de confort et de chaleur et 
un ajustement plus serré. Livré avec 
une paire gratuite de gants de tricot 
en Acrylique/Spandex. Micro-fibres 
isolantes Heatrac pour plus de chaleur 
et de confort face aux rigueurs de 
l’hiver.  Pièces G-Grip stratégiquement 
placés pour une bonne préhension 
et une durabilité maximale. Tailles : 
M-TTG.
N° de pièce Description
CAI1960  Imperméable

Gants isolés et 
imperméables à l’eau
Paume en fleur de chèvre durable et 
résistante, recouverte d’une membrane 
RAO-TEX® imperméable à l’eau, mais 
perméable à l’air. Manchette confortable 
en néoprène avec dragonne de fermeture 
en Velcro pour obtenir un ajustement 
plus sûr et protéger l’intérieur du poignet. 
Isolation aux micro-fibres Heatrac pour 
plus de chaleur et de confort face aux 
rigueurs de l’hiver. Livré avec une paire 
gratuite de gants de tricot en Acrylique/
Spandex. Pièces G-Grip stratégiquement 
placés pour une bonne préhension et une 
durabilité maximale. Tailles : M-TTG.
N° de pièce Description
CAI1974  Waterproof

Gants Artic Trekker II
Paume en refente de cerf douce et 
résistante. Revêtement résistant à l’eau 
sur les paumes, les doigts et les côtés 
et manchette en tricot. Micro-fibres 
isolantes Heatrac pour plus de chaleur 
et de confort face aux rigueurs de 
l’hiver. Livré avec une paire gratuite de 
gants de tricot en Acrylique/Spandex. 
Pièces G-Grip stratégiquement placés 
pour une bonne préhension et une 
durabilité maximale. Tailles : M-TTG.
N° de pièce Description
CAI1962  Résistant à l’eau

Gants à HeatracMD II à dos molletonné
Paume en refente de cerf, douce et souple, avec dos molletonné, couleur charbon de bois. Micro-
fibres isolantes Heatrac® II et gant intérieur en coton molletonné. Dos garni d’un matelassage 
épais. Élastique autour du poignet pour un ajustement serré. Tailles : TP-TTG.
N° de pièce
CAI1395

Caiman®GANTS ISOLÉS/D’HIVER
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Gants en néoprène
Gants monopièce sans coutures, 
avec manchettes de 8 po (20 cm) de 
diamètre. Longueur 32 po (81 cm), 
taille 10 ½. Le néoprène se caractérise 
par sa souplesse et sa forte résistance à 
la traction. Le butyle est imperméable 
à l’eau, aux vapeurs et aux gaz; il 
supporte sans peine les solvants 
oxygénés. L’Hypalon® résiste à l’ozone 
et à l’abrasion. Tailles : P-G.
N° de pièce Description
NRE8N153210.5 Gants	imperméables

Gants en tricot
Gants en tricot jersey coton/polyester 
de 8 oz. Poignet de tricot. Tailles : P-G.
N° de pièce Description
TIL1532 Tout	usage	(É.-U.)

Gants en tricot jersey
Jersey en coton/polyester de 9 oz, brun, 
avec poignet de tricot. Tailles : P, G.
N° de pièce Description
TIL1540 Tricot	de	jersey	(É.-U.)

Gants de toile
Gants constitués d’une toile de 8 oz, 
paume, pouce et doigts pointillés au 
PVC, index et auriculaire pointillés 
aussi sur le dos. Poignet de tricot. 
Tailles : P-G.
N° de pièce Description
TIL1550 Tout	usage	(É.-U.)

Gants en tricot  
enduits de latex
Gants en jersey texturé, de première 
qualité, trempé dans un latex bleu, avec 
doublure de coton extensible. Offre une 
excellente sensibilité tactile et favorise 
une dextérité supérieure.  
Tailles : P-TG. 
N° de pièce Description
TIL1760 Premier	choix	(É.-U.)

TIL1742

TIL1740

Gants en tricot 
économiques à paume 
trempée dans latex 
rouge
Tricot trempé dans une peinture latex 
rouge. Résiste aux abrasions et protège 
des coupures et des accrocs dans des 
applications légères. Taille G.
N° de pièce Description
TIL1539 Économiques	(É.-U.)

Gants de tricot enduits  
de nitrile (É.-U.)
Gants recouverts de caoutchouc nitrile, 
très durable. Grande résistance à l’huile,  
à la graisse et aux solvants.
N° de pièce Description
TIL1740  Gants	épais,		 	
	 	 poignet	de	tricot	(P,G)
TIL1741  Gants	mince,		 	
	 	 poignet	de	tricot	(G)
TIL1742  Gants	épais,			 	
	 	 manchette	de	sécurité	(P-G)

TIL1550 TIL1532

TillmanMD /North®GANTS DIVERS GANTS À USAGE UNIQUE 
ET GANTS ANTICOUPURES

Gants Worknit® 
ultrarésistants en nitrile 
doublé de coton
Le nitrile résiste mieux à l’abrasion 
que la plupart des cuirs utilisés dans 
la confection des gants, tout en restant 
souple. L’épaisse doublure interne 
en coton du gant Worknit donne au 
travailleur un supplément de protection 
contre les chocs et augmente son 
confort en absorbant la transpiration. 
Coupe américaine, pouce latéral 
plus durable puisque les coutures ne 
viennent pas en contact avec les zones 
soumises à forte usure. Excellente 
capacité de prise en main.  
Tailles : P-G.
N° de pièce Description
NRE85/3729 Gants	ultrarésistants
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Gants gris en nitrile – G10
Gants avec pointes de doigt texturées. 
Leur faible épaisseur de 3,5 mils assure 
une sensibilité tactile supérieure. 50 % 
plus de gants par boîte. Approuvés pour la 
manutention des aliments. Exempts de latex 
et de poudre.  Longueur : 9,5 po (24 cm).
N° de pièce Description
KIM97821 Petit,	150/boîte
KIM97822 Moyen,	150/boîte
KIM97823 Grand,	150/boîte
KIM97824 Très	grand,	140/boîte

Gants en nitrile  
Artic Blue – G10
Gants avec pointes de doigt texturées. 
S’utilisent sans poudre, pour éviter 
l’effet asséchant de la poudre sur la peau. 
100 % plus de gants par boîte. Exempts 
de latex et de poudre. Approuvés pour la 
manutention des aliments.  
Longueur : 9,5 po (24 cm).
N° de pièce Description
KIM90096 Petit,	200/boîte
KIM90097 Moyen,	200/boîte
KIM90098 Grand,	200/boîte
KIM90099 Très	grand,	180/boîte

Gants bleus en nitrile – G10
Gants avec pointes de doigt texturées. Sans 
latex. Épaisseur : 6 mils. Approuvés pour la 
manutention des aliments.  
Longueur : 9,5 po (24 cm).
N° de pièce Description
KIM57371 Petit,	100/boîte
KIM57372 Moyen,	100/boîte
KIM57373 Grand,	100/boîte
KIM57374 Très	grand,	90/boîte

Gants enduits de 
polyuréthane – G40
Gants offrant une excellente capacité de 
préhension et une grande sensibilité tactile. 
Couleur foncée qui masque la saleté et 
faible épaisseur pour une sensibilité tactile 
supérieure. Résistent à l’abrasion et à 
l’usure. Longueur : 9,5 po (24 cm).
N° de pièce Size
KIM98220 7	-	Petit
KIM98221 8	-	Moyen
KIM98222 9	-	Grand
KIM98223 10	-	TG
KIM98224 11	-	TTG

Gants enduits  
de latex – G40
Gants tout usage conçus pour durer et qui 
présentent une excellente valeur. Enduits de 
coton/polyesther-latex et traités pour réduire 
leur sensibilité aux protéines de latex. 
Permettent une bonne préhension, en plus 
d’assurer un grand confort et une sensibilité 
tactile supérieure. Tout désignés pour les 
travaux de maçonnerie.   
N° de pièce Size
KIM97270 7	-Petit
KIM97271 8	-Moyen
KIM97272 9	-	Grand
KIM97273 10	-	TG
KIM97274 11	-	TTG

Gants violets  
enduits de  
mousse de nitrile – G40
Doublure en tricot de nylon sans couture 
pour plus de confort. Résistance à l’abrasion 
de niveau 4 (le maximum étant fixé à 4, 
selon les normes EN). Excellente capacité de 
préhension, même en présence de graisse ou 
de détritus. Leurs couleurs – noir et violet – 
permettent de masquer l’huile et la saleté. 
Rendement supérieur de 25 % par rapport au 
cuir. Propriétés antistatiques. 
N° de pièce Size
KIM40225 7-	Petit
KIM40226 8	-	Moyen
KIM40227 9	-	Grand
KIM40228 10	-	TG
KIM40229 11	-	TTG

Gants violets anticoupures  
enduits de nitrile – G60
Les terminaisons coniques au bout des doigts augmentent la durée de 
vie utile des gants, sans diminuer la sensibilité tactile du porteur. Ces 
gants sont destinés aux ouvriers exposés à des risques de coupures. 
La résistance aux coupures atteint le niveau 3, selon les normes de 
l’ANSI (1150 CPPT). La protection contre les coupures est assurée par 
une applique cousue sur le gant, laquelle réduit le risque d’écaillage de 
la surface du gant sous l’effet de l’usure. Conception ambidextre pour 
plus d’économie. La paume flexible est constituée de DYNEEMA, la 
fibre la plus résistante au monde. Sa surface ponctuée est perméable à 
l’air et permet une bonne prise en main des objets.   

Gants anticoupures  
de niveau 2 enduits de nitrile – G60
Résistent aux coupures de niveau 2, selon l’ANSI/EN 388. 
La doublure en Kevlar étiré protège contre le risque de 
coupures et permet un ajustement confortable. Traitement 
antimicrobien ACTIFRESH® qui prévient la prolifération 
bactérienne et favorise une utilisation plus rentable des gants 
en prolongeant leur durée de vie utile. Les gants offrent une 
excellente sensibilité tactile, ce qui se traduit par des gains 
de productivité. Le nitrile améliore la capacité de préhension 
d’objets légèrement couverts d’huile et sa couleur sombre 
masque la saleté et prolonge la durée de vie utile des gants.     

N° de pièce Size
KIM98233 10	-	TG
KIM98234 11	-	TTG

N° de pièce Size
KIM98230 7	-	Petit
KIM98231 8	-	Moyen
KIM98232 9	-	Grand

N° de pièce Size
KIM97430 7	-	Petit
KIM97431 8	-	Moyen
KIM97432 9	-	Grand

N° de pièce Size
KIM97433 10	-	TG
KIM97434 11	-	TTG

Gants anticoupures

Kimberly-ClarkGANTS À USAGE UNIQUE 
ET GANTS ANTICOUPURES
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Écran thermique aluminisé 
double épaisseur
Couche supérieure en carbone-Kevlar aluminisé, couche 
inférieure en fibre de verre enduite de vermiculite. Sangles 
en élastique et en cuir.
N° de pièce Description
TIL550 H	7,5	po	(19	cm)	x		L	5,5	po	(14	cm)

Écran thermique aluminisé 
double épaisseur – standard
Pour utilisateurs économes. Écran thermique de dos 
double épaisseur standard. Couche supérieure en rayonne 
aluminisée, couche inférieure en fibre de verre enduite 
d’acrylique. Sangles en cuir.
N° de pièce Description
TIL550X H	7,5	po	(19	cm)	x		L	5,5	po	(14	cm)

Écran thermique  
aluminisé triple épaisseur
Écran thermique triple épaisseur standard. Couche 
supérieure en carbone-Kevlar aluminisé, couches 
intermédiaire et inférieure en fibre de verre enduite de 
vermiculite. Sangles robustes réglables en cuir, l’une 
comportant une fermeture velcro.
N° de pièce Description
TIL552 H	7,5	po	(19	cm)	x		L	5,5	po	(14	cm)

Écran thermique  
aluminisé triple  
épaisseur ultrarésistant
Couche supérieure en carbone-Kevlar aluminisé, couche 
intermédiaire en laine céramique (point de fusion : 1 500 °F 
ou 815 °C), couche inférieure en laine de verre enduite 
d’acrylique. Sangles en élastique et en cuir.
N° de pièce Description
TIL554 H	7,5	po	(19	cm)	x		L	5,5	po	(14	cm)			(É.-U.)

TillmanMDÉCRANS THERMIQUES
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VESTES DE SOUDEUR ProStar®

Col ajustable à 
bouton-pression.

Refente de flanc de 
vache de premier choix.  
Offre une résistance 
supérieure à la chaleur 
et aux étincelles, et 
aux projections.

Coutures au fil 
Kevlar®

Manches raglan, 
doublées de satin, 
suivant en tout confort 
la forme naturelle de 
l’épaule en offrant  plus 
d’aisance et de liberté 
de mouvement.

Boutons-pression 
anodisés noir 
antiretour d’arc.

Poche pour craie 
de stéatite.

Veste de soudeur tout cuir 
de premier choix ProStar
Veste brune en refente de flanc de vache tannée pour 
résister à la chaleur et offrir une meilleure protection 
contre la saleté et la graisse.  Manches raglan pour plus 
d’aisance et de liberté de mouvement, et doublées en satin 
pour retirer la veste facilement.  Coutures au fil Kevlar®, 
poche intérieure, collet et manches à boutons-pression.

Taille Pouces Centimètres

Moyen 40–42 101–106

Grand 44–46 111–116

TG 48–50 121–127

TTG 52–54 132–137

TTTG 56–58 142–147

TTTTG 60–62 152–157

Pourquoi choisir le cuir ?

nn Fibresnnaturellesnrésistantesnaunfeu

nn Extrêmementndurable

nn Confortable

nn Choixnéconomiquencomptentenundesn
caractéristiquesnetndenlanprotectionnofferts

N° de pièce LongueurLongueur Tailles
PRS3826tailes 26 po (66 cm)26 po (66 cm) M, G, TG, TTG
PRS3830tailes 30 po (76 cm) 30 po (76 cm) M. G. TG, TTG,

TTTG, TTTTG
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VESTES ET BOLÉROS TillmanMD

Veste en coton ignifuge
Coton ignifuge 100 % Westex Proban® FR7A®. Fermetures à 
boutons-pression. Protège contre les irruptions soudaines de 
flammes, et les étincelles provenant de travaux de soudage 
léger.
N° de pièce Description Taille
TIL6230  9 oz, vert, M-TTTTTG  
  30 po (76,2 cm) de longueur
TIL6230B 9 oz, bleu marine P-TTTTTG  
  30 po (76,2 cm) de longueur
TIL6230WC  12 oz, vert, M-TTTTTG
(USA) 30 po (76,2 cm) de longueur 
  en gabardine
TIL6230WC-36XL 12 oz, vert, TG 
(USA) 36 po (91,4 cm) de longueur

Veste en coton/cuir ignifuge
Veste 100 % coton 9 oz Westex Proban FR7A de couleur 
bleu roi. Manches en refente de flanc de vache spécialement 
tannée. Coutures des manches au fil Kevlar. Pochette pour 
craie de stéatite sur chaque manche. Spacieuse poche 
intérieure pour le rangement de menus objets.  
Longueur : 30 po (76,2 cm).
N° de pièce Taille
TIL9230 P-TTTTTG

TIL6230WCTIL6230 TIL6230B

Boléro en coton ignifuge
Tissu 100 % coton 9 oz Westex Proban FR7A ignifuge et 
lavable. Protège contre les projections soudaines de flammes 
et les projections et étincelles provenant de travaux légers 
de soudage qui pourraient atteindre les épaules, le haut de 
la poitrine et les bras. Assure une aération supplémentaire 
du dos. Fermetures à boutons-pression.  Les plastrons 6120, 
6120 B de 20 po (51 cm) ne sont pas compris, contrairement 
à ce qui est illustré sur la photo.
N° de pièce Description Taille
TIL6221  Vert P-TTTTTG
TIL6221B  Bleu marine M-TTG

TIL6221 TIL6221B

Les vestes en coton ignifuge sont 
réservées à des travaux de 
soudage légers

Veste orange en  
coton ignifuge 
Veste orange très visible 100 % coton  
ignifuge 9 oz Westex Proban FR7A, avec bande 
réfléchissante intégrée jaune/argent à l’avant et à l’arrière. 
Fermetures à boutons-pression. Longueur : 30 po (76,2 cm). 
Vêtement léger et confortable, lavable, protège contre les 
irruptions soudaines de flammes, et les étincelles provenant 
de travaux légers de soudage.
N° de pièce Taille
TIL6230DRQ M-TTTG



E4

Plastron en  
cuir ProStar

Boléro en cuir 
ProStar

Épaules 
doublées de 

satin

Les boléros et plastrons ProStar 
sont fabriqués à partir de refente de 
flanc de vache de premier choix.

Manchettes en  
cuir/coton ignifuge 
Manchettes en fleur de chèvre surmontées  
d’un brassard bleu roi en coton 9 oz Westex  
Proban FR7A ignifuge. Coutures au fil  
Kevlar pour une résistance accrue à la chaleur. Le brassard 
est terminé par un élastique extérieur de 2 ¼ po (5,7 cm).  
Longueur  manchette et brassard : 22  po (55,8 cm) ; excluant 
le brassard : 18 po (45,7 cm). Protègent contre les étincelles 
et les projections, tout en étant peu épaisses.
N° de pièce Description
TIL9215 Longueur : 22 po (55,8 cm)

Manchettes en coton ignifuge
Tissu 100 % coton 9 oz Westex Proban FR7A de couleur verte, 
ignifuge et lavable. Protège contre les projections soudaines de 
flammes et les étincelles provenant des travaux légers de soudage.
N° de pièce Description
TIL6217  longueur totale de 18 po (45,7 cm), élastique   
  extérieur de 2 ¼ po (5,7 cm) de largeur aux   
  deux extrémités
TIL6218  longueur totale de 18 po (45,7 cm), élastique   
  intérieur standard aux deux extrémités
TIL6219  longueur totale de 18 po (45,7 cm), élastique   
  intérieur standard au sommet, bouton-pression   
  au poignet
TIL6200E  longueur totale de 23 po (58,4 cm), élastique   
  intérieur standard aux deux extrémités

TIL6217 TIL6219TIL6218

Plastron en coton ignifuge
Tissu 100 % coton 9 oz Westex Proban  
FR7A de couleur verte, ignifuge et lavable.  
Protège contre les irruptions soudaines de  
flammes, les projections et étincelles  
provenant des travaux légers de soudage.  
Fermetures à boutons-pression avec sangle d’ajustement en coton 
à l’arrière du plastron. Longueur du plastron : 20 po (50,8 cm) . 
Se fixe au boléro TIL6221.
N° de pièce Description
TIL6120 Longueur : 20 po (50,8 cm)

MANCHES ET PLASTRONS    ProStar® /TillmanMD

Boléro en cuir ProStar
En refente de flanc de vache de premier choix.  Conçu pour 
les soudeurs ayant besoin d’une protection des bras et des 
épaules, ainsi que le haut de la poitrine.  Manches raglan 
pour plus d’aisance et de liberté de mouvement.  Doublure  
en satin pour retirer le boléro facilement. Couleur cognac.

Plastron en cuir ProStar
En refente de flanc de vache de premier choix, s’agence 
avec le boléro ProStar PRS3821. L’étendue de la 
protection de l’avant du corps est fonction de la taille.  
Boutons-pression, lanière en coton robuste et boucle 
latérale à dégagement rapide. Couleur cognac.

Manches en cuir 
de premier choix
En refente de flanc de vache de 
premier choix conçues pour protéger 
les bras, des épaules aux poignets.  
Sangles en cuir et manchettes à 
boutons-pression ajustables. Longueur 
des manches : 25 po (63 cm).

N° de pièce Tailles
PRS3821 M, G, TG, TTG, TTTG

N° de pièce Longueur
PRS3814 14 po (35 cm)
PRS3820   20 po (50 cm)

N° de pièce
PRS3825
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TABLIERS ProStar® 

Coutures au double 
point noué au fil 
Kevlar®

Refente de flanc de 
vache de premier 
choix tannée 
spécialement pour 
résister à la chaleur 
et protéger contre 
les étincelles et 
les projections

Boucles de serrage 
latérales faciles 
à dégager tout en 
portant des gants

2 pochettes 
cousues sur le 
plastron

Bretelles de coton 
croisées à l’arrière 
tout confort

Anneaux en D

Longueur

30 po (76 cm)

36 po (91 cm)

42 po (106 cm)

48 po (121 cm)

Tablier à plastron et à jambières en refente de flanc de vache 
tannée spécialement pour résister à la chaleur et offrir une 
meilleure protection contre les taches et la graisse.  Bretelles 
en coton croisées à l’arrière pour plus de confort.  Boucles 
latérales moulées durables faciles à dégager tout en portant 
des gants.  Deux pochettes cousues sur le plastron.  Tablier 
à plastron et jambières pourvues de boucles latérales à 
dégagement rapide.  Deux anneaux en D à l’avant.

N° de pièce Tailles
PRS3837  24 x 36 po (61 x 91 cm)
PRS3843 24 x 42 po (61 x 106 cm)

Refente de flanc de vache de premier choix tannée 
spécialement pour résister à la chaleur, coutures au fil 
Kevlar®. Bretelles de coton croisées à l’arrière pour plus de 
confort. Boucles latérales moulées durables faciles à dégager 
tout en portant des gants. Deux pochettes cousues sur le 
plastron.

N° de pièce Tailles
PRS3836  24 x 36 po (61 x 91 cm)
PRS3842  24 x 42 po (61 x 106 cm)
PRS3848  24 x 48 po (61 x 122 cm)

Tablier en cuir de premier choix
En refente de flanc de vache de premier choix tannée 
spécialement pour résister à la chaleur.  Coutures au 
fil Kevlar®.  Lanière de ceinture renforcée et boucle 
latérale facile à dégager tout en portant des gants.
N° de pièce Longueur
PRS3824 Tablier 24 x 24 po (61 x 61 cm) 
PRS3840  Tablier à jambières 
 24 x 40 po (61 x 101 cm)

Tablier à 
plastron 
en cuir  
ProStar

Tablier à 
plastron 
et à 
jambières 
en cuir
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Tablier à plastron en coton ignifuge
Tissu 100 % coton 9 oz Westex Proban FR7A de couleur 
verte, ignifuge et lavable. Protège contre les irruptions 
soudaines de flammes, ainsi que les projections et étincelles 
provenant des travaux légers de soudage.
N° de pièce Dimensions
TIL6236 24 x 36 po (61 x 91,5 cm)
TIL6242 24 x 42 po (61 x 1 m)

Tablier à plastron en cuir
Tablier en refente de flanc de vache, couleur cognac. Deux 
pochettes à hauteur de poitrine, bretelles en coton croisées à 
l’arrière avec boucles de serrage latérales faciles à dégager. 
Coutures au fil Kevlar.
N° de pièce Dimensions Points de vente
TIL4236 24 x 36 po (61 x 91,5 cm) É.-U.
TIL4242 24 x 42 po (61 x 1 m) É.-U.
TIL4248 24 x 42 po (61 x 1,22 m) É.-U.

Tablier à plastron et jambières en cuir
Tablier en refente de flanc de vache, couleur cognac. Deux 
pochettes cousues à hauteur de poitrine et bretelles en coton 
croisées à l’arrière avec boucles de serrage latérales faciles à 
dégager. Jambières munies de boucles de serrage en partie basse 
et d’anneaux métalliques en D à l’avant. Coutures au fil Kevlar.
N° de pièce Dimensions
TIL4336 24 x 36 po (61 x 91,5 cm)
TIL4348 24 x 42 po (61 x 1,22 m)

TIL6236 TIL6242

TIL4236

TIL4248
TIL4242

TIL4348
TIL4336

TABLIERS TillmanMD
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Séries 1000E et 1000
 n Casquettes de soudeur –  
Motifs imprimés assortis

 n Couronne arrondie surélevée 
 n Non réversible 
 n Visière très souple – Choix de tailles
 n 1000E – Taille universelle

N° de pièce Description
CCA1000E Élastique, Taille   
 universelle
CCA1000R-612 Non réversible 
 6-1/2 po (16 cm)
CCA1000R-634 Non réversible 
 6-3/4 po (17 cm)
CCA1000R-658 Non réversible 
 6-5/8 po (16,8 cm)
CCA1000R-678 Non réversible 
 6-7/8 po (17,5 cm)
CCA1000R-7 Non réversible 
 7 po (17,8 cm)
CCA1000R-712 Non réversible   
 7-1/2 po (19 cm)

Séries 2000E, 2000 
et 2000SSE

 n Couronne arrondie surélevée

 n Réversible 
 n Visière très souple 
 n Série 2000 – Choix de tailles 
 n Styles 2000 et 2000E – Motif imprimé 
à l’extérieur, uni à l’intérieur 

 n 2000SSE – Motif de bannière étoilée 
 n 2000E et 2000SSE – Taille universelle

N° de pièce Description
CCA2000E Élastique, Taille   
 universelle
CCA2000R-612 Réversible 
 6-1/2 po (16 cm)
CCA2000R-634 Réversible 
 6-3/4 po (17 cm)
CCA2000R-658 Réversible 
 6-5/8 po (16,8 cm)
CCA2000R-678 Réversible 
 6-7/8 po (17,5 cm)
CCA2000R-7 Réversible 
 7 po (17,8 cm)
CCA2000R-712 Réversible 
 7-1/2 po (19 cm)

Séries 3000 
et 3000

 n Noir, matelassé – Couronne plate
 n Visière rigide 
 n Série 3000 – Choix de tailles 
 n 3000E – Taille universelle

N° de pièce Description
CCA3000E Élastique, Taille   
 universelle
CCA3000BQ-612 Noir molletonné   
 6-1/2 po (16, cm)
CCA3000BQ-634 Noir molletonné   
 6-3/4 po (17 cm)
CCA3000BQ-658 Noir molletonné   
 6-5/8 po (16,8 cm)
CCA3000BQ-678 Noir molletonné   
 6-7/8 po (17,5 cm)
CCA3000BQ-7 Noir molletonné 
 7 po (17,8 cm)
CCA3000BQ-712 Noir molletonné   
 7-1/2 po (19 cm)

N° de pièce Description
CCA1000R-714 Non réversible 
 7-1/4 po (18,4 cm)
CCA1000R-718 Non réversible 
 7-1/8 po (18 cm)
CCA1000R-734 Non réversible 
 7-3/4 po (19,7 cm)
CCA1000R-738 Non réversible
 7-3/8 po (18,7 cm)
CCA1000R-758 Non réversible 
 7-5/8 po (19,4 cm)
CCA1000R-778 Non réversible 
 7-7/8 po (20 cm)
CCA1000R-8 Non réversible 
 8 po (20,3 cm)
CCA1000R-812 Non réversible 
 8-1/2 po

N° de pièce Description
CCA2000R-714 Réversible 
 7-1/4 po (18,4 cm)
CCA2000R-718 Réversible 
 7-1/8 po (18 cm)
CCA2000R-734 Réversible 
 7-3/4 po (19,7 cm)
CCA2000R-738 Réversible 
 7-3/8 po (18,7 cm)
CCA2000R-758 Réversible 
 7-5/8 po (19,4 cm)
CCA2000R-778 Réversible 
 7-7/8 po (20 cm)
CCA2000R-8 Réversible 
 8 po (20,3 cm)
CCA2000SSE Réversible, 
 taille universelle (É.-U.)

N° de pièce Description
CCA3000BQ-714 Noir molletonné
 7-1/4 po (18,4 cm)
CCA3000BQ-718 Noir molletonné   
 7-1/8 po (18 cm
CCA3000BQ-734 Noir molletonné   
 7-3/4 po (19,7 cm)
CCA3000BQ-738 Noir molletonné   
 7-3/8 po (18,7 cm
CCA3000BQ-758 Noir molletonné   
 7-5/8 po (19,4 cm)
CCA3000BQ-778 Noir molletonné   
 7-7/8 po (20 cm)
CCA3000BQ-8 Noir molletonné 
 8 po (20,3 cm)

Caluron ProStar
 n Protection du cuir chevelu 
contre les débris et les 
étincelles à porter sous un 
masque ou une visière 

 n 100 % coton

N° de pièce Description
PRS6B000 Taille unique
 avec élastique
PRS6B001 Petit (É.-U)
PRS6B002 Moyen (É.-U)

N° de pièce Description
PRS6B003 Grand (É.-U)
PRS6B004 Très grand (É.-U)

Casquette noire 
matelassée

 n Coton matelassé de qualité supérieure. 
Bandeau antisudation satiné

 n Non ignifuge

N° de pièce Description
JAC14575 Noir molletonné   
 6-3/4 po (17 cm)
JAC14576 Noir molletonné   
 6-7/8 po (17,5 cm) 
JAC14577 Noir molletonné 
 7 po (17,8 cm)

N° de pièce Description
JAC14578 Noir molletonné   
 7-1/8 po (18 cm)
JAC14579 Noir molletonné   
 7-1/4 po (18,4 cm)
JAC14580 Noir molletonné   
 7-3/8 po (18,7 cm)

CASQUETTES DE SOUDEUR ProStar®/Jackson®/Comeaux



E8

Série 4000
 n Casquette de fantaisie – Non 
réversible, couronne peu profonde, 
visière rigide

 n Choix de tailles 
 nMotifs imprimés assortis

N° de pièce Description
CCA4000CC-612 Casquette de fantaisie    
 6-1/2 po (16, cm)

CCA4000CC-634 Casquette de fantaisie    
 6-3/4 po (17 cm)

CCA4000CC-658 Casquette de fantaisie    
 6-5/8 po (16,8 cm)

CCA4000CC-678 Casquette de fantaisie    
 6-7/8 po (17,5 cm)

CCA4000CC-7 Casquette de fantaisie    
 7 po (17,8 cm)

CCA4000CC-712 Casquette de fantaisie    
 7-1/2 po (19 cm)

CCA4000CC-714 Casquette de fantaisie    
 7-1/4 po (18,4 cm)

Série 5000
 nMotif à pois – Non réversible
 n Couronne peu profonde –  
Visière rigide 

 n Casquette ajustée disponible en 
motifs à pois : rouges, bleus ou verts

N° de pièce Description
CCA5000PD-612 Petits pois
 6-1/2 po (16, cm)
CCA5000PD-634 Petits pois
 6-3/4 po (17 cm)
CCA5000PD-658 Petits pois
 6-5/8 po (16,8 cm)
CCA5000PD-678 Petits pois
 6-7/8 po (17,5 cm)
CCA5000PD-7 Petits pois
 7 po (17,8 cm)
CCA5000PD-712 Petits pois
 7-1/2 po (19 cm)
CCA5000PD-714 Petits pois
 7-1/4 po (18,4 cm)

Série 6000
 n À rayures –  
Non réversible

 n Couronne peu profonde – 
Visière rigide 

 n Choix de tailles 
 nMotifs à rayures assortis

N° de pièce Description
CCA6000SSB-612 À rayures
 6-1/2 po (16, cm)
CCA6000SSB-634 À rayures
 6-3/4 po (17 cm)
CCA6000SSB-658 À rayures
 6-5/8 po (16,8 cm)
CCA6000SSB-678 À rayures
 6-7/8 po (17,5 cm)
CCA6000SSB-7 À rayures
 7 po (17,8 cm
CCA6000SSB-712 À rayures
 7-1/2 po (19 cm)
CCA6000SSB-714 À rayures
 7-1/4 po (18,4 cm)

Série 7000
 n Bandanas disponibles en  
motifs imprimés et en  
aplats assortis 

 n Taille universelle

N° de pièce Description
CCA7000 Assorti
CCA7000CAM Camo
CCA7000RED Imprimé bandana rouge

Série 8000
 n Tailles disponibles : petit, moyen, 
grand

N° de pièce Description
CCA8000-S Calurons - Petits
 6-5/8 – 7-1/8 po (17,5 – 18 cm)
CCA8000-M Calurons - Moyens
 7-1/4 – 7-1/2 po (18,4 – 19 cm)
CCA8000-L Calurons -Grands
 7-5/8 – 8 po (19,4 – 20,3 cm)

N° de pièce Description
CCA4000CC-718 Casquette de fantaisie    
 7-1/8 po (18 cm) 

CCA4000CC-734 Casquette de fantaisie    
 7-3/4 po (19,7 cm)

CCA4000CC-738 Casquette de fantaisie    
 7-3/8 po (18,7 cm)

CCA4000CC-758 Casquette de fantaisie    
 7-5/8 po (19,4 cm)

CCA4000CC-778 Casquette de fantaisie    
 7-7/8 po (20 cm)

CCA4000CC-8 Casquette de fantaisie    
 8 po (20,3 cm) 

N° de pièce Description
CCA5000PD-718 Petits pois
 7-1/8 po (18 cm
CCA5000PD-734 Petits poi
 7-3/4 po (19,7 cm)
CCA5000PD-738 Petits pois
 7-3/8 po (18,7 cm)
CCA5000PD-758 Petits pois
 7-5/8 po (19,4 cm)
CCA5000PD-778 Petits pois
 7-7/8 po (20 cm)
CCA5000PD-8 Petits pois  
 8 po (20,3 cm)

N° de pièce Description
CCA6000SSB-718 À rayures 
 7-1/8 po (18 cm)
CCA6000SSB-734 À rayures 
 7-3/4 po (19,7 cm)
CCA6000SSB-738 À rayures 
 7-3/8 po (18,7 cm)
CCA6000SSB-758 À rayures 
 7-5/8 po (19,4 cm)
CCA6000SSB-778 À rayures 
 7-7/8 po (20 cm)
CCA6000SSB-8 À rayures 
 8 po (20,3 cm)

N° de pièce Description
CCA7000BLU Imprimé bandana
 bleu roi
CCA7000SS Bannière étoilée (É.-U.)
CCA7000SB Assorti  avec bande  
 antisudation

Stars & À rayuress (É.-U.) 
N° de pièce Description
CCA8000SS-S Calurons - Petits
 6-5/8 – 7-1/8 po (17,5 – 18 cm)
CCA8000SS-M Calurons - Moyens
 7-1/4 – 7-1/2 po (18,4 – 19 cm)
CCA8000SS-L Calurons -Grands
 7-5/8 – 8 po  (19,4 –  20,3 cm)

CASQUETTES DE SOUDEUR Comeaux
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Genouillères en mousse
Genouillère en mousse avec coque en 
polypropylène. Attaches velcro.
N° de pièce
TIL565

Genouillères en caoutchouc
Coque protectrice en caoutchouc durable. Attaches velcro.
N° de pièce
TIL564

N° de pièce ° Description Bandes velcro

IMA825-00 Coque rigide articulée, matelassage en  
copolymère, avec doublure Ester Tricot

Remplaçables – haut et bas

IMA840-00 Mousse moulée durable, avec doublure Ester Tricot Remplaçables – haut

IMA877-00 Coque rigide articulée. Matelassage en  
copolymère recouvert d’un produit ignifuge.

Remplaçables – haut et bas

IMA825-00 IMA840-00 IMA877-00

Genouillères Impacto
Les genouillères protègent 
efficacement contre les blessures 
et les inflammations causées aux 
genoux par contact avec les surfaces 
dures, le gravier et d’autres matériaux 
similaires.

Coiffe  de taille universelle 100 % denim 16 oz,  de couleur 
bleue, avec jugulaire à fermeture velcro. Doublure en velours de 
polyester ignifuge 12 oz. Pattes de suspension.
N° de pièce Description
COF930-15 Tissu matelassé extensible, 
  doublure molletonnée

COF903-12 Sergé épais, avec long couvre nuque et cou

COF930-16 Coiffe en sergé avec doublure molletonnée et   
  long couvre-nuque

COF930-18 Coiffe en sergé avec doublure velours et   
  long couvre-nuque

COF903-12

COIFFES D’HIVER ET GENOUILLÈRES Comfort/Impacto/TillmanTM

Tissu 100% denim 16 oz. Doublure 
en velours de polyester ignifuge      
12 oz couvrant le cou et les épaules. 
Fermeture velcro ignifuge.
N° de pièce Description
COF930-40 Taille universelle

Bandeau  d’hiver pour casquettes et 
casque de sécurité. En nylon lavable 
non ignifuge. Taille universelle.
N° de pièce Description
COF930-50-BLU Bleu

COF930-50-ORG Orange

COF930-50-RED Rouge

COF930-15

Coiffes d’hiver

COF930-16
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Dossard ANSI 2 couleurs, 
classe 2
Modèle comportant 3 pochettes – 2 à 
l’intérieur et 1 à l’extérieur –, ainsi qu’une 
patte à l’épaule pour micro ou antenne.  
Fermeture éclair robuste de couleur 
assortie, à l’avant du dossard. Garniture 
fluorescente de 4 po (10,1 cm) avec ruban 
réflecteur perlé de 2 po (5 cm). Ceinture 
réglable pour un ajustement parfait. 
Tissu 100 % polyester très résistant, 
lavable à la machine. Conforme à la 
norme ANSI/ISEAZ107-2004, classe 2. 
Couleur orange avec bande argent sur 
vert lime ou vert lime avec bande argent 
sur orange.

N° de pièce Description Taille
JAC20292 Orange avec argent sur vert lime M-TG
JAC20293 Orange avec argent sur vert lime TTG-TTTTTG
JAC20294 Vert lime avec argent sur organge M-TG
JAC20295 Vert lime avec argent sur organge TTG-TTTTTG

Dossard de sécurité  
ESK économique
Taille unique quasi universelle.  
Élastiques latéraux pour faciliter  
l’ajustement avec la toile de résille.   
Fermeture velcro.
N° de pièce Description
JAC21662 Orange, avec bande  
  vert lime prismatique  
  de ¾ po (1,9 cm)
JAC21664 Vert lime, avec bande 
  réfléchissante deux  
  tons de 1 ½ po (3,8 cm)

Dossard de sécurité 
ignifuge ANSI classe 2
Tissu 100 % polyester, souple, léger 
et fluorescent, enduit d’un produit 
ignifugeant répondant à la norme 
NFPA 701. Lavable à la machine. 
Conforme à la norme ANSI / ISEA 
107 – 2004, classe 2.
N° de pièce Taille
JAC22807 M, G
JAC22808 TG, TTG
JAC22809 TTTG, TTTTG

Dossard standard conforme 
à la norme ANSI classe 2 
Fermeture velcro à l’avant. Bande luminescente 
tout autour du vêtement. Tissu 100% polyester,  
lavable à la machine. Conforme à la norme ANSI 
/ ISEA107 – 2004, classe 2.

N° de pièce Description Taille
JAC22844 Vert lime uni/argent TG, TTG
JAC22849 Résille vert lime/argent M, G
JAC22850 Résille vert lime/argent TG, TTG
JAC22851 Résille vert lime/argent TTTG, TTTTG

N° de pièce Description Taille
JAC22834 Résille Orange sur argent M, G
JAC22835 Résille Orange sur argent TG, TTG
JAC22837 Résille vert lime sur argent M, G
JAC22838 Résille vert lime sur argent TG, TTG

Dossard Deluxe ANSI 
classe 2
Modèle comportant 4 pochettes (2 à 
l’extérieur, 2 à l’intérieur) pour plus de 
rangement. Robuste fermeture éclair de 
couleur assortie à l’avant. Bande très 
visible tout autour du vêtement. Tissu 
100% polyester, lavable à la machine. 
Conforme à la norme ANSI / ISEA107 – 
2004, classe 2.

DOSSARDS DE SÉCURITÉ Jackson®
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Combinaison pour travaux légers A10
Tissu léger et perméable à l’air, garde le travailleur confortable et au frais. Le bon 
rapport prix d’achat/protection s’agissant d’environnements comportant aucun 
danger particulier. Conforme à la norme ANSI/ISEA 101-1996 relatives à la taille.  
Caisse de 25 unités.

N° de pièce Tailles
KIM10468  G
KIM10636  TG
KIM10616  TTG
KIM10625  TTTG
KIM10621  TTTTG

• Fermeture éclair à l’avant
• Élastiques aux poignets

N° de pièce Tailles
KIM10606  G
KIM10608  TG
KIM10631  TTG
KIM10610  TTTG
KIM10615  TTTTG

• Fermeture éclair à l’avant
• Élastiques aux poignets
• Capuchon et couvre-chaussures

KIM10468

Combinaison de protection contre les particules A20
Tissu léger breveté MICROFORCEMD perméable à l’air et durable, durable, 
capable de résister à l’abrasion et de bloquer les particules sèches et les brouillards de 
liquides légers. Idéale pour les ateliers de fabrication et les salles de transformation 
des aliments. Caisse de 24 unités ; TTTG/caisse de 20 unités.

KIM58532

KIM49002

N° de pièce     Tailles     Couleur
KIM49002  M Blanc
KIM49003  G Blanc
KIM49004  TG Blanc
KIM49005  TTG Blanc
KIM49006  TTTG Blanc
KIM58532  M Bleu
KIM58533  G Bleu
KIM58534  TG Bleu
KIM58535  TTG Bleu

• Fermeture éclair à l’avant

N° de pièce     Tailles     Couleur
KIM49122  M Blanc
KIM49123  G Blanc
KIM49124  TG Blanc
KIM49125  TTG Blanc
KIM58522  M Bleu
KIM58523  G Bleu
KIM58524  TG Bleu
KIM58525  TTG Bleu

• Fermeture éclair à l’avant
• Élastique à l’arrière, poignets, chevilles, 

capuchon et couvre-chaussures 

N° de pièce Tailles Couleur
KIM49102  M Blanc
KIM49103  G Blanc
KIM49104  TG Blanc
KIM49105  TTG Blanc
KIM58502  M Bleu
KIM58503  G Bleu
KIM58504  TG Bleu
KIM58505  TTG Bleu

• Fermeture éclair à l’avant
• Élastique à l’arrière, poignets et 

chevilles

N° de pièce Tailles Couleur
KIM49112  M Blanc
KIM49113  G Blanc
KIM49114  TG Blanc
KIM49115  TTG Blanc
KIM58512  M Bleu
KIM58513  G Bleu
KIM58514  TTG Bleu
KIM58515  TTG Bleu

• Fermeture éclair à l’avant
• Élastique à l’arrière, poignets et 

chevilles et capuchon

Sarrau de protection 
contre les particules A20
Tissu breveté MICROFORCEMD 
léger, perméable à l’air, durable, capable 
de résister à l’abrasion et de bloquer les 
particules sèches et les brouillards de 
liquides légers. Matériau antistatique 
conforme à la norme NFPA 99. Caisse 
de 25 unités.

KIM10019

• Fermeture à boutons-pression
• Pochettes de poitrine et de hanche

N° de pièce Tailles
KIM10019 M
KIM10029 G
KIM10039 TG

Les combinaisons sont vendues 
à l’unité ou à la caisse.

COMBINAISONS DE TRAVAIL Kimberly-Clark
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Couvre-chaussures 
contre les liquides et les 
particules A40
Empeigne élastique, tissu non 
pelucheux, étanche aux liquides et  
aux particules aéroportées. Pellicule 
micro-poreuse perméable à l’air. 
Conforme à la norme NFPA 99 relative 
aux matériaux antistatiques.
N° de pièce Description
KIM44490 Caisse de 200 unités

KIM44490

Manchettes protectrices contre 
les particules et les liquides A40
Manchettes de 18 po (45,7 cm) de longueur avec 
bande élastique à l’extrémité supérieure pour une 
protection plus étanche contre les particules et les 
liquides. Tissu non pelucheux, mais perméable à 
l’air grâce à une pellicule micro-poreuse. Conforme 
à la norme NFPA 99 relative aux matériaux 
antistatiques.
N° de pièce Description
KIM44480 Caisse de 200 unités

KIM44480

Combinaison de protection contre les particules et 
les éclaboussures, perméable à l’air A30
Méthode de confection REFLEX® donnant un vêtement 7 ½ fois moins susceptible 
de se déchirer que les minimums fixés par l’ANSI et offrant 12 % plus d’amplitude 
à la poitrine, en plus d’être 6 % plus long. Tissu SMS MICROFORCE breveté 
plus perméable à l’air que d’autres ayant une capacité comparable de blocage des 
particules. Partie avant sans couture pour mieux protéger les zones les plus  
exposées. Rabat à fermeture éclair avec bande élastique arrière.  
Caisse de 25 unités ; TTTG/caisse de 21 unités.

N° de pièce             Tailles
KIM46002  M
KIM46003  G
KIM46004  TG
KIM46005  TTG
KIM46006  TTTG

• Fermeture éclair à l’avant, avec rabat de 
1 po (2,5 cm)

• Bande élastique à l’arrière

N° de pièce             Tailles
KIM46102  M
KIM46103  G
KIM46104  TG
KIM46105  TTG
KIM46106  TTTG

• Fermeture éclair à l’avant, avec rabat de 
1 po (2,5 cm)

• Bandes élastiques à l’arrière, aux 
poignets et aux chevilles

N° de pièce             Tailles
KIM46122  M
KIM46123  G
KIM46124  TG
KIM46125  TTG

• Fermeture éclair à l’avant, avec rabat de 
1 po (2,5 cm)

• Bandes élastiques à l’arrière, aux 
poignets et aux chevilles, de même 
qu’aux capuchon et couvre-chaussures

KIM46106

Combinaison de protection contre les particules et 
les éclaboussures, en tissu extensible perméable à 
l’air A30
Technhologie iFLEX® (brevet en instance) assurant une plus grande mobilité. 
Confection REFLEX donnant un vêtement 7 ½ moins susceptible de se déchirer 
que les minimums fixés par l’ANSI et offrant 12 % plus d’amplitude à la poitrine, 
en plus d’être 6 % plus long. Nombreux usages courants : laboratoires de recherche 
pharmaceutique, zones contaminées par des particules fines sèches, services 
d’entretien et ateliers de fabrication. Caisse de 25 unités. KIM46172

N° de pièce             Tailles
KIM46132  M
KIM46133  G
KIM46134  TG
KIM46135  TTG

• Fermeture éclair à l’avant, avec rabat de 
1 po (2,5 cm)

• Bandes élastiques à l’arrière et à l’avant, 
sur les poignets et sur les chevilles

N° de pièce             Tailles
KIM46142  M
KIM46143  G
KIM46144  TG
KIM46145  TTG

• Fermeture éclair à l’avant, avec rabat de 
1 po (2,5 cm)

• Bandes élastiques à l’arrière et à l’avant, 
aux poignets et aux chevilles et sur le 
capuchon

N° de pièce             Tailles
KIM46172  M
KIM46173  G
KIM46174  TG
KIM46175  TTG

• Fermeture éclair à l’avant, avec rabat de 
1 po (2,5 cm)

• Bandes élastiques à l’arrière et à l’avant, 
aux poignets et aux chevilles, de même 
que sur le capuchon et les couvre-
chaussures

COMBINAISONS DE TRAVAIL Kimberly-Clark
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Combinaison de protection contre les éclaboussures de produits  
chimiques et les pathogènes transmissibles par le sang A60
Tissu composé de trois couches dont la couche médiane est une pellicule micro-poreuse qui permet à la chaleur et à la 
transpiration de s’échapper, tout en protégeant contre les particules sèches et les liquides, même sous pression. Satisfait 
aux essais ASTM F1670/1671‡ en ce qui concerne la pénétration du sang, des liquides organiques et des agents pathogènes 
transmissibles par le sang. Caisse de 24 unités ; TTTG et TTTTG/caisse de 20 unités.

Part No. Size
KIM45002  M
KIM45003  G
KIM45004  TG
KIM45005  TTG
KIM45006  TTTG
KIM45007  TTTTG

• Fermeture éclair à l’avant, 
avec rabat-tempête

• Bandes élastiques à l’arrière, 
aux poignets et aux chevilles

Part No. Size
KIM45022  M
KIM45023  G
KIM45024  TG
KIM45025  TTG
KIM45026  TTTG
KIM45027  TTTTG

• Fermeture éclair à l’avant, avec  
rabat-tempête

• Bandes élastiques à l’arrière, aux 
poignets, aux chevilles et sur le 
capuchon

Part No. Size
KIM45092  M
KIM45093  G
KIM45094  TG
KIM45095  TTG
KIM45096  TTTG
KIM45097  TTTTG

• Fermeture éclair à l’avant, avec  
rabat-tempête

• Bandes élastiques à l’arrière, aux 
poignets, aux chevilles et sur le capuchon 
et les couvre-chaussures

Part No. Size
KIM45232  M
KIM45233  G
KIM45234  TG
KIM45235  TTG
KIM45236  TTTG
KIM45237  TTTTG

• Fermeture éclair à l’avant,  
avec rabat-tempête

KIM45094

Combinaison de protection contre les  
liquides et les particules A40
Tissu comportant une pellicule micro-poreuse perméable à l’air, qui oppose une 
barrière plus efficace aux liquides et aux particules. Conforme à la norme ANSI/
ISEA 101-1996 en ce qui concerne la taille et à la norme NFPA 99 pour les matériaux 
antistatiques. Caisse de 25 unités.

Part No. Size
KIM44303  G
KIM44304  TG
KIM44305  TTG
KIM44306  TTTG
KIM44307  TTTTG

Part No. Size
KIM44323  G
KIM44324  TG
KIM44325  TTG
KIM44326  TTTG
KIM44327  TTTG

Part No. Size
KIM44313  G
KIM44314  TG
KIM44315  TTG
KIM44316  TTTG
KIM44317  TTTG

Part No. Size
KIM44333  G
KIM44334  TG
KIM44335  TTG
KIM44336  TTTG
KIM44337  TTTTG

KIM44303

• Fermeture éclair à l’avant 
• Fermeture éclair à l’avant 
• Bandes élastiques aux poignets et aux 

chevilles

• Fermeture éclair à l’avant 
• Bandes élastiques aux poignets, 

chevilles et capuchon

• Fermeture éclair à l’avant 
• Bandes élastiques aux poignets et aux 

chevilles, de même que sur le capuchon 
et les couvre-chaussures

COMBINAISONS DE TRAVAIL Kimberly-Clark
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Combinaison ignifuge A65
Vêtement confortable, perméable à l’air et résistant aux déchirures. Répond aux exigences de résistance à la flamme de l’alinéa  
6.1 du CAN/CGSB-155.20-2000. Satisfait à l’essai de propagation de la flamme 701 de la NFPA et aux exigences antistatiques 
du règlement 99 de la NFPA. Respecte également la norme 101-1996 du ANSI/ISEA en ce qui a trait à la taille. Sans être un 
vêtement de protection primaire contre le feu, la combinaison KLEENGUARD© A65 a été conçue pour être portée dans des 
endroits où il y a risque d’exposition aux étincelles. Caisse de 25 unités, TTTG et TTTTG/caisse de 21 unités.  
Sarraus de laboratoire : 25 unités par caisse, TTTG et TTTTG/caisse de 20 unités.

N° de pièce Taille
KIM45312  M
KIM45313  G
KIM45314  TG
KIM45315  TTG
KIM45316  TTTG
KIM45317  TTTTG

• Fermeture éclair à l’avant

N° de pièce Taille
KIM45322  M
KIM45323  G
KIM45324  TG
KIM45325  TTG
KIM45326  TTTG
KIM45327  TTTG

• Fermeture éclair à l’avant
• Bandes élastiques aux poignets, aux 

chevilles et sur le capuchon

N° de pièce Taille
KIM45352  M
KIM45353  G
KIM45354  TG
KIM45355  TTG
KIM45356  TTTG
KIM45357  TTTTG

• Fermeture éclair à l’avant avec  
rabat-tempête

• Bandes élastiques aux poignets, aux 
couvre-chaussures

N° de pièce Taille
KIM12810  M
KIM12811  G
KIM12812  TG
KIM12813  TTG
KIM12814  TTTG
KIM12815  TTTTG

•	SARRAU	DE	LABORATOIRE

Combinaison de protection contre les vapeurs de produits chimiques A70 
Les combinaisons KLEENGUARD* A70 de protection contre les vapeurs de produits chimiques ne comportent que des 
coutures scellées et bordées. La méthode de confection brevetée REFLEX permet de créer un vêtement sans couture sur la 
poitrine, la zone la plus exposée aux éclaboussures. Caisse de12 unités.

N° de pièce Taille
KIM09835  TTG

• Fermeture éclair à l’avant avec  
rabat-tempête

• Élastiques aux poignets, couvre-chaussures, 
et cagoule de respirateur

N° de pièce Taille
KIM09812  M
KIM09813  G
KIM09814  TG
KIM09815  TTG
KIM09816  TTTG
KIM09817  TTTTG
KIM09818  TTTTTG

• Fermeture éclair à l’avant avec  
rabat-tempête

• Bandes élastiques aux poignets, 
chevilles et capuchon

N° de pièce Taille
KIM00682  M
KIM00683  G
KIM00684  TG
KIM00685  TTG
KIM00686  TTTG
KIM00687  TTTTG
KIM00688  TTTTTG

• Fermeture éclair à l’avant avec  
rabat-tempête

• Bandes élastiques aux poignets,  
capuchon et couvre-chaussures

KIM12811

KIM45322

KIM09813

COMBINAISONS DE TRAVAIL Kimberly-Clark
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Toile 24 oz en fibre de  
verre couleur or, enduite 
d’acrylique - Série 590
Pour travaux généraux de soudage. Protège contre les 
étincelles, les projections et l’abrasion. Température de 
fusion : 1000 °F (537 °C). Épaisseur : 0,034 po (0,8 mm). 
N° de pièce Description
TIL59040 Rouleau : Longueur 40 po x 50 verges  
 (1 m x 46 m) ; 86 lb (39 kg)
TIL59060 Rouleau : Longueur 60 po x 50 verges  
 (1,5 m x 46 m); 146 lb (66.2 Kg)
TIL590B610 Toile : 6 x 10 pi (1,8 x 3 m)
TIL590B88 Toile : 8 x 8 pi (2,4 x 2,4 m)
TIL590B810 Toile : 8 x 10 pi (2,4 x 3 m)
TIL590B1010 Toile : 10 x 10 pi (3 x 3 m)

TOILES ANTICHALEUR ProStar® /TillmanMD

Avertissement
Les températures et les applications indiquées 
ci-dessous sont données à titre indicatif et ne 
constituent pas des garanties d’efficacité. À noter 
que toutes les toiles antichaleur peuvent brûler 
de part en part. Elles assurent une protection 
temporaire dans les limites de leurs spécifications. 
Il incombe à leurs utilisateurs de bien gérer leur 
travail et l’utilisation qu’ils font du matériel. Pour des 
recommandations et des applications plus précises, 
veuillez vous adresser aux spécialistes de Praxair.

Toile 18 oz en fibre de  
verre blanche, sans  
enduit – Série 584
Pour applications légères. Température de  
fusion : 1000 °F (537 °C). Protection verticale seulement. 
Épaisseur : 0,03 po (0,7 mm). 
N° de pièce Description
TIL58460 Rouleau : largeur 60 po (152,4 cm) 
 x 50 verges (45,7 m); 104 lb (47,1 kg)
TIL584B66 Toile : 6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m)

Toile 35 oz en fibre de  
verre blanche, sans  
enduit - Série 589
Pour travaux de soudage d’intensité moyenne. Protège contre 
les étincelles et les projections. Température de fusion de 
1000 °F (537 °C). Épaisseur : 0,08 po (0,2 cm). Idéal pour le 
recuit des métaux. 
N° de pièce Description
TIL589B66 Toile : 6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m)
TIL589B68 Toile : 6 x 8 pi  (1,8 x 2,4 m)

Toiles antichaleur Tillman 

Toiles antichaleur ProStar 
Service moyen, 24 oz  en fibre de verre enduite 
d’acrylique, résistance nominale à la chaleur  
de 1000 °F (538 °C), œillets métalliques de  
chaque côté disposés à intervalles de 18 po  
(45 cm) centre à centre, coutures au fil de  
fibre de verre, surface résistante aux étincelles et aux 
projections, épaisseur de .034 po (.86 mm).
N° de pièce Description
PRS590B66 6 x 6 pi  (1,8 x 1,8 m)
PRS590B68 6 x 8 pi  (1,8 x 2,4 m)

Toile 16 oz en fibre de verre  
couleur saumon, enduite  
d’acrylique - Série 585
Pour travaux légers de soudage. Température de fusion : 
1000 °F (537 °C).  Protège contre les étincelles dans le plan 
vertical seulement. Épaisseur : 0,016 po (0,4 mm). 
N° de pièce Description
TIL58538 Rouleau : largeur 38 po (96,5 cm) 

x 50 verges (45,7 m); 62 lb (28,1 kg)
TIL58560 Rouleau : largeur  60 po (152  cm) 

x 50 verges (45,7 m); 90 lb (41 kg)
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Toile 25 oz en fibre de verre noire 
imprégnée de vermiculite – Série 596
Toile ultrarésistante, ne craint pas les étincelles, les 
projections et les scories. Supporte jusqu’à 1200 °F 
(648 °C) dans un plan horizontal et 1700 °F (926 °C) 
dans un plan vertical. Épaisseur : 0,06 po (1,5 mm). 
N° de pièce Description
TIL596B66 Toile : 6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m)
TIL596B68 Toile : 6 x 8 pi (1,8 x 2,4 m)
TIL596B810 Toile : 8 x 10 pi (2,4 x 3 m)

Toile 30 oz en fibre de verre couleur 
or, enduite d’acrylique – Série 591
Pour travaux généraux de soudage d’intensité 
moyenne. Épaisseur : 0,053 po (1,3 mm). Protège 
contre les étincelles, les projections et l’abrasion. 
Température de fusion : 1000 °F (537 °C). 
N° de pièce Description
TIL59160 Rouleau : largeur 60 po (152,4 cm); longueur,  
 50 verges (45,7 m), : 160 lb (72,5 kg)
TIL591B66 Toile : 6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m)
TIL591B68 Toile : 6 x 8 pi (1,8 x 2,4 m)

Toile 32 oz de couleur rouge, 
enduite de silicone – Série 593
Toile en fibre de verre enduite de silicone, conçue 
pour des applications de soudage générales 
d’intensité moyenne. Protège contre les étincelles, 
les projections et l’abrasion. Température de fusion : 
1000 °F (537 °C). Épaisseur : 0,035 po (0,8 mm). 
N° de pièce Description
TIL59360 Rouleau : largeur 60 po (152,4 cm) x 50  

verges (45,7 m); 182 lb (82,5 kg)

Toile 16 oz de type  
Thermofelt – Série 615
Pour travaux de soudage d’intensité moyenne.  
Résiste aux étincelles et aux projections. Matériau 
ininflammable qui ne fond pas, ne rétrécit pas et ne 
s’égratigne pas. Température de service : 1800 °F (982 °C). 
N° de pièce Description
TIL61536 Rouleau : 36 po (91 cm), 
 25 verges (22,9 m), 26 lb (11,8 kg) 
TIL615-60 Rouleau : 60 po (152,4 cm), 
 25 verges (22,9 m), 39 lb (17,7 kg)
TIL615B66 Toile : 6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m)
TIL615B68 Toile : 6 x 8 pi (180 x 2,4 m)

Toile Weldflex 23 oz (Canada)

Matériau très résistant à l’abrasion et à la chaleur, tout en 
demeurant souple, flexible et non irritant. Repousse les 
projections de soudure chauffées à des températures pouvant 
atteindre 3000 °F (1648 °C) sur un plan incliné à 15 ou 20°.
N° de pièce Description
AGOFB-020-0506 Toile : 5 x 6 pi (1,5 x 1,8 m)

Les toiles antichaleur, conçues pour les applications de 
soudage d’intensité légère, moyenne, forte ou extrême, 
protègent les soudeurs des étincelles, projections 
et scories diverses qui peuvent les atteindre.

Toiles  Agotex (Canada)

Supporte des températures atteignant 1100 °F (593 °C) sur 
de longues périodes – davantage sur de courtes périodes –
mais aussi des froids de -100 °F (-73 °C).
N° de pièce Description
AGOFB-026-0606 Toile : 6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m), 30 oz.
AGORG-600-140 Rouleau : largeur 60 po (152,4 cm) x 50  
 verges (46 m), 18 oz. rouge
AGORG-600-158 Rouleau : largeur 40 po (1 m) x 50  
 verges (46 m), 35 oz.

Toiles antichaleur AGO (CANADA)

Toiles antichaleur TillmanMD /AGO

Toile 18 oz de silice/bronze –  
Série 594
Pour applications de forte intensité, en présence  
de métal en fusion. Température de service :  
1800 °F (982 °C); température de fusion :  
3000 °F (1648 °C). Épaisseur : 0,03 po (0,7 mm).  
N° de pièce Description
TIL59436 Rouleur : largeur 36 po (91,4 cm) x 50  

verges (45,7 m), 63 lb (28,5 kg)
TIL594B66 Toile : 6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m)
TIL594B68 Toile : 6 x 8 pi  (1,8 x 2,4 m)
TIL594B910 Toile : 9 x 10 pi  (2,7 x 3 m)

Toile 36 oz de silice/bronze –  
Série 595
Pour applications de forte intensité, en présence de 
métal en fusion. Température de service : 1800 °F (982 °C); 
température de fusion : 3000 °F (1648 °C).  
Épaisseur : 0,054 po (1,3 mm). 
N° de pièce Description
TIL59536 Rouleau : largeur 36 po , 50 verges, 110 lb
TIL595B68 Toile : 6 x 8 pi (180 x 2,4 m)
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Écrans de vinyle translucide, ignifuge et souple
Ces écrans translucides permettent d’isoler les zones de soudage et de protéger les travailleurs à proximité. Le vinyle absorbe 
les rayons ultraviolets nocifs et protège les autres collègues contre le rayonnement d’arc. Code des couleurs : 001 - jaune, 002 - 
orange, 003 - bleu, 004 - vert, 005 – teinte 8.
Écrans de coutil
Toile de coutil 10 oz résistante aux flammes, à l’eau et aux moisissures. Code de couleur : 010 – Toile de coton. 
N° de pièce Description
AGOSC-(code de couleur)-166 Écran 6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m)
AGOSC-(code de couleur)-168 Écran 6 x 8 pi (1,8 x 2,4 m)
AGOSC-(code de couleur)-1610 Écran 6 x 10 pi (1,8 x 3 m)

On peut commander des configurations réunissant deux ou trois panneaux pour constituer des enceintes de soudage dont la 
toile de recouvrement étanche permet de bloquer les étincelles et le rayonnement de l’arc.

Les écrans transparents en vinyle ignifuge protègent la vue des travailleurs qui doivent bénéficier d’une 
bonne visibilité. Ce vinyle, grâce à sa composition spéciale, disperse le rayonnement de l’arc de soudage 
et restitue la lumière au poste de travail. À noter que les écrans en vinyle ne bloquent pas la totalité de la 
radiation lumineuse nocive et ne sont donc pas conçus en vue d’une observation rapprochée ou de longue 
durée du travail du soudeur. Il est donc recommandé aux travailleurs de porter des lunettes de protection 
adaptées à chaque application en particulier.

Rideaux à lanières
Les rideaux en vinyle teinté protègent contre le rayonnement ultraviolet, les étincelles et les projections. Protection idéale pour 
les zones très passantes.  Les rideaux à lanières transparents protègent les travailleurs contre les courants d’air, les bruits et les 
fuites d’air. Conviennent tant aux zones peu que très passantes.
Largeur et épaisseur des lanières de vinyle
8 po (20,3 cm) de largeur, 0,08 po (0,2 cm) d’épaisseur – Protègent contre les courants d’air et réduisent les fuites d’air. 
Hauteur maximale de porte : 8 pi (2,4 m). 
12 po (30,4 cm) de largeur, 0,12 po (0,3 cm) d’épaisseur – Conviennent aux zones très passantes, tant à l’intérieur qu’à 
l’extérieur. pour un meilleur contrôle du bruit et de la température. Hauteur de porte :  de 8 à 14 pi (2,4 à 4,2 m).
16 po (40,6 cm) de largeur, 0,16 po (0,4 cm) d’épaisseur – Conçues pour accueillir un trafic soutenu de camions. Hauteur de 
porte : de 8 à 14 pi (2,4 à 4,2 m).
Pour plus de précisions, communiquez avec votre représentant Praxair.

Rideaux de remplacement Tillman en vinyle
Vinyle ignifuge transparent de 14 mils d’épaisseur qui protège 
la vue du travailleur lorsque celui-ci doit bénéficier d’une bonne 
visibilité. Toile ourlée avec un solide fil Kevlar® résistant aux 
flammes et dotée de robustes œillets disposés à intervalles  
de 12 po (30,4 cm). 
N° de pièce Taille
TIL(code couleur)R66 Rideau : 6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m)
TIL(code couleur)R68 Rideau : 6 x 8 pi (1,8 x 2,4 m)

601 603 604 606602

Rideaux en coutil coton olivâtre Tillman
Toile en coutil ignifuge 12 oz. Résistant à l’eau et aux 
moisissures. Conforme à la norme CPAI-84. Robustes œillets 
de fixation posés à intervalles de 12 po. Ourlée    avec un 
solide fil Kevlar® résistant aux flammes. 
N° de pièce Taille
TIL583R66 Rideau : 6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m)
TIL583R68 Rideau : 6 x 8 pi (1,8 x 2,4 m)

583

001 002 003 004 005 010

Écrans de rechange 
AGO (CANADA)

RIDEAUX ET ÉCRANS TillmanMD /AGO
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Évitez les risques d’exposition 
aux rayons ultraviolets.
L’installation de rideaux de sécurité autour 
d’un poste de soudage permet de protéger 
les travailleurs à proximité des rayons 
ultraviolets. Praxair offre un vaste assortiment 
de rideaux, d’écrans et de cadres de formats 
et de matériaux différents qui vous aideront à 
rendre votre établissement plus sécuritaire.

Écrans en vinyle transparent
Protection optique pour les travailleurs nécessitant une 
bonne visibilité. La composition spéciale du vinyle permet 
de disperser le rayonnement de l’arc et de restituer la 
lumière au poste de travail. Approuvé par le CFM.  
Code des couleurs : 601 - jaune, 602 - vert, 603 - Orange, 
604 - Bleu, 606 - Teinte 8.

Écrans bleus non  
transparents – 614
Polyester ignifuge enduit de vinyle.  
Épaisseur : 13 mils. Matériau léger résistant 
aux flammes, à l’eau, aux moisissures et à la plupart des 
acides. Idéal pour les travaux de soudage ou de pulvérisation, 
comme cloisons de séparation ou de protection de l’intimité, 
ou pour mieux gérer les courants d’air. Approbation CFM. 
N° de pièce Description
TIL61410610 Écran 6 x 10 pi (1,8 x 3 m), panneau unique
TIL6141088 Écran 8 x 8 pi (2,4 x 2,4 m), panneau unique

Les articles susmentionnés comprennent l’armature métallique 
nécessaire pour une configuration à panneau unique. Le montage 
n’exige aucun outil.

Écrans en coton olivâtre
Toile résistant aux flammes, à l’eau et aux moisissures. 
Conforme à la norme CPAI-84.  
Code de couleur : 583 - Olivâtre. 
N° de pièce Description
TIL(code de couleur)1064 Écran 6 x 4 pi (1,8 x 1,2 m),  
 panneau unique
TIL(code de couleur)1066 Écran 6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m),  
 panneau unique
TIL(code de couleur)1068 Écran 6 x 8 pi (1,8 x 2,4 m),  

panneau unique
TIL(code de couleur)10610 Écran 6 x 10 pi (1,8 x 3 m),  

panneau unique

Les articles susmentionnés comprennent le cadre 
métallique nécessaire pour une configuration à panneau 
unique. Le montage n’exige aucun outil.
On peut commander des configurations réunissant deux ou 
trois panneaux pour constituer des enceintes de soudage 
dont la toile de recouvrement étanche permet de bloquer les 
étincelles et le rayonnement de l’arc.

Crochets pour écrans et rideaux 
N° de pièce Description
TILCC3001 Crochet en S de 1 po (2,5 cm)
TILCC3002 Crochet en S de 2 po (5 cm)

Cadre en acier
Solide cadre en acier tubulaire, calibre 18,  
de 1 po (2,5 cm) de diamètre. Fini émaillé noir,  
résistant à la corrosion. Facile à assembler (les sections 
s’emboîtent les unes dans les autres, sans l’aide d’outils). 
Système de fixation spécial qui retient les tubes et les 
empêche de glisser ou de se tordre. Des pieds transversaux 
de 24 po (60,9 cm) assurent la stabilité et l’équilibre de 
l’ensemble. Dégagement de 4 po (10,1 cm) au sol pour une 
meilleure ventilation.
N° de pièce Description
TIL620-1066 Cadre de 6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m)
TIL620-1068 Cadre 6 x 8 pi (1,8 x 2,4 m) 

601 604 606603583

614

Écrans de rechange Tillman
602

ÉCRANS TillmanMD
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Système de fixation à boutons-pression
Lorsque le besoin se fait sentir, il vous suffit de commander des panneaux 
supplémentaires pour agrandir un rideau.  Vous bloquerez le rayonnement 
ultraviolet en faisant chevaucher les panneaux. De plus, les coûts de 
remplacement sont fortement atténués lorsqu’il s’agit de réparer les 
rideaux détériorés par endroits. Vous ne remplacez que les panneaux 
endommagés.  Fabriqué aux États-Unis. 
Les écrans à boutons-pression sont offerts en panneaux de 2 x 6 pi  
(0,6 x 1,8 m) dotés de 6 boutons sur chaque côté, en hauteur, et de 3 
œillets métalliques au sommet. Les quatre côtés des panneaux sont  
repliés et ourlés, pour une durabilité accrue.
N° de pièce Description
WSA3022748 Écran Spectra translucide de couleur orange à 
 boutons-pression, H 6 pi x L 2 pi (1,6 m x 0,6 m)
WSA3022843 Écran Stur-D, avec un cadre réglable. 
 H 6 pi x L 8 pi (1,8 m x 2,4 m) 

Caractéristiques
 n Tubulure carrée, élégante et solide
 n Aucun vide entre les poteaux
 nMontage autoporteur
 n Stabilité des pieds de la plateforme
 n Assemblage facile
 n Choix de montages multi-panneaux : rectiligne 
ou cubicule

 n Pièces interchangeables

Accessoires en option : roulettes et fenêtres d’observation.  
Dimensions spéciales sur commande.

Écrans Stur-D
Écrans de sécurité mobiles et autoporteurs qui 
combinent robustesse, stabilité et sécurité. 
Robustesse 
Les tubes d’acier, les raccords d’angle boulonnés et 
les pieds en T assurent un maximum de stabilité et de 
solidité du cadre.
Stabilité 
Les tubes d’acier, les raccords d’angle boulonnés et 
les pieds en T assurent un maximum de stabilité et de 
solidité du cadre.
Sécurité 
Utilisés avec les tissus Wilson, les écrans Stur-D 
assurent une protection optimale du personnel des 
ateliers de soudage et d’usinage contre les diverses 
sources de danger.

Les ensembles comprennent : un cadre en acier tubulaire de section 
carrée, des supports de compression, des pieds en T, des sangles de 
laçage et des panneaux de sécurité.  Les écrans Stur-D-Screens de 
Wilson sont livrés déassemblés.

ÉCRANS Wilson



E20

Dimensions du cadre  
(H x L) 
Chaque panneaul

Orange 
Spectra 
translucide

Or 
translucide

Vert 
translucide

Gris 
translucide

Plasma 
translucide 
(Dins 32504)

Bordure 
indéchirable*

Toile 
verte

Cadre 
seulement

Panneau unique

4 x 5 pi (1,21 x 1,52 m) WSAR1045-25 WSAR1045-50 WSAR1045-60 WSAR1045-80 WSAR1045-90 WSAR1045-* WSAR1045-15 WSAR1045-00

5 x 5 pi (1,52 x 1,52 m) WSAR1055-25 WSAR1055-50 WSAR1055-60 WSAR1055-80 WSAR1055-90 WSAR1055-* WSAR1055-15 WSAR1055-00

6 x 4 pi (1,8 x 1,2 m) WSAR1064-25 WSAR1064-50 WSAR1064-60 WSAR1064-80 WSAR1064-90 WSAR1064-* WSAR1064-15 WSAR1064-00

6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m) WSAR1066-25 WSAR1066-50 WSAR1066-60 WSAR1066-80 WSAR1066-90 WSAR1066-* WSAR1066-15 WSAR1066-00

6 x 8 pi (1,8 x 2,4 m) WSAR1068-25 WSAR1068-50 WSAR1068-60 WSAR1068-80 WSAR1068-90 WSAR1068-* WSAR1068-15 WSAR1068-00

6 x 10 pi (1,8 x 3 m) WSAR10610-25 WSAR10610-50 WSAR10610-60 WSAR10610-80 WSAR10610-90 WSAR10610-* WSAR10610-15 WSAR10610-00

6 x 12 pi (1,8 x 3,6 m) WSAR10612-25 WSAR10612-50 WSAR10612-60 WSAR10612-80 WSAR10612-90 WSAR10612-* WSAR10612-15 WSAR10612-00

Écrans à trois volets
Les écrans Tri-Fold de Wilson offrent une protection à la fois souple, légère et durable. Le 
bras oscillant exclusif permet d’adapter l’ensemble à tous les angles et à toutes les formes. 
L’ensemble comprend un cadre en acier tubulaire à section carrée de 1 po (2,5 cm) de côté, 
des supports de compression, des pieds en T, ainsi qu’un rideau de recouvrement de sécurité. 
Dimensions :  hauteur 6 pi (1,8 m), largeur du panneau central 6 pi (1,8 m), panneaux 
latéraux 4 pi (1,2 m). La configuration à trois volets est proposée avec toutes les toiles 
translucides de Wilson, qui peuvent être dotées de bordures indéchirables d’une couleur 
différente pour les faire coordonner avec vos aires de travail.
N° de pièce Description Bordure indéchirable
WSAT36464-2585 Écran orange Spectra translucide Jaune
WSAT36464-50 Écran translucide couleur or (jaune) Aucune

Conformément aux recommandations OSHA, tous les rideaux de 
sécurité comportent un dégagement au sol de 1 pi (30 cm).

Rideaux instantané
Créez un rideau à votre convenance ! Il suffit de couper un 
rideau à la longueur désirée et de le suspendre.  Comme 
matériau de base, utilisez un rideau de soudage translucide 
pourvu d’œillets métalliques tous les 8 po (20,3 cm) sur une 
seule largeur (sans ourlet). Largeur : 75 pi (22,6 m) (dans le sens 
de la longueur).
N° de pièce Description Hauteur
WSAIC60-25 Écran translucide orange  5 pi (1,5 m)
 Spectra 14 mils 
WSAIC72-25 Écran translucide orange  6 pi (1,80 m)
 Spectra 14 mils   
WSAIC60-50 Écran translucide ou  5 pi (1,5 m)
 (jaune) 14 mils  
WSAIC72-50 Écran translucide ou (jaune) 14 mils 6 pi (1,80 m)
WSAIC72-60 Écran translucide vert 14 mils 6 pi (1,80 m)
WSAIC72-80 Écran translucide gris 14 mils 6 pi (1,80 m)

Rideaux accordéon
Configuration combinant économie d’espace, élégance et sobriété. 
Largeur des volets offerts en multiples de 24 po (60,9 cm).  
(Règle générale : ajouter 10 % à la largeur de l’ouverture).
N° de pièce Description
WSASP-28GF Rideau de soudage translucide Spectra de   
 couleur orange. Sections repliables de 12 po    
 (30,4 cm) de largeur et de 45 mils d’épaisseur
WSASP-44GF Rideau translucide. Sections repliables de   
 12 po (30,4 cm) de largeur et de 45 mils   
 d’épaisseur
WSASP-*GF Bordure indéchirable en vinyle stratifié.   
 Sections repliables de 12 po (30,4 cm)    
 (indiquer la couleur souhaitée)

* Fabrication spéciale sur commande. Préciser la hauteur et la 
largeur (en multiples de 2 po [5 cm] dans le sens de la largeur).  
Prix calculé au pied carré.

* Bordure indéchirable offerte pour les écrans verts (95), jaunes (85), bleus (65), noirs (55) et rouges (35). Toujours indiquer le numéro de toile à la suite du numéro de pièce sur le 
bon de commande d’un produit. Les écrans Stur-D sont également offerts en configurations de 2, 3 ou 4 panneaux. 
Toiles de recouvrement (rideaux de sécurité) dis ponibles sur demande. Conformément aux recommandations OSHA, tous les rideaux comportent un dégagement au sol de 1 pi.

Écrans Stur-D

RIDEAUX ET ÉCRANS Wilson
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Dimensions du cadre  
(H x L) 
Chaque panneaul

Orange 
Spectra 
translucide

Or 
translucide

Vert 
translucide

Gris 
translucide

Plasma 
translucide 
(Dins 32504)

Bordure 
indéchirable*

Toile 
verte

Cadre 
seulement

Panneau unique

4 x 5 pi (1,21 x 1,52 m) WSAR1045-25 WSAR1045-50 WSAR1045-60 WSAR1045-80 WSAR1045-90 WSAR1045-* WSAR1045-15 WSAR1045-00

5 x 5 pi (1,52 x 1,52 m) WSAR1055-25 WSAR1055-50 WSAR1055-60 WSAR1055-80 WSAR1055-90 WSAR1055-* WSAR1055-15 WSAR1055-00

6 x 4 pi (1,8 x 1,2 m) WSAR1064-25 WSAR1064-50 WSAR1064-60 WSAR1064-80 WSAR1064-90 WSAR1064-* WSAR1064-15 WSAR1064-00

6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m) WSAR1066-25 WSAR1066-50 WSAR1066-60 WSAR1066-80 WSAR1066-90 WSAR1066-* WSAR1066-15 WSAR1066-00

6 x 8 pi (1,8 x 2,4 m) WSAR1068-25 WSAR1068-50 WSAR1068-60 WSAR1068-80 WSAR1068-90 WSAR1068-* WSAR1068-15 WSAR1068-00

6 x 10 pi (1,8 x 3 m) WSAR10610-25 WSAR10610-50 WSAR10610-60 WSAR10610-80 WSAR10610-90 WSAR10610-* WSAR10610-15 WSAR10610-00

6 x 12 pi (1,8 x 3,6 m) WSAR10612-25 WSAR10612-50 WSAR10612-60 WSAR10612-80 WSAR10612-90 WSAR10612-* WSAR10612-15 WSAR10612-00

Dimen-sions une 
fois coupé
(H x L) 

 Orange 
 Spectra
 translucide
 14 mils

 Orange 
 Spectra
 translucide
 40 mils

 Or
 translucide
 14 mils

 
 Or
 translucide
 40 mils

Vert
translucide

14 mils

 Gris
 translucide
 14 mils

  
 Plasma
 translucide
 (Dins 32504)

 Bordure  
 indéchirable*

Toile 
verte

4 x 5 pi (1,21 x 1,52 m) 	 4520-25 	 4520-28 	 4520-50 	 4520-54 	 4520-60 	 4520-80 	 4520-90 	 4520-* 	 4520-15

4 x 6 pi (1,21 x 1,8 m) 	 4624-25 	 4624-28 	 4624-50 	 4624-54 	 4624-60 	 4624-80 	 4624-90 	 4624-* 	 4624-15

4 x 8 pi (1,21 x 2,4 m) 	 4832-25 	 4832-28 	 4832-50 	 4832-54 	 4832-60 	 4832-80 	 4832-90 	 4832-* 	 4832-15

4 x 10 pi (1,21 x 3 m) 	 41040-25 	 41040-28 	 41040-50 	 41040-54 	 41040-60 	 41040-80 	 41040-90 	 41040-* 	 41040-15

5 x 5 pi (1,52 x 1,52 m) 	 5525-25 	 5525-28 	 5525-50 	 5525-54 	 5525-60 	 5525-80 	 5525-90 	 5525-* 	 5525-15

5 x 6 pi (1,52 x 1,8 m) 	 5630-25 	 5630-28 	 5630-50 	 5630-54 	 5630-60 	 5630-80 	 5630-90 	 5630-* 	 5630-15

5 x 8 pi (1,52 x 2,4 m) 	 5840-25 	 5840-28 	 5840-50 	 5840-54 	 5840-60 	 5840-80 	 5840-90 	 5840-* 	 5840-15

5 x 10 pi (1,52 x 3 m) 	 51050-25 	 51050-28 	 51050-50 	 51050-54 	 51050-60 	 51050-80 	 51050-90 	 51050-* 	 51050-15

6 x 6 pi (1,8 x 1,8 m) 	 6636-25 	 6636-28 	 6636-50 	 6636-54 	 6636-60 	 6636-80 	 6636-90 	 6636-* 	 6636-15

6 x 8 pi (1,8 x 2,4 m) 	 6848-25 	 6848-28 	 6848-50 	 6848-54 	 6848-60 	 6848-80 	 6848-90 	 6848-* 	 6848-15

6 x 9 pi (1,8 x 2,7 m) 	 6954-25 	 6954-28 	 6954-50 	 6954-54 	 6954-60 	 6954-80 	 6954-90 	 6954-* 	 6954-15

6 x 10 pi (1,8 x 3 m) 	 61060-25 	 61060-28 	 61060-50 	 61060-54 	 61060-60 	 61060-80 	 61060-90 	 61060-* 	 61060-15

6 x 12 pi (1,8 x 3,6 m) 	 61272-25 	 61272-28 	 61272-50 	 61272-54 	 61272-60 	 61272-80 	 61272-90 	 61272-* 	 61272-15

6 x 15 pi (1,8 x 4,6 m) 	 61590-25 	 61590-28 	 61590-50 	 61590-54 	 61590-60 	 61590-80 	 61590-90 	 61590-* 	 61590-15

RIDEAUX FAITS  
SUR COMMANDE       
H x L

	 SP25 	 SP28 	 SP50 	 SP54 	 SP60 	 SP80 	 SP90

	 SP95	Vert
	 SP85	Jaune
	SP75	Orange
	 SP65	Bleu
	 SP55	Noir

	SP15	Vert
	SP16	Jaune

Utilisez le préfixe WSA lorsque vous commandez. 
Coupe : les dimensions réelles après la coupe peuvent varier de 3 po (7,6 cm) en hauteur et en largeur. Dimensions spéciales sur 
commande. Matériau translucide/incolore : les écrans translucides sont disponibles en épaisseurs de 14 et de 40 mils, mais ne doivent 
PAS être utilisés pour le soudage ou pour filtrer les rayons ultraviolets. Minimum de 20 pi2 (1,8 m2) pour les commandes spéciales.

Écrans modulaires
Les écrans modulaires de Wilson sont de qualité industrielle. Ils peuvent être 
utilisés individuellement ou jumelés au moyen de charnières pour créer des 
assemblages multi-panneaux. Les écrans modulaires sont durables, légers et 
faciles à assembler. À privilégier pour les applications de soudage, meulage, 
découpage et brasage.

 n Tubulure d’acier de 7/8 po (2,2 cm) de diamètre extérieur.
 n Pieds en T de 24 po (60,9 cm) en équipement standard
 n Raccord d’angle et charnière exclusives
 n Rideau de sécurité

Dimensions
(H x L) Chaque 
panneau 

 Orange  
 Spectra
 translucide

  
 Or  
 (jaune)  
 translucide

Vert 
translucide

Gris 
translucide

Plasma 
translucide 

(Dins 32506)

Bordure 
indéchirable*

Toile de 
coton

Cadre  
seulement

Dimensions  
du rideau une 

fois coupé*
(H X L)

6 x 4 pi (1,8 x 1,21 m) WSAM64-25 WSAM64** WSAM64 5 x 4 pi  
(1,52 x 1,21 cm)

6 x  6 pi (1,8 X 1,8 m) WSAM66-25 WSAM66-50 WSAM66-60 WSAM66-80 WSAM66-90 WSAM66** WSAM66-15 WSAM66 5 x 6 pi  
(1,52 x 1,8 cm)

6 x 8 pi (1,8 x 1,4 m) WSAM68-25 WSAM68-50 WSAM68-60 WSAM68-80 WSAM68-90 WSAM68** WSAM68-15 WSAM68 5 x 8 pi  
(1,52 x 2,4 cm)

RIDEAUX ET ÉCRANS

Conformément aux recommandations OSHA, tous les rideaux de sécurité 
comportent un dégagement au sol de 1 pi (30 cm).

*Caractéristique offerte pour les écrans verts 
(95), jaunes (85), orange (75), bleus (65) 
et noirs (55). Toujours indiquer le numéro 
de toile à la suite du numéro de pièce sur 
le bon de commande d’un produit.

RIDEAUX ET ÉCRANS Wilson
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Description du tissu (produits en rouleaux) N° de pièce Couleur Largeur

Nombre 
approx. de 
verges par 
rouleau

Poids approx. 
des rouleaux

Écran Spectra orange translucide Matériau idéal pour 
confectionner des rideaux de soudage transparents. La toile 
est constituée d’un film de vinyle ultrarésistant de 14 mils 
d’épaisseur dont la composition est brevetée. Elle bloque 
les rayons ultraviolets nocifs et atténue l’éblouissement 
provoqué par l’arc de soudage.*

WSA250-60 

WSA250-72

Orange/rouge 

Orange/rouge

60 po (1,5 m) 

72 po

100 

100

135 lb. (61,2 kg) 

165 lb. (74,8 kg)

Écran Spectra Forty Toile Spectra très épaisse (40 mils) 
de composition brevetée. Présente un niveau supérieur 
de résistance mécanique, de longévité et résistance à 
l’abrasion.*

WSA280-48 Orange/rouge 48 po 50 160 lb.

Pellicule de vinyle ultrarésistante et translucide Pellicule 
de 14 mils d’épaisseur. Bloque le rayonnement ultraviolet 
nocif.*

WSA500-72 
 
WSA600-72

Or (jaune)
Vert

72 po 

72 po

100 

100

165 lb. (74,8 kg) 

165 lb. (74,8 kg)

Écran Forty translucide Bloque les rayons ultraviolets 
nocifs. Toile épaisse – 40 mils – caractérisée par une 
résistance mécanique, une longévité et une résistance à 
l’abrasion supérieures.*

WSA540-48 Ambre 48 po 50 160 lb. 

Écran plasma translucide Vinyle ultrarésistant de 14 mils 
qui bloque efficacement les rayons ultraviolets nocifs.* WSA900-72

Très foncé
vert

72 po 100 165 lb. (74,8 kg)

Bordure indéchirable Canevas en polyester doublé de 
vinyle. Résiste au déchirement, au scarifiage, aux huiles, à la 
moisissure, à l’eau et à la plupart des acides.*

WSA550-61
WSA650-61
WSA750-61
WSA850-72
WSA950-72

Noir
Bleu
Orange
Jaune
Vert

61 po (1,54 m)
61 po (1,54 m)
61 po (1,54 m)
72 po (1,82 m)
72 po (1,82 m)

75 
75
75 
75
75

105 lb. (47,6 kg)
105 lb. (47,6 kg)
105 lb. (47,6 kg)
130 lb. (59 kg)
130 lb. (59 kg)

Toile à voile Tissu de poids moyen. Résiste au feu, à l’eau 
et à la moisissure.*

WSA110-60
WSA150-60

Vert
Jaune

60 po (1,5 m)
60 po (1,5 m)

100
100

200 lb. (90,7 kg)
200 lb. (90,7 kg)

Vinyle transparent Pellicule de vinyle incolore 
ultrarésistante de 14 mils d’épaisseur. Convient à de 
multiples usages : comme membrane étanche ou pour les 
postes d’ébarbage, de meulage, de peinture ou de travaux 
divers (mais non de soudage)* 
Traitement contre les ultraviolets qui empêche le craquelage 
de la surface.*

WSA400-60 

WSA400-72

Clair/
transparent
Clair/
transparent

60 po (1,5 m) 

72 po (1,82 m)

100 

100

135 lb. (61,2 kg) 

165 lb. (74,8 kg)

Pellicule transparente 40 mils Robuste pellicule 
incolore de vinyle de 40 mils d’épaisseur. Résiste à 
l’abrasion. Utilisée dans les zones exigeant une protection 
supplémentaire (mais ne convient pas aux postes de 
soudage). Traitement contre les ultraviolets qui empêche le 
craquèlement de la surface.*

WSA440-48 Clair/
transparent 48 po 50 160 lb.

Vinyle translucide ultrarésistant Vinyle transparent très 
épais. Utilisé comme écran sonore et de protection contre 
les copeaux.*

WSAS848-40 

WSAS1648-40 

WSAS848-50

Clair 

Clair 

Ambre

48 po  
(20,3 cm)
48 po  
(20,3 cm)
48 po  
(20,3 cm)

40 

20 
 
40

240 lb. (113,4 kg) 

240 lb. (113,4 kg) 

240 lb. (113,4 kg)

Pellicule Electro-Safe Pellicule de vinyle transparente et 
ultrarésistante de 12 mils d’épaisseur dotée d’un canevas 
léger de mise à la terre qui évacue l’électricité statique. 
Liaison à la terre : 0 kV. Parfait pour les salles blanches, les 
zones sans poussière et les salles informatiques fermées.

WSA450-54 Clair/
transparent 54 po 94 100 lb.

* Répond aux exigences du Commissaire aux incendies de Californie.

Produits en rouleaux

RIDEAUX ET ÉCRANS Wilson
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VÊTEM
ENTS ET 

PROTECTION
DE L’AIRE DE TRAVAIL

Portes à lanières transparentes
Avec les portes à lanières Wilson, vous pourrez passer facilement d’une zone bruyante ou dangereuse ou de forte consommation d’énergie 
de votre établissement à une zone plus paisible et sûre, ou vice versa. Vous n’aurez plus à pousser ou à tirer des portes lourdes et difficiles à 
manœuvrer. Les lanières transparentes des portes Wilson sont faites de plastique moulé par extrusion. Leurs bords sont arrondis et elles se 
placent automatiquement dans l’ordre concave/convexe lorsqu’elles se ferment, en formant une barrière continue. 

Sécurité 
Les portes transparentes permettent d’observer en toute sécurité les zones à risque d’un établissement, tout en empêchant les rayons 
ultraviolets, les étincelles, la poussière, la fumée et les particules pulvérisées de se répandre dans d’autres parties de l’immeuble.  
On évite également les accidents qui peuvent survenir lors de l’ouverture inopinée de portes opaques.

Confort 
Les portes à lanières atténuent la transmission des bruits et renforcent la sécurité du personnel en lui permettant d’observer ce qui se passe 
de l’autre côté de la cloison.

Commodité 
Les portes transparentes permettent de superviser ou d’atteindre une zone de travail sans avoir à traverser une porte opaque ordinaire. Elles 
sont moins chères à l’achat et vous permettent d’économiser de l’espace et de l’énergie. Elles vous font épargner de l’argent de plusieurs 
autres façons. Elles améliorent l’environnement de travail, facilitent la supervision du personnel et augmentent de ce fait la production 
et réduisent les risques liés à la circulation des biens et des personnes. Les portes à lanières de Wilson s’adaptent à la plupart des formes 
d’ouverture, en hauteur et en largeur, l’épaisseur des lanières de plastique – et leur résistance – pouvant être augmentée en fonction de la 
hauteur des ouvertures à couvrir.

Indiquez la hauteur et la longueur de 
la porte sur le bon de commande. Les 
dimensions doivent être précises. (À noter 
que le prix doit être arrondi au demi-pied 
supérieur chaque fois que la dimension 
comprend une fraction de pied).

L’espacement standard des supports de 
suspension est de 5 à 7 pi (1,5 à 2,1 m). 
Indiquez la dimension exacte sur le bon 
de commande, mais calculez le prix en 
arrondissant au demi-pied supérieur. 
Longueur maximale : 20 pi (6 m).

Matériau 

Largeur 
des bandes 
(en po)

Épaisseur des 
bandes (en po)

Chevauchement 
partiel*
N° de pièce

Chevauchement 
complet*
N° de pièce

Transparent  
(clair)

6 
8 
12 
16

0,040
0,080
0,120
0,160

WSAS666-40
WSAS850-40
WSAS1266-40
WSAS1650-40

WSAS666-40
WSAS850-40
WSAS1266-40
WSAS1650-40

Transparent 
(ambre)

6 
8 
12 
16

0,040
0,080
0,120
0,160

WSAS666-50
WSAS850-50
WSAS1266-50
WSAS1650-50

WSAS810-50
WSAS1210-50
WSAS1610-50

Spectra orange
6 
8 
12

0,040
0,080
0,120

WSAS666-25
WSAS850-25
WSAS1266-25

WSAS610-25
WSAS810-25
WSAS1210-25

Matériau 

Largeur 
des 
bandes 
(en po)

Épaisseur des 
bandes (en po) N° de pièce

poids 
approx. 
(en lb) / 
rouleau 

Longueur 
(en pi) / 
rouleau

Transparent  
(clair)

6 
8 
12 
16 
48 
48

0,040
0,080
0,120
0,160
0,080
0,160

WSAS406-40
WSAS808-40
WSAS1212-40
WSAS1616-40
WSAS848-48
WSAS1648-40

62 lb
100 lb
150 lb
200 lb
240 lb
240 lb

300
300
200
150
120
60

Transparent 
(ambre)

6 
8 
12 
16 
48

0,040
0,080
0,120
0,160
0,080

WSAS406-50
WSAS808-50
WSAS1212-50
WSAS1616-50
WSAS848-50

62 lb
100 lb
150 lb
200 lb
240 lb

300
300
200
150
120

Spectra orange
6 
8 
12

0,040
0,080
0,120

WSAS406-25
WSAS808-25
WSAS1212-25

62 lb
100 lb
150 lb

300
300
200

*Chevauchements de ½ po (1,2 cm) pour 
des lanières de 8 po (20,3 cm) ou de 16 po 
(40,6 cm); chevauchements de 2/3 po  
(1,6 cm) pour des lanières de 6 po         
(15,2 cm) ou de 12 po (30,4 cm).

Homologué par le USDA. Lanières 
renforcées ou nervurées disponibles sur 
demande. 

Les bandes de plastique et la quincaillerie 
de suspension doivent être commandés 
séparément.

Comment commander une porte à lanières
1. Indiquez l’application particulière visée.
2. Mesurez les dimensions de l’ouverture (hauteur 
 et largeur).
3.  Déterminez l’épaisseur des lanières en fonction 
 de l’application visée et de la hauteur de l’ouverture.  
 (L’activité de travail en cause devra aussi être prise en compte. Par 

 exemple, près d’un atelier de soudage, on utilisera des lanières teintées).

4.  Déterminez si le chevauchement des lanières doit   
 être partiel ou complet.
5.  Remplissez le bon de commande, en précisant le   
 numéro de chaque pièce.
6.  La quincaillerie de suspension doit être    
 commandée séparément.

PORTES VA-ET-VIENT Wilson
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Support de suspension SB500
Les lanières de vinyle des portes Wilson sont montées sur des tiges de ¼ po (6,3 mm) de diamètre soudées à un support de 
suspension inséré dans un profilé modulaire en double L. Une plaque avant démontable retient les lanières sur le support de 
suspension et permet le remplacement rapide et facile de celles-ci. Une personne seule est ainsi en mesure d’installer ou de 
remplacer les lanières sans difficulté (WSASB500).
Le support de suspension SB500 peut être fixé à un linteau de plafond, suspendu à l’aide d’une chaîne, d’un câble ou d’une 
cornière ou posé sur des tuteurs prenant appui sur le sol. On peut aussi l’utiliser avec notre matériel Easy Rolling pour cloison.

SUB100 – Support de montage universel
Tringle en acier galvanisé d’épaisseur 14. pour y fixer les bandes de vinyle, on aligne les trous percés à leur extrémité sur les 
ergots soudés au support et on les y enfonce, puis on les immobilise en place au moyen de plaques retenues par des écrous. Le 
dis positif permet de fixer la porte au plafond, sur le linteau dominant l’entrée de la porte, ou sur le mur, au-dessus de l’entrée 
de la porte (WSASB100).
Il est important de fournir des mesures exactes au moment de passer la commande.

SUPPORTS DE SUSPENSION Wilson

SUPPORT DE MONTAGE UNIVERSEL

Fixation au mur  Fixation au linteau     Tige filetée
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VÊTEM
ENTS ET 

PROTECTION
DE L’AIRE DE TRAVAIL

BARRIÈRES DE SÉCURITÉ MSA/Jackson®

Ruban de périmètre de sécurité 
Rouleau de 3 po (7,6 cm) de largeur et de 1000 pi (305 m) 
de longueur en polyéthylène. Avertissement de zone de 
danger temporaire. Économique, résistant et jetable.
N° de pièce Description
JAC17202 Danger - Rouge
JAC17208 Attention - Jaune

Cônes télescopiques en boîte
Conformes aux normes MUTCD. En nylon imperméable à 
l’eau, de couleur orange. Éclairage interne comportant deux 
réglages : feu continu ou clignotant. Les ampoules peuvent 
émettre 100 000 clignotements ou rester allumées pendant 
36 heures. Le cône s’affaisse sur lui-même, pour en faciliter 
le rangement. Utilise deux piles AAA (comprises). Les 
cônes télescopiques de 18 po (45,7 cm) et de 28 po  
(71,1 cm) ont une ampoule DEL intérieure, tandis que les 
cônes télescopiques de 30 po (76,2 cm) en contiennent 
quatre.
N° de pièce Description
JAC20301 Cône de 18 po (45,7 cm) avec ampoule 
JAC21914 Cône de 28 po (71,1 cm) avec ampoule
JAC22942 Cône de 28 po (71,1 cm) avec pieds
JAC22943 Cône de 30 po (76,2 cm) avec ampoule

Cale linéaire de stationnement 
Ne se déforme pas, ne se fissure pas, ne s’écaille pas, ne 
pourrit pas. Fabriquée à partir de caoutchouc recyclé. Dix 
fois moins lourde que le béton. La cale est revêtue d’une 
peinture en polyuréthane jaune contenant des perles de 
verre. Résiste aux ultraviolets, à l’humidité, à l’huile et aux 
variations extrêmes de température. Deux pics de fixation 
requis pour les cales de 36 po (91,4 cm), quatre pour les 
cales de 72 po (182,8 cm) (pics vendus séparément).
N° de pièce Description
JAC17644 Cale de stationnement
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Gaz et équipements spéciaux de Praxair 

Praxair propose une vaste gamme de gaz de procédé et d’instrument 
ultrapurs, de cryogènes, d’agents d’extraction supercritiques et de 
mélanges d’étalonnage liquides et gazeux traçables et de haute précision.

Cette gamme est complétée par un vaste choix d’équipements de 
manutention des gaz comprenant des détendeurs, des collecteurs, 
des mélangeurs, des systèmes de distribution du gaz et des produits 
de sécurité, le tout soutenu par un large éventail de services connexes.

 

Pour chaque application : 
le bon gaz et le bon 
équipement 

 
Praxair élabore des gaz purs et des 
mélanges de gaz qui répondent aux 
exigences strictes d’une vaste gamme 
d’applications particulières : 

Instruments d’analyse

 

Pour le contrôle des procédés industriels, 
l'assurance et le contrôle de la qualité, 
le monitorage environnemental et les 
contrôles de la sécurité. 

Surveillance environnementale
Pour le contrôle en continu des émissions, 
le suivi des sources d’émissions mobiles et 
la surveillance du milieu ambiant. 

Traitement et raffinage des 
hydrocarbures, pétrochimie et 
gaz naturel
Praxair propose une gamme complète de 
mélanges d’hydrocarbures gazeux et liquides, 
dans des combinaisons standard ou 
particulières.

Hygiène industrielle
Pour l'étalonnage et les systèmes de 
distribution qui vous permettent de garantir 
la fiabilité de vos méthodes de monitorage.

Sciences de la vie
Pour diverses activités biologiques, comme 
la culture microbienne, la recherche 
analytique, les essais cliniques ou le 
stockage des échantillons biologiques.

Laboratoires/recherche/soins 
de santé
Gaz ultrapurs et mélanges de haute 
précision utilisés pour les diagnostics 
en recherche et diverses applications 
d’inhalothérapie.

 Transformation des aliments
Pour surgeler, refroidir, gazéifier ou 
conserver les aliments.

Semi-conducteurs
Gaz utilisés comme matière brute du 
silicium et comme produits dopants, 
agents de gravure et produits en vrac.

Fabrication métallique
Gaz lasants permettant d’optimiser la 
performance et le facteur de marche des 
lasers avec un minimum d'entretien.

1-800-225-8247
www.praxair.ca

E Apparel_production4.indd   26 12/21/11   6:28 PM

Notre clientèle industrielle œuvre dans les domaines de la pétrochimie, 
de l’environnement, de la pharmaceutique, des services publics, des 
semi-conducteurs et de la biotechnologie.

Notre équipe d’experts, de représentants commerciaux, de service 
après-vente, d’agents techniques et de chimistes de production est 
en mesure de vous apporter le soutien et les conseils dont vous 
avez besoin pour régler les problèmes d’ordre technique, 
sécuritaire ou réglementaire.
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ASPIRATEURS DE FUMÉES ProStar® FUME

Chariot de filtration ProStar
Améliorez la qualité de l’air et mettez vos soudeurs à l’abri des particules nocives qui émanent des opérations quotidiennes 
de l’atelier de soudage en vous dotant d’un chariot de filtration ProStar.  Jusqu’à 30 à 80 pour cent de ces particules sont 
submicrocospiques. C’est par voie d’inhalation qu’elles s’attaquent aux poumons.
L’élimination des contaminants directement à la source s’avère une solution aussi avantageuse qu’efficace.  Le chariot de filtration 
ProStar capte les fumées de soudage toxiques avant qu’elles n’entrent dans la zone d’inhalation du soudeur et prévient l’intoxication.  
Il capte efficacement plus de 99 % des fumées de soudage et il présente un faible niveau sonore.

N° de pièce Arm Length
PRS12646245  7’ (2 m)
PRS12646345 10’ (3 m)

Caractéristiques et spécifications
Bras flexible facile à positionner
Diamètre du bras :  6 po (160 mm)
Débit d’air :  jusqu’à 700 pi³/m
Haut pouvoir filtrant (≥ 99 %)
Solution sur roues facile à manoeuvrer dans les endroits exigus
Aire de filtration :  35 m²/375 pi²
Bas niveau de bruit : 73 dB (A)
Lampe puissante 
Maintenance facile et rapide, filtre de longue durée
Châssis en plastique durable
Prêt à l’emploi. Aucun montage
120 v, 60 Hz, monophasé
Poids :  150-160 lb (71-73 kg)

Accessoires en option
Filtre HEPA
Pare-étincelles

Accessoires en option
Becs d’aspiration
Tuyaux de diverses longueurs

ProStar Fume Eliminator
L’aspirateur de fumées ProStar est la solution environnementale la plus économique pour éliminer efficacement les fumées à 
la source et prévenir l’intoxication des soudeurs. En dotant votre personnel de bons outils de travail, vous contribuez à réduire 
les risques de maladie et à hausser la productivité de votre atelier.
Léger et compact, l’aspirateur de fumées ProStar il est idéal pour les différentes tâches de soudage à exécuter aux chantiers, à 
l’intérieur de conteneurs, de conduits ou d’autres espaces restreints.
Choix de deux modèles : avec commutateur de marche/arrêt manuel ou automatique.  Le modèle automatique se met en 
marche dès l’amorçage et s’arrête 5 à 25 secondes après la fin du soudage.  Il est aussi pourvu d’un indicateur de filtre plein.

N° de pièce Style
PRS85840400 Marche/arrêt manuel
PRS85841400   Marche/arrêt automatique

Caractéristiques et spécifications
Léger, l’appareil se transporte là où d’autres systèmes d’aspiration ne  
peuvent être installés.
Aspire les fumées avant qu’elles n’atteignent la zone de respiration du soudeur.
Ensemble compact comprenant un préséparateur, un filtre et un ventilateur.
Filtre de haute capacité avec efficacité de captage de 99,7 % des particules  
de soudage.
Choix de deux modèles :  marche/arrêt manuel ou automatique.
Se raccorde au bec d’aspiration ou au pistolet de soudage.
Becs additionnels et tuyaux plus longs vendus séparément.
Le modèle à marche/arrêt automatique comprend un retardateur  
d’arrêt et un indicateur ‘Filtre plein’.
120 V, 60 Hz, monophasé
Poids :  35 lb (16 kg)

La sécurité à profit
Haussez votre productivité en maîtrisant la qualité de l’air de l’environnement de travail.
Les soudeurs sont exposés à un environnement où les fumées, les poussières et d’autres particules sont nocives 
pour la santé.  Elles provoquent l’irritation des yeux et des voies respiratoires.  Ces fumées, en s’attaquant aux 
poumons, affectent leur capacité à oxygéner le sang. L’inhalation des fumées de soudage peut entraîner des 
maladies graves.  La gastro-entérite, caractérisée par la nausée, les vomissements et les crampes, a été associée  
à une intoxication causée par les fumées de soudage.

Efficacité 
du filtre de 

99 % +
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DÉTECTEURS DE GAZ MSA

Détecteurs mono-gaz Altair MD

Les détecteurs mono-gaz Altair, garantis 2 ans sans entretien, détectent 
au choix la présence de monoxyde de carbone, de sulfure d’hydrogène 
ou d’oxygène. Leur autonomie longue durée, combinée à leur 
performance supérieure, ces dispositifs se  rangent parmi les détecteurs 
mono-gaz les plus rentables sur le marché. Une conception avancée 
leur confère une protection supérieure contre l’infiltration de poussière 
et d’eau et une grande résistance aux interférences radiofréquence. Un 
boîtier en caoutchouc et le bouton unique de commande assurent la 
durabilité et la facilité d’utilisation d’un appareil MSA.

 n Triple alarme comprenant deux clignotants DEL brillants, un signal 
audible aigu et une alarme vibrante.

 n Enregistrement standard des événements.
 n Boîtier en polycarbonate robuste, protégé par une épaisse enveloppe 
caoutchoutée.

 n Construction extrêmement résistante aux chocs et aux chutes.
 n Protection contre les infiltrations d’eau et de poussière (cote IP67)
 n Garantie de deux ans ou de 18 heures de temps d’alarme  
(1080 minutes).

N° de pièce 1e alarme 2e alarme Gaz
MSA10070750 25 ppm 100 ppm Monoxyde de carbone (CO)
MSA10070791 23 % en vol. 19,5 % en vol. Oxygène (O2)

N° de pièce Gaz
MSA10074135 Monoxyde de carbone (CO)
MSA10074136 Sulfure d’hydrogène (H2S) 
MSA10074137 Oxygène (O2) 
MSA655505 Pilote de communication IR pour PC Jet Eye 

Détecteurs mono-gaz Altair Pro
Le détecteur mono-gaz Pro Altair mesure et affiche les concentrations 
de monoxyde de carbone (CO), de sulfure d’hydrogène (H2S) ou 
d’oxygène (O2), selon la version de l’appareil utilisé.  Ce détecteur 
robuste, précis et fiable peut être utilisé pour surveiller la concentration 
d’un gaz dans l’atmosphère ou pour alerter le porteur d’un danger 
imminent. Ses capteurs sont remplaçables et il utilise des piles vendues 
dans le commerce. Son grand écran est rétroéclairé. Son enregistreur 
recense les cinquante événements les plus récents, ainsi que les lectures 
de crêtes aux trois minutes. Les lectures peuvent être transférées à un 
ordinateur via le lien FiveStar® LinkMD de MSA, grâce à un pilote de 
communication IR (pièce n° 655505).

 n Commande à bouton unique, contrôle de validité des lectures et 
étalonnage.

 n Triple alarme : audible (95 dB), visuelle et vibratoire;
 n Protection contre les infiltrations d’eau et de poussière (cote IP67).
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MSADÉTECTEURS DE GAZ

Détecteur Multigas Altair 5
Le nouveau détecteur multi-gaz Altair 5 de MSA porte les 
capacités de détection à de nouveaux sommets:

 n La gamme de détection élargie – six gaz – vous permet de 
déceler plus de sources de dangers, plus rapidement.

 n Plus de 18 langues programmées pour faciliter son 
utilisation à l’échelle mondiale.

 n L’option d’affichage monochrome de haute définition 
comporte une interface intuitive conviviale.

 n La pompe brevetée PulseCheck® intégrée à l’appareil assure 
un rendement optimal. 

 n La pile rechargeable au lithium-ion assure une autonomie 
couvrant deux quarts de travail.

 n Une garantie complète de deux ans offerte sur tous les 
modèles standard protège votre investissementhelps to 
protect your investment.

Trousses économiques – Affichage monochrome avec pompe  
N° de pièce N° de pièce CSA  Configuration
MSA10094919 10094949 LEL, O2, H2S
MSA10094920 10094950 LEL, O2, CO, H2S
MSA10094921 10094951 LEL, O2, H2S, SO2

MSA10094922 10094952 LEL, O2, CO, H2S, SO2

MSA10094923 10094953 LEL, O2, CO, H2S, NO2

MSA10094924 10094954 LEL, O2, CO, H2S, NH3
MSA10094925 10094955 LEL, O2, CO, H2S, Cl2
MSA10094926 10094956 LEL, O2, CO, H2S, ClO2

MSA10094927 10094957 LEL, O2, CO, PH3

MSA10094928 10094958 LEL, O2, CO, H2S, HCN

Détecteurs multi-gaz Altair 4X
Des caractéristiques exclusives comme le MotionAlertMD et le InstantAlertMD 
font du détecteur multi-gaz ALTAIR 4X l’outil idéal pour certaines missions 
particulières, comme les interventions en espaces clos. Ainsi, le capteur 
MotionAlert émet un signal dès que le porteur se trouve en difficulté et cesse 
de bouger, en plus d’indiquer l’endroit où il se trouve. D’autre part, d’une 
simple pression sur un bouton, la fonction InstantAlert permet à l’utilisateur 
d’alerter ses collègues de l’existence de situations dangereuses. Le détecteur 
ALTAIR 4X Multigas l’emporte haut la main sur la concurrence.  À preuve : 
l’appareil offre une garantie totale de trois ans, soit une année de plus que la 
moyenne offerte par l’industrie. Vous pouvez donc compter sur l’endurance  
sans égale du détecteur ALTAIR 4X Multigas aux conditions rigoureuses 
d’utilisation. 

N° de pièce  Configuration Couleur du boîtier
MSA10107602 LEL, O2, CO, H2S  Anthracite
MSA10107603 LEL, O2, CO, H2S Phosphorescent
MSA10110443 LEL, O2, CO Anthracite
MSA10110445 LEL, O2, CO Phosphorescent
MSA10110444 LEL, O2 Anthracite
MSA10110446 LEL, O2, Phosphorescent
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PRODUITS DE 
SÉCURITÉ DIVERS 

HARNAIS ANTICHUTE MSA

Harnais antichute Workman® Construction
Dosseret intégral pour plus de confort en position de travail. Ceinture à outils détachable, à boucle et ardillon.  Deux points 
d’ancrage (dos et latéraux) sont intégrés au harnais. Équipement conforme aux normes pertinentes OSHA, de même qu’aux 
normes ANSI A10.32 et ANSI Z359.1.

Harnais antichute Workman®

Équipement de protection efficace, confortable, léger et durable. Ce harnais de style gilet, avec ses anneaux en D latéraux 
qui protègent les hanches lors du maintien en position de travail, s’adapte à une large gamme de tailles et de morphologies 
corporelles. Des sangles de jambe et des bretelles de couleurs contrastantes permettent un enfilage facile du harnais. Sangle 
de poitrine incluse. Bretelles en polyester durables, résistantes à l’abrasion et à l’effort, de couleur jaune pour plus de visibilité. 
Cols munis d’un rangement pour l’excédent des sangles. Les harnais, faciles à enfiler et à ajuster, offrent le choix entre des 
sangles de jambe dotées d’attaches rapides Qwik-FitMD ou boucle et ardillon, pour un ajustement sans peine. Conforme aux 
règlements OSHA et aux normes ANSI A10.32 et Z359.1. Homologation CSA Z259.10-M90.

Tailles Boucles de jambe Points 
d’ancrage

N° de pièce XSM      STD XLG SXL Syst. Quik-FitMD Boucles et 
ardillons

 
Dos

 
Latral

MSA10072478 • • •
MSA10072479 • • •
MSA10072480 • • •
MSA10072481 • • •
MSA10072482 • • • •
MSA10072483 • • • •
MSA10072484 • • • •
MSA10072485 • • • •
MSA10072486 • • •
MSA10072487 • • •
MSA10072488 • • •
MSA10072489 • • •
MSA10072490 • • • •
MSA10072491 • • • •
MSA10072492 • • • •
MSA10072493 • • • •

Tailles Sangles de 
poitrine Boucleset ardillons Coussinets 

Coussinets
N° de pièce XSM STD XLG SXL avec Quik-Fit sangle de jambe
MSA10072494 • • •
MSA10072495 • • •
MSA10072496 • • •
MSA10072497 • • •
MSA10077490 • • • •
MSA10077571 • • • •
MSA10077572 • • • •
MSA10077573 • • • •

(m)
(2.0)
(1.9)
(1.9)
(1.8)
(1.8)
(1.7)
(1.7)
(1.6)
(1.6)
(1.5)

ft
6’-6”
6’-4”
6’-2”
6’-0”

5’-10”
5’-8”
5’-6”
5’-4”
5’-2”
5’-0”

H
E
I
G
H
T

110
(50)

130
(59)

150
(68)

170
(77)

190
(86)

210
(95)

230
(105)

250
(114)

270
(123)

290
(132)

310
(141)

330
(150)

360
(164)

XSM

STD

XLG

SXL

Body Weight LB (kg)

Tableau des taille pour les harnais MSA 

	6	pi	x	6	po	 (2,0	mm)	
	6	pi	x	4	po	 (1,9	mm)
	6	pi	x	2	po	 (1,9	mm)
	6	pi	x	0	po	 (1,8	mm)
	5	pi	x	10	po	(1,8	mm)
	5	pi	x	8	po	 (1,7	mm)
	5	pi	x	6	po	 (1,7	mm)
	5	pi	x	4	po	 (1,6	mm)
	5	pi	x	2	po	 (1,6	mm)
	5	pi	x	0	po	 (1,5	mm)

T 
A 
I 
L 
L 
E

Poids corporel     lb (kg)
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Miller®/MSAHARNAIS ANTICHUTE

N° de pièce
 Connexion  
de harnais

 Connexion  
d’ancrage Double Simple

Ancrage sous 
tension

MSA10072472  LC  LC • •
MSA10072473  LC  (2) LC • •
MSA10072474  LC  LC •
MSA10073708  LC  (2) LC •
MSA10072475  LC  (2) GL3100 •
MSA10076124  LC  GL3100 •

MSA10072472 MSA10072473

MSA10072474 MSA10073708

MSA10072475 MSA10076124

Longes avec absorbeur d’énergie Workman
Les longes avec absorbeur d’énergie sont légères et présentent un profilé plat. L’absorbeur d’énergie comporte un revêtement 
protecteur transparent et résistant afin d’augmenter la durée de vie et de faciliter son inspection.  Cette longe avec absorbeur 
d’énergie à déchirement limite les forces d’arrêt à moins de 900 lb (408,2 kg). Choix de configurations pour une ou deux 
sangles de cuisse de type ajustable ou à ancrage sous tension. Satisfait aux normes pertinentes ANSI Z359.1 t ANSI A10.32 et 
aux règlements de l’agence OSHA. Homologué en vertu du règlement Z259.11-05 E4 de la CSA.

Sangle 
DuelTechMDBoîtier hermétique 

des étiquettes
Bouclier arrière 

ErgoArmorMD

Passants

Boucle à 
came

Axes pivotants PivotLinkMD

Pour un confort supérieur en 
toutes positions

Système de porte-outils 
intégré  

Point d’ancrage pour outils

MFPRDT-QCBDPUBK

Harnais antichute Miller RevolutionMD

Boucles de réglage à cames permettant un ajustement 
facile et rapide des sangles d’une seule main. Dosseret 
de protection ErgoArmorMD pour absorber le choc 
des mousquetons. Anneau en D dorsal. Boîtier 
hermétique de protection des étiquettes qui réduit 
les risques d’endommagement et de pertes. Passants 
d’insertion des sangles. Taille universelle

N° de pièce Description
MFPRDT-QC/UBK Sangles de cuisse avec boucles à  
 fermeture rapide
MFPRDT-QCBDPUBK Ceinture détachable, anneaux en  
 D et coussins latéraux, sangles de  
 cuisse avec boucles à fermeture  
 rapide
MFPRDT-TBBDPUBK Ceinture détachable, plaquette et  
 anneaux en D latéraux, sangles  
 de cuisse avec boucles et ardillons

Harnais antichute 
TitanMD à sangles 
inextensibles
Sangles légères et durables, pour 
confort et fiabilité en tout temps. 
Sangles inextensibles, ajustables 
dans tous les sens, avec sangles 
de cuisse munies de boucles à 
ardillon. Sangle sous-pelvienne 
et anneau en D dorsal coulissant. 
Taille universelle (G, TG).
N° de pièce  Description 
MFPT4500/UAK  Harnais de taille universelle 

N° de pièce  Description 
MFPTFPK-6U6FTAK  Harnais et longe 

Ensemble  
ReadyWorker MD TitanMD

L’ensemble comprend : un harnais 
antichute intégral (taille universelle) avec 
anneau dorsal en D et sangles de cuisse 
avec boucle à ardillon, une longe avec 
amortisseur de 6 pi (1,8 m),  une longe de 
retenue à l’échafaudage de 6 pi (1,8 m) 
et un sceau de rangement étanche. Une 
protection antichute intégrale dans un 
contenant prêt à emporter.
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PRODUITS DE 
SÉCURITÉ DIVERS 

LONGES ET CONNECTEURS D’ANCRAGE MSA/Miller®

N° de pièce Description
MSA10042792 Connecteur d’ancrage pour travaux   
 résidentiels
MSA10042794 Connecteur d’ancrage pour ouvrages 
 en béton

Connecteurs d’ancrage PointGuardMD

Ces connecteurs permettent de constituer de solides points 
d’ancrage pour les travaux de construction effectués sur des 
immeubles résidentiels ou des ouvrages en béton. Elles se 
fixent en un instant et, à la fin des travaux on n’a qu’à couper 
l’extrémité et à la jeter. Système économique disponible 
en deux modèles : pour construction résidentielle ou pour 
ouvrages en béton. Cette courroie durable est fabriquée en 
polyester de 1 ¾ po (4,4 cm) de largeur. Résistance minimale 
à la rupture : 5 000 lb (2 268 kg). Capacité : 400 lb (182 kg). 
Répond à toutes les exigences OSHA pertinentes, ainsi qu’aux 
normes ANSI A10.32 et ANSI Z359.1.

MSA10042792 MSA10042794

Longe Manyard® II
Longe à tissage interne spécial conçue 
pour absorber les chocs en se déployant 
en douceur. Confection extensible 
unique : se rétracte automatiquement 
de 6 à 4 pi (1,8 à 1,2 m), ce qui procure 
une manoeuvrabilité et une sécurité 
supérieures et atténue les risques 
de trébuchage. Après une chute, un 
drapeau de mise en garde exclusif 
signale l’activation de la longe. 
N° de pièce Description
MFP216M/6FTGN 6 pi (1,8 m)

Longe tubulaire TitanMD

Conçue pour absorber les chocs, 
se rétracte automatiquement de 6 à 
4 pi (1,8 à 1,2 m). Tissage  interne 
se déploie en douceur de façon à 
limiter les forces d’arrêt brusque en 
cas de chute.  La gaine extérieure 
fait office de longe de secours tissée. 
Mousqueton autoverrouillable.
N° de pièce Description
MFPT5111/6FTAF 6 pi (1,8 m)

Longe à ancrage sous 
tension Backbiter®

Absorbeur d’énergie SofStop® et 
connecteur d’ancrage. Mousqueton 
d’une capacité nominale de 5 000 lb 
(2 268 kg) conçu pour un ancrage sous 
tension. Sangle en polyester renforcé, 
offrant cinq fois plus de résistance  
à l’abrasion.
N° de pièce Description
MFP913B/6FTGN 6 pi (1,8 m)

Longes

Limiteur de chute 
ScorpionMD

Dispositif de freinage en acier 
inoxydable ultrarésistant et à 
déclenchement rapide en cas de chute.  
Petit, léger (2.9 lb ou 1,3 kg), livré 
avec mousqueton et émerillon. N’exige 
pas de recertification annuelle.
N° de pièce Description
MFPPFL-4/9FT 9 pi (2,7 m)

Ligne de vie 
autorétractable FalconMD

En matériau composite léger, facile à 
utiliser et à transporter. Construction 
interne en acier inoxydable et en 
aluminium résistant à la corrosion 
pour une durabilité accrue. Émerillon 
double limitant les torsions en 
cours d’utilisation. Pourvu d’un 
indicateur de charge pour signaler 
que l’appareil a subi une charge et 
qu’il doit être mis hors service.
N° de pièce Description
MFPMP20G/20FT 20 pi (6 m)

Connecteur d’ancrage
Se pose autour des poutres en I et 
autres éléments de structure. Sert de 
point d’attache pour les longes et autres 
dispositifs de connexion. La sangle de 
6 pi (1,8 m) comporte un anneau en D 
de 2 po (5,0 cm) qui se glisse dans un 
anneau en D de 3 po (7,6 cm). Capacité 
maximale de charge : 400 lb (181 kg).
N° de pièce Description
MFP8183/6FTGN 6 pi (1,8 m)

Limiteurs de chute et ligne de vie autorétractables
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Joe’sSAVONS INDUSTRIELS

N° de pièce Description
JOE101P Contenant en plastique de 4 ½ lb (2,0 kg)
JOE102 Contenant de 30 oz (850 g)
JOE103 Contenant de 1 lb (0,45 kg) 
JOE105 Tube compressible en plastique de 
 15 oz (425,2 g) 
JOE106 Barillet de 55 gallons (208,1 L) 
JOE109 Seau en plastique de 1 gallon (3,7 L)
JOE104 Seau en plastique de 5 gallons (18,9 L)

Savon industriel intensif 
pour les mains
Les micro-particules de polyéthylène sont 
douces et non abrasives, contrairement 
à la pierre ponce ou au sable utilisé 
dans d’autres produits. Permet un 
nettoyage sécuritaire, sans irritation 
et en profondeur des mains. Offrez à 
vos mains la douceur du savon Joe’s. 
Pompes vendues séparément

N° de pièce Description
JOE401P Contenant en plastique de 4 ½ lb (2,0 kg)
JOE404 Seau en plastique de 5 gallons (18,9 L)
JOE405 Tube compressible en plastique de 15 oz  
 (425,2 g)
JOE409 Seau en plastique de 1 gallon (3,7 L)

Savon Citrus Blue
Reconnaissable à sa couleur bleue, ce 
savon à base de solvant d-limonène 
assure un nettoyage sans danger des 
mains tout en offrant un traitement 
équilibré pour la peau à fraîche odeur 
de citron. Pompes vendues séparément.
N° de pièce Description
JOE501P Contenant en plastique de 4 ½ lb (2 kg)
JOE500 Contenant en plastique 3 ½ (1,6 kg)  
 avec pompe
JOE504 Seau en plastique de 5 gallons (19 L)
JOE505 Tube compressible en plastique de 
 15 oz (425,2 g)
JOE509 Seau en plastique de 1 gallon (3,7 L)

Savon de protection pour 
les mains et la peau
Protège la peau contre la dermatite et 
l’inflammation, ainsi qu’à la surexposition 
à l’eau et aux produits chimiques irritants.

N° de pièce Description
JOE805HA Tube de 15 oz (425,2 g)

N° de pièce
JOE309

La pompe s’adapte aux seaux de  
4 ½ lb (2,0 kg) de savon JOE101P et 
JOE501P. Rapide et  économique.

N° de pièce
JOE301P

Distributeurs
Distributeur mural conçu pour le 
savon industriel pour les mains. 
Distribue le savon Citrus Blue et 
le nettoyant pour les mains.
N° de pièce
JOE1310

N° de pièce
JOE310

JOE105
JOE405

JOE401P

JOE501P

JOE505

JOE101P

JOE309 (pompe)

Savon industriel pour mains
Préparation crémeuse qui se liquéfie au moment 
de l’application et qui élimine en douceur la 
graisse, les saletés et les taches, de façon sûre 
et sans eau. Laisse les mains propres et lisses, 
exemptes de toute sensation poisseuse et de 
la forte odeur de produits concurrents. La 
lanoline et les émollients aident à préserver 
la souplesse de la peau des mains soumises à 
rude épreuve. Pompes vendues séparément.

Distributeur mural en plastique.  
S’adapte aux produits JOE101P, 
JOE401P et JOE501P.

Pompes
Pompes en plastique pour les produits 
JOE109, JOE409 et JOE509 vendus 
en seaux de un gallon (3,7 L).
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PRODUITS DE 
SÉCURITÉ DIVERS 

SAVONS INDUSTRIELS ET 
ANTIBACTÉRIENS POUR LES MAINS MARK-TEX/Kimberly-Clark

KIMCARE® INDUSTRIE® 
Nettoyant pour les mains 
Naturally Tuff Orange avec 
micro-billes détachantes
Nettoyant pour les mains additionné 
de micro-billes de polymère non 
irritantes et non abrasives conçu pour 
éliminer les saletés les plus tenaces, 
avec ou sans eau.  Frais parfum de citron.
N° de pièce Description
KIM91057 1 gallon (3,7 l)

Essuie-mains  
SCRUBS-In-A-Bucket®

La formule brevetée à base de citron du 
nettoyant s’allie au tissage solide et texturé  
de cet essuie-main bleu pour détacher, 
dissoudre et absorber la saleté et la 
graisse des mains afin de les rendre tout 
à fait propres. L’efficacité du nettoyant 
à base de pierre ponce des essuie-mains SCRUBS 
réduit le nettoyage des mains à une seule opération. 
Pratiques à utiliser en tous lieux et en tout temps !
Méthode éprouvée de nettoyage des mains lorsqu’on n’a 
pas accès au lavabo ou à l’eau courante. Les essuie-mains 
brevetés SCRUBS à double texture retiennent les saletés sans 
laisser de résidus sur les mains.  Aucun rinçage nécessaire.

N° de pièce Description 
MTE42272 Seau de 72 lingettes SCRUBS

Enlève : Aussi efficace sur :

• Les saletés
• Les huiles
• La peinture
• Les encres et teintures 
• Le goudron
• La graisse
• Les adhésifs
• Les pâtes de calfeutrage

• Les outils
• Les plastiques
• Le vinyle
• Le métal
• Les plans de travail 
• Les équipements
• Les surfaces peintes
• Les matériaux 

composites

SCRUBS® Solar Guard TM

Lingettes avec écran solaire 
Lingette non pelucheuse de grand format 
imprégnée d’un écran solaire liquide à formule 
unique.  La lingette ne se chiffonne pas 
pendant l’application. Facteur de protection 
solaire de 30 et plus. L’écran solaire, résistant 
à l’eau et à la transpiration, protège contre les 
ultraviolets A et B. Sans PABA et sans gras.
N° de pièce Description 
MTE91201 Boîte de 100

SCRUBS® Insect Shield TM

Lavettes insectifuges
Contient 30 % de DEET dont l’efficacité a été 
démontrée pour lutter contre la transmission 
du virus du Nil occidental, de la malaria, de la 
dengue et de la maladie de Lyme.  Lingettes 
faciles à utiliser, ne laissent aucun résidu 
graisseux et sont résistantes à l’eau. Protection longue durée.
N° de pièce Description 
MTE91401 Boîte de 100

Mousse désinfectante  
pour les mains
Mousse légère parfumée au citron pour adoucir 
et hydrater les mains. Sa formule antimicrobienne 
et antibactérienne élimine 99,9 % des germes 
pathogènes.  Une façon efficace de lutter contre 
les risques de pandémie par la mise en œuvre de 
bonnes pratiques hygiéniques. Rendement : 150 
coups de pompe par bouteille.
N° de pièce Description
MTE92908 Bouteille de 8,5 oz (251,3 ml)

Lavettes WYPALL® 
préimprégnées
Essuie-mains ultrarésistants, 
préimprégnés, de qualité industrielle. 
Pratiques à utiliser à pied d’oeuvre.
N° de pièce Description
KIM91054 Contenant de 100
KIM91371 Seau de 75

KIMCARE® INDUSTRIE® 
Nettoyant pour les mains 
ultrapuissant avec 
microparticules détachantes 
Fragrance herbacée. Nettoyant formulé pour 
venir à bout des saletés les plus tenaces, y compris 
les graisses et le goudron. Contient de l’extrait d’aloès.
N° de pièce Description
KIM91388 1 gallon (3,7 L)

KIM91054
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Essuyeur L10 pour pare-brise  
Les essuyeurs pour pare-brise 
WYPALL® L10, possèdent un haut 
pouvoir nettoyant. Surface texturée 
et résistance supérieure. L’essuyeur 
double épaisseur convient au nettoyage général.
N° de pièce Description
KIM05120 Essuyeur,  Caisse de 2 240
KIM05123 Essuyeur pour pare-brise, 
  Caisse de 2 240

Essuyeurs L10 multiusage 
Idéal pour le nettoyage par vaporisation 
des plans de travail ou des surfaces 
de verre, ou pour absorber de petites 
quantités de liquide renversé. Aussi utilisé pour le 
nettoyage de précision ou de finition post-assemblage.
N° de pièce Description
KIM05320 Feuile à feuille  9 × 10,5 po 
  (22,8 x 26,6 cm), carton distributeur de 125
KIM05322 Feuille à feuille 12  × 10,5 po 
  ( 30,5 x 25,6 cm),carton distributeur de 125

Essuyeurs L30 
La texture du tissu à prix modique. Idéal comme chiffon tout 
usage et pour les menus travaux de nettoyage. Très pratique pour 
nettoyer le visage et  les mains légèrement souillés. Distributeur 
feuille à feuille, pour utilisateurs en déplacement constant.

Essuyeurs L40 
Absorbent aisément les liquides, lubrifiants et huiles. Idéal pour les travaux 
courants d’entretien et de nettoyage en usine. Très pratiques pour nettoyer 
le visage et  les mains légèrement souillés. Un rouleau d’essuyeurs micro-
perforés à haut rendement d’absorption remplace 100 lb (45,3 kg) de chiffons. 

10,8 x 10 po
27,4 x 25,4 cm

Distributeur 
feuille à feuille

 16,4 x 9,8 po
41,6 x 24,9 cm

Distributeur 
feuille à feuille

 16,4 x 9,8 po
41,6 x 24,9 cm

Distributeur 
feuille à feuille

 12,5 x 13 po
31,7 x 33,0 cm

Plié en 4

 9,8 × 15,2 po
24,9 x 38,6 cm

Tirage central

 8 x 15 po
20,3 x 38,1 cm

Tirage central

 11 x 10,4 po
27,9 x 26,4 cm

Petit rouleau 

 12,4 x 13,3 po
31,4 x 33,7 cm

 Rouleau jumbo

UNITÉS : 120 100 120 90 300 150 70 950

Blanc  KIM03086  KIM05800  KIM05816  KIM05812  KIM05820  KIM05830  KIM05843  KIM05841

10,8 x 10 po
27,4 x 25,4 cm

 Feuille à feuille

 16,4 x 9,8 po
41,6 x 24,9 cm

 Feuille à feuille

12,5 x 13 po
31,7 x 33,0 cm

Plié en 4 

10 x 13,2 po
25,4 x 33,5 cm

Plié en 4

10 x 13,2 po
25,4 x 33,5 cm

Tirage central

12,5 x 13, po
31,7 x 33,0 cm

 Petit rouleau

 12,5 x 13,4 po
31,7 x 34 cm

 Rouleau jumbo

UNITÉS : 90 100 90 56 200 70 750

Bleu  KIM05740  KIM05776

Blanc  KIM03046  KIM05790  KIM05701  KIM05600  KIM05796  KIM05027  KIM05007

ESSUYEURS WYPALL®

Chiffons X50  
Au moins 25 % plus de feuilles que le produit du principal concurrent. 
Chiffon tout usage, renforcé pour garder sa résistance en milieu sec ou 
humide ou pour les gros travaux de nettoyage ou de récurage. Le tissage 
HYDROKNIT® élimine les adhésifs et les liants sans laisser de résidu.
N° de pièce Description
KIM35015 Rouleau jumbo  blanc,  9,8 x 13,4 po, 1 100 feuilles
KIM83550 Rouleau feuille à feuille 9,1 x 12,5 po, 176 feuilles

KIM05123
KIM05320

KIM83550

Kimberly-ClarkESSUYEURS
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ESSUYEUR / CHIFFONS Kimberly-Clark

Chiffons X60 
Ne contient ni adhésifs ni liants, ne laisse aucun résidu. Tissu 
renforcé pour gros travaux de nettoyage ou de récurage. 
Assez forts pour affronter les tâches les plus exigeantes, 
mais assez doux pour essuyer les mains et le visage. 

12,5 x 16,8 po
31,7 x 42,6 cm

Boîte 
distributrice

 9,1 × 16.8 po
23,1 x 42,6 cm

Feuille à 
feuille

 11 × 23 po
31,7 x 42,6 cm

 Plié en 4

 12,5 × 13 po
31,7 x 33,0 cm

 Plié en 4

 12,5 × 16,8 po
31,7 x 42,6 cm

Essuyeurs 
renforcés

 9,8 × 13,4 po
24,8 x 34,0 cm

Petit rouleau

 19,6 × 13,4 po
49,7 x 34 cm

Petit rouleau

12,5 × 13,4 po
31,7 x 34 cm

Rouleau 
jumbo

UNITÉS : 180 126 100 76 150 130 130 1100

Bleu    KIM35411  KIM35431  KIM34965

Blanc  KIM34015  KIM34790  KIM34770  KIM34865  KIM34900  KIM35401  KIM35421  KIM34955

Lavettes X80 
Plus économiques que les chiffons ou les essuyeurs d’atelier. Assez 
résistants pour affronter les tâches les plus éprouvantes. Réutilisables 
et jetables. Absorbantes, conçues pour éponger rapidement les 
quantités importantes de produits déversés.  Idéales pour entreprendre 
de gros travaux d’essuyage, traiter des surfaces aux solvants, 
éliminer les barbures de métal ou nettoyer des surfaces rugueuses. 
Pour un même poids, les lavettes WYPALL® X80 absorbent 
plus d’eau et d’huile que les torchons de location pour atelier. 

 12,5 x 16,8 po
31,7 x 42,6 cm

Boîte 
distributrice

 9,1 × 16.8 po
23,1 x 42,6 cm

Feuille à 
feuille

 12,5 x 13 po
31,7 x 33,0 cm

 Plié en 4

12,5 × 13,4 po
31,7 x 34,0 cm

Rouleau jumbo

UNITÉS : 160 80 50 475

Bleu  KIM41041    KIM41043

Blanc  KIM41044  KIM41048  KIM41026  KIM41025

Rouge  KIM05930  KIM41029  KIM41055

Chiffons X70 
Solution de remplacement idéale pour les gros travaux industriels généralement exécutés au moyen 
de chiffons textiles. Les chiffons X70, faits à partir de fibres HYDROKNIT® à absorption rapide, 
conservent leur résistance et leur pouvoir absorbant afin de servir plus longtemps. En plus d’être 
réutilisables et plus durables, ils absorbent aisément l’huile, les saletés et les solvants. 

 12,5 × 16,5 po
31,7 x 41,9 cm

Boîte 
distributrice

9,1 × 16,8 po
23,1 x 42,6 cm

Feuille à 
feuille

12,5 x 13 po
31,7 x 33,0 cm

Plié en 4

14,9 × 16,6 po
37,8 x 42,1 cm

Feuille

 29,8  × 16,6 po
75,6 x 42,1 cm

Feuille

9,8 × 13,4 po
24,8 x 34,0 cm

Rouleau à dévidage 
central

12,5 × 13,4 po
31,7 x 34,0 cm

Rouleau jumbo

UNITÉS : 152 100 76 300 300 275 870

Bleu  KIM41412    KIM41702  KIM41611

Blanc  KIM41300  KIM41455  KIM41200  KIM41100  KIM41061   KIM41600

KIM41055

KIM41026

KIM41041

KIM83550 KIM34955

KIM05930
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Kimberly-ClarkCHIFFONS / ESSUYEURS / DISTRIBUTEURS

Chiffons Scott® 
en boîte distributrice 
Idéal pour les travaux de peinture, l’épongeage de 
déversements ainsi que pour la teinture et la réfection du 
fini de meubles.  Chiffons de 10 x 14 po (25,4 x 35,5 cm) 
absorbants comme un linge, doux, lavables et multiusages. 
Distribution feuille à feuille. Poignée intégrée qui permet 
de déplacer la boîte sans risquer de salir les chiffons.
N° de pièce Description
KIM75260 Boîte de 200

Lavettes 
industrielles Scott 
Lavettes ultra résistantes, même mouillées. Parfaites pour 
les vidanges d’huile, les recharges de liquide et les travaux 
d’entretien général de véhicules. Absorbent aisément les 
liquides, l’huile et la graisse. Offertes en boîtes ou en 
rouleaux.
N° de pièce Description
KIM75130 Rouleau de 55
KIM75190 Boîte de 200

Chiffons 
industriels en seau 
Seau rechargeable résistant aux intempéries et aux 
chocs. Permet de garder au sec une bonne provision de 
chiffons propres et prêts à servir. Offerts dans un seau 
distributeur à l’unité de haute contenance avec anse 
pratique pour emporter. Pour un même poids, les chiffons 
industriels absorbent plus d’eau que des chiffons textiles. 
Un seau remplace 25 lb (11,3 kg) de chiffons textiles
N° de pièce Description
KIM83561 Paquet de 220 chiffons,                      
  10 × 13 po (25,4 x 33,0 cm)
KIM83571 Recharge, caisse de 3

Essuyeurs  
Professionnals 
Assez résistantes pour nettoyer des pièces 
d’équipement, assez douces pour essuyer 
les mains et le visage. Les essuyeurs tout 
usage sont parfaite pour le nettoyage en centres de santé, 
en ateliers de fabrication, en installations minières et en 
établissements scolaires.
N° de pièce Description
KIM05770 L40, 12 x 23 po (30,4 x 58,4 cm), 
  boîte de 45
KIM05860 L40, 19,5 × 42 po 
  (49,5 x 106,7 cm), boîte de 200
KIM35010 X60, 22,5 × 39 po (57 x 99 cm), 
  boîte de 100

Dévidoir d’essuyeurs 
N° de pièce Description
KIM09107 Distributeur de chiffons pliés en quatre, 7,5 x 7,38 x 9 po
KIM80596 Distributeur de rouleaux format jumbo , mobile et de sol, 16,75 x 33 x 18,5 po
KIM80579 Distributeur mural de rouleaux format jumbo, 16,75  x 8,75  x 10,75 po
KIM73900 Distributeur monté sur mur ACCESS®, pour boîtes promotionnelles et boîtes  
  distributrices à l’unité, 10,75 x 8 x 6,3 po

Essuyeurs vendus séparément

KIM80596

KIM75260
KIM75130

KIM75190

KIM05860

KIM83561
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Trousses de 
premiers soins

Description des articles N° 10 N° 25 N° 50

Pansements et compresses

Pansements adhésifs  
1 x 3 po (2,5 x 7,5 cm)

16 100 60

Pansements tissés - jointure 2 10

Pansements tissés - bout de doigt 2 10

Compresses de gaze   
3 x 3 po (7,5 x 7,5 cm)

4 5

Compresses de gaze  
4 x 4 po (10 x 10 cm)

5

Compresses, grande surface  
5 x 9 po (13 x 23 cm)

1 1 1

Rouleaux de ruban adhésif,  
½ x 5 po (1,3 x 13 cm)

1 1 1

Bandage de gaze, 2 po (5 cm) 1

Bandage de gaze, 4 po (10 cm) 1 1

Bandage triangulaire 40 po (100 cm) 1 1 1

Produits antiseptiques

Tampons antiseptiques 30 20

Lingettes antiseptiques 10 15

Tampons antiseptiques 
saturés de povidone iodée

4

Tampons pour piqûres d’insectes 3

Sachets de crème 
antiseptique/antibrûlures

6 6 12

Sachets d’onguent triantibiotiques 6 6 12

Articles complémentaires

Compresse froide instantanée 1 1

Bandage élastique 2 po (5cm) 1

Gants d’examen en latex 4 4 4

Ciseaux 1 1 1

Pince à écharde 1 1 1

Guide de premiers 
soins, ANSI 2009

1 1 1

Nombre total d’articles 57 159 165

TROUSSES DE PREMIERS SOINS OKI-Bering

Trousses de premiers soins standard
Le contenu des trousses nos 10 et 50 est soigneusement 
rangé dans des plateaux thermoformés comportant 
une étiquette de localisation qui facilite l’identification 
des articles requis lors d’une urgence. Le contenu 
des trousses no 25 est emballé en vrac pour plus 
d’économies. Le matériel inclus dans les trousses 
respecte ou excède les exigences de la norme ANSI 
Z308.1-2009.

Trousse n° 10 ANSI

Présentée dans un coffret en 
plastique résistant aux intempéries.  
Dimensions : 4 ½  x 7 ½  x 2 ¾ po 
(11,4 x 19,0 x 6,9 cm)

N° de pièce
OKI6060

N° de pièce Description
OKI6084 Coffret en plastique
OKI6086 Coffret en acier

Trousse n° 25 
(pour usage industriel)

Présenté dans un coffret en plastique résistant 
aux intempéries ou dans un coffret en acier (non 
hermétique). 
Dimensions : 6 ½ x 9 ½ x 2 ¾ po  
(16,5 x 24,1 x 6,9 cm).

Trousse n° 50 ANSI

Présentée dans un coffret en 
plastique résistant aux intempéries. 
Dimensions : 9 ½ x 9 ½ x 2 ¾ po 
(24,1 x 24,1 x 6,9 cm).

N° de pièce
OKI6088

OKI6060

OKI6086

OKI6088

NOTA : le contenu des trousses de 

premiers soins varie d’une province à l’autre. 

Veuillez communiquer avec le magasin 

Praxair de votre localité pour connaître les 

différentes options disponibles au Canada.
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Gatorade®BOISSON ÉNERGISANTE 
ET REHYDRATANTE          

Gatorade en poudre 
Dans le cours d’une journée de travail, votre  
organisme fait face à trois grands problèmes découlant  
de la chaleur et de l’effort physique : 1) la perte d’eau et 
d’électrolytes, ainsi que la déshydratation qui en  
résulte ; 2) l’élévation de la température interne du 
corps qui provoque l’hyperthermie et 3) l’épuisement 
musculaire consécutif à la baisse des réserves d’énergie.
Le Gatorade en cristaux est scientifiquement formulé 
pour aider votre organisme à se réhydrater rapidement, 
ainsi qu’à améliorer votre rendement et votre productivité 
au travail. Les recherches menées à l’université de 
Caroline du Sud ont prouvé que Gatorade est absorbé 
dans le flux sanguin aussi rapidement que l’eau, ce qui 
contribue la réhydratation rapide de l’organisme.  En 
outre, Gatorade est plus efficace que l’eau pour améliorer 
votre performance physique lors d’activités soutenues.
.
Pochettes uniportion de 
Gatorade en poudre 
Chaque pochette de 1 oz (29,5 ml) donne environ 
16,9 oz (500 ml) de boisson. Il suffit de verser 
la poudre dans de l’eau en bouteille.

N° de pièce Saveurs Format

GAT03928 Citron-lime 2,12 oz  
Donne 
1 pinte   
(0,9 L)

GAT33675 Riptide Rush

GAT33808 Punch aux fruits 

GAT03808 Punch aux fruits 
8,5 oz    
Donne  
1 gallon 
(3,7 L)

GAT03956 Citron-lime 

GAT03957 Orange

GAT33665 Riptide Rush

N° de pièce Saveurs Format

GAT03969 Citron-lime 

21 oz   
Donne  
2,5 gallons 
(9,5 L) 

GAT03970 Orange

GAT33673 Riptide Rush

GAT33677 Glacier Freeze

GAT33691 Punch aux fruits 

GAT03944 Emballage 
multisaveurs*   

GAT03967 Citron-lime 

51 oz   
Donne 6 
gallons    
(22,2 L)

GAT03968 Orange

GAT33672 Riptide Rush

GAT33676 Glacier Freeze

GAT33690 Punch aux fruits 

* Orange, Citron-lime, Punch aux fruits et Riptide Rush. 

N° de pièce Saveurs Pochettes 
par caisse

GAT36000 Citron-lime 96

GAT36001 Orange 96

GAT36002 Punch aux fruits 96

GAT36005 G2 Grape 80

GAT36006 G2 Fruit Punch 80

Boisson énergétique et réhydratante avec la moitié moins de 
calories. Le Gatorade nouvelle formule vous permet d’obtenir 
l’apport en électrolytes dont vous avez besoin pour améliorer votre 
rendement au travail, en absorbant à peine 20 calories par portion 
de 8 oz (236,5 ml), soit moins de la moitié des calories du Gatorade 
original. Grâce à un dosage unique d’hydrates de carbone, de 
sodium et de potassium, le nouveau Gatorade vous permet de refaire 
rapidement le plein d’énergie et de réhydrater votre organisme.  
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N° de pièce Saveurs Format

GAT03928 Citron-lime 2,12 oz  
Donne 
1 pinte   
(0,9 L)

GAT33675 Riptide Rush

GAT33808 Punch aux fruits 

GAT03808 Punch aux fruits 
8,5 oz    
Donne  
1 gallon 
(3,7 L)

GAT03956 Citron-lime 

GAT03957 Orange

GAT33665 Riptide Rush

DISTRIBUTEURS ISOTHERMES Igloo/Rubbermaid®

Distributeurs isothermes Igloo, Série 400  
Les distributeurs isothermes Igloo, robustes et durables, permettent 
d’avoir de l’eau froide et propre à portée de main. Conçus pour la vraie 
vie de chantier, les distributeurs Igloo de série 400 résistent à tous les 
environnements de travail et aux traitements les plus rudes. Couleurs 
haute visibilité rouge et jaune pour plus de sécurité. Ils sont inaltérables, 
incassables, indéformables et incorrodables. Des stabilisateurs UV 
empêchent la décoloration et la fissuration de la coque extérieure 
causées par l’exposition aux rigueurs saisonnières. La paroi intérieure 
blanche est homologuée FDA. En plus d’être facile à nettoyer, celle-ci 
résiste aux taches et à l’imprégnation des odeurs.  Peu importe le lieu, 
les conditions ou le nombre de travailleurs, Igloo vous propose un choix 
de formats de distributeurs isothermes répondant à tous vos besoins au 
chantier ou sur la route.

IGL421 IGL431 IGL451 IGL4101

Distributeurs isothermes Power Bench 
Fabrication durable. Les distributeurs Power Bench résistent 
aux éraflures, aux entailles et à la décoloration.  Bonde 
étanche, bouchon hermétique fileté. Parois isolantes épaisses 
pour assurer une rétention thermique supérieure.

RUE1610-01-11

RUE1685-01-11

RUE1683-01-11

N° de pièce Capacité

Distributeurs Igloo (Volume) 

IGL421  2 gallons (7,6 L)
IGL431  3 gallons (11,4 L)
IGL451  5 gallons (18.,9 L)
IGL4101  10 gallons (37,9 L)

Gobelets en papier 

IGL25013  4,25 oz (125,6 ml), bord droit – Caisse de 5000 
IGL25015  8 oz (236,5 ml), bord droit – Caisse de 5000 

Accessoires (En métal durable.  Pour bidons de 3 à 10 gallons [11,3 à 37,8 L])

IGL8242  Distributeur de gobelets en plastique gobelets de 4 oz (118,2 ml) 
IGL9534  Plastic cup dispenser (for 7 oz. cup)
IGL25041  Support en fil métallique pour bidons de 2 à 5 gallons (7,5 à 18,9 L) 
IGL25042  Support métallique pour bidons  de 3 et de 5 gallons (11,3 à 18,9 L)
IGL25043  Support en fil métallique pour bidons de 6 à 15 gallons (22,7 à 56,7 L) 
IGL24009  Bonde en plastique pour bidons de 2, 3, 5 et 10 gallons (7,5 11,3 18,9  37,8 L)

N° de pièce Capacité

Distributeurs Power Bench (Volume)  

RUE1683-01-11  3 gallons (11,4 L)
RUE1685-01-11  5 gallons (18,9 L)
RUE1610-01-11  10 gallons (37,9 L)

Accessoires

RUE0580WW91  Bonde
RUE825706WHT  Distributeur de gobelets
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N° de pièce Sécurité
ANT94FW-16 Chaîne de sécurité plaquée zinc, roues pneumatiques, 118 lb (53,5 kg). 
ANT94FW-16S  Chaîne de sécurité plaquée zinc, roues pleines en caoutchouc, 140 lb (63,5 kg). 
ANT94LFW-16  Arceau de retenue des bouteilles, anneau de levage (rapport de démultiplication de 8 à 1),  
  roues pneumatiques, 155 lb (70,3 kg). 
ANT94LFW-16S   Arceau de retenue des bouteilles, anneau de levage (rapport de démultiplication de 8 à 1),  
  roues pleines en caoutchouc, 178 lb (80,7 kg). 

CHARIOTS PORTE-BOUTEILLES Anthony

Chariots avec cloison coupe-feu
La cloison coupe-feu a pour but d’empêcher que la flamme provenant 
d’une bouteille de gaz de soudage ne surchauffe la bouteille d’oxygène 
voisine et ne provoque la dilatation de son contenu, ce qui hisserait 
la pression au-delà de la limite de sécurité prescrite par TC/DOT. En 
excédant cette limite, la pression interne pourrait causer l’éclatement 
du diaphragme du dispositif de sécurité, d’où qu’il en résulterait un 
apport soudain d’oxygène dans la flamme du gaz combustible et une 
augmentation du volume du panache de celle-ci. 
Châssis en acier robuste avec cloison triple (en instance de brevet)  
d’une résistance au feu 1 heure, grand tiroir à outils verrouillable  
avec fentes de rangement des chalumeaux et du détendeur.          
Hauteur : 62 po (157,4 cm); largeur : 37 po (diam. ext.) (93,9 cm); 
diamètre des roues : 16 x 4 po (40,6 x 10,1 cm). 

Chariots pour bouteille d’oxygène grand format et bouteille 
d’acétylène format n° 5 ou WK  
Conçus pour permettre le transport côte à côte d’une grosse bouteille d’oxygène et d’une bouteille 
d’acétylène n°5 ou WK. Poignée enveloppante de fort calibre, grande corbeille d’outils, solides essieux 
filetés et écrous de blocage. Les bouteilles sont retenues en place au moyen d’une chaîne de sécurité plaquée 
zinc ou d’un arceau à action rapide muni d’une grande molette de serrage.
    Largeur   Diam. max. de la bout.
N° de pièce Diam. et type de roues  Hauteur (diam. ext.) Poids Rail latéral Oxygène Acét. Sécurité
ANT2-14 Caoutchouc	plein,	 	47	po	 31	po	 53	lb	 Bas		 9,5	po	 	 15	po	 Chaîne	plaquée	zinc
	 	 14	x	1	¾	po	(35,5	x	4,4	cm)			 (120	cm)	 (78,75	cm)	 (24	kg)	 	 (24	cm)

ANT24-14 Caoutchouc	plein,	 47	po	 29	po	 53	lb	 Haut		 9,5	po	 	 13,5	po	 Arceau	de	retenue
	 	 14	x	1	¾	po	(35,5	x	4,4	cm)	 (120	cm)	 (7,4	m)	 (24	kg)	 	 (24	cm)	 	 (34,3	cm)

Chariot pour bouteille d’oxygène grand format et bouteille 
d’acétylène de format moyen 
Conçu pour recevoir deux bouteilles haute ou basse pression placées côte à côte. Poignée enveloppante 
de fort calibre, grande corbeille d’outils, solides essieux filetés et écrous de blocage. Les bouteilles sont 
retenues en place au moyen d’une chaîne de sécurité plaquée zinc ou d’un arceau à action rapide muni 
d’une grande molette de serrage. Le diamètre maximum de chaque bouteille est de 9 ¼ po (23,4 cm), le 
diamètre combiné des deux bouteilles ne pouvant dépasser 18 ½ po (46,9 cm).   

N° de pièce Diam. et type de roues  Hauteur Largeur (diam. ext.) Poids Rail latéral Sécurité
ANT81 Caoutchouc	plein,	 	46	po	 28	po	 52	lbs	 Bas		 Zinc	plated	chain
	 	 10	x	2	¾	po	(25,4	x	6,9	cm)	 (1,16	m)	 (71,12	cm)	 (23,6	kg)

ANT8-14 Caoutchouc	plein,	 	46	po	 28	po	 48	lbs	 Bas		 Zinc	plated	chain
	 	 14	x	1	¾	po	(35,5	x	4,4	cm)	 (1,16	m)	 (71,12	cm)	 (21,8	kg)

ANT85-14 Caoutchouc	plein,	 	46	po	 25	po	 45	lbs	 Haut	 Cylinder	band
	 	 14	x	1	¾	po	(35,5	x	4,4	cm)	 (1,16	m)	 	 (20,4	kg)

ANT85-14
ANT8-14

ANT81

ANT24-14 

ANT2-14

ANT94LFW-16S

ANT94LFW-16

ANT94FW-16S 

ANT94FW-16
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Casiers et chariots à casier pour 
bouteilles de formats C, D et E 
Casiers porte-bouteilles de gaz médicaux. Pour le rangement et le 
déplacement en toute sécurité de bouteilles médicales.

CHARIOTS PORTE-BOUTEILLES       Anthony

Chariots porte-bouteilles  
de format moyen  
Conçus pour recevoir des bouteilles d’oxygène de 80 à 150 
pi3 (2,26 à 4,24 m3) et des bouteilles d’acétylène de petit et 
moyen formats, ou une bouteille jusqu’à 8 po (20,3 cm) de 
diamètre et une autre bouteille jusqu’à 8 ½ po (21,6 cm) de 
diamètre.	 	 	 Largeur	 	 Max.	Cyl.	Dia.

N°	de	pièce	 Diam.	et	type	des	roues	 Hauteur	 (diam.	ext.)	 Poids	 Oxygène	 Acét.	 Sécurité
ANT39 Caoutchouc	plein,	7	x	1	½	po	(17,7	x	3,0	cm)	 	44	po	(112	cm)	 21	po	 22	lb	 8	po	 8,5	po		 Poignée	en	T,	corbeille	d’outils

ANT39V Caoutchouc	plein,	10	x	1	¾	po	(25,4	x	4,4	cm)		44	po	(112	cm)	 21	po	 28	lb	 8	po	 8,5	po		 Poignée	double,	corbeille	d’outils

ANT38 Caoutchouc	plein,	7	x	1	½	po	(17,7	x	3,0	cm)	 	41	po	 19	po	 17	lb	 8	po	 8	po		 Poignée	droite

ANT38B Caoutchouc	plein,	7	x	1	½	po	(17,7	x	3,0	cm)		 	41	po	 19	po	 19	lb	 8	po	 8	po		 Poignée	droite,	corbeille	d’outils

N°	de	pièce	 Diam.	et	type	des	roues	 Hauteur	 Largeur	(diam.	ext.)	 Poids	 Sécurité
ANT54FRA Caoutchouc	plein,	 	48	po	 18	po	 46	lb	 Équipement	robuste,	béquille	arrière	repliable	avec	roues	de	4	po	(10,1	cm)
	 	 10	x	2	¾	po	(25,4	x	6,9	cm)		 (121,9	cm)	 (40,32	cm)	 (20,9	kg)

ANT6114 Caoutchouc	plein,			 46	po	 15	po	 30	lb	 Béquille	arrière	repliable	avec	roues	de	4	x	1	po	(10,1	x	2,54	cm)
	 	 10	x	1	¾	po	(25,4	x	4,4	cm)	 (116,8	cm)	 (38,1	cm)	 (13,6	kg)

AN54 Caoutchouc	plein,	 	48	po	 17	po	 43	lb	 Équipement	solide,	plaque	de	fond	renforcée
	 	 10	x	2	¾	po	(25,4	x	6,9	cm)	 (121,9	cm)	 (43,18	cm)	 (19,5	kg)

ANT6110 Caoutchouc	plein,	 46	po	 15	po	 23	lb	 Peut	recevoir	une	seule	bouteille
	 	 10	x	1	¾	po	(25,4	x	4,4	cm)	 (116,8	cm)	 (38,1	cm)	 (10,4	kg)

Chariots porte-bouteilles de petit format
Conçu pour recevoir une bouteille de 50 à 80 pi3 (1,41 à 2,26 m3) 
d’oxygène et une bouteille d’acétylène de 40 pi3 (1,13 m3).  
Diamètre maximum des bouteilles : 8 po (20,3 cm). Grosses  
roues en caoutchouc de 7 po (17,7 cm), avec paliers lisses.

Chariots porte-bouteille unique de grand format 
Conçus pour le transport et la manutention de grosses bouteilles haute pression. Le chariot est muni de grandes 
roues en caoutchouc plein de 10 po (25,4 cm) qui reposent sur des roulements à billes. Chaîne de sécurité plaquée 
zinc. Les chariots munis de roues arrière sont conçus et équilibrés de façon à faciliter la manoeuvre de fortes 
charges. Ces roues peuvent être rapidement débloquées et repliées pour faciliter le rangement du chariot.

Chariot pour bouteilles de  
40 à 150 pi3 (1,13 à 4,24 m3)
Pour des bouteilles pouvant atteindre 8 ¼ po (20,9 cm) de diamètre. 
Poignée au sommet de la tige de support, roues en caoutchouc plein 
de 8 po (20,3 cm), chaîne de sécurité plaquée zinc. Hauteur : 40 po 
(101,6 cm); profondeur : 12 po (30,4 cm); largeur : 13 po (33,0 cm); 
poids : 12 lb (5,4 kg).

N°	de	pièce	 Diam.	et	type	des	roues	 Capacité	des	bouteilles	 Hauteur		 Largeur	 Profondeur	 Poids

ANT6060 Porte-bouteilles		 6	 19,5	po	(49,5	cm)		 15	po	(38,1	cm)		 12	po	(30,5	cm)	 14	lb	(6,3	kg)

ANT6120 Porte-bouteilles		 12	 19,5	po	(49,5	cm)		 22	po	(55,9	cm)		 15	po	(38,1	cm)	 21	lb	(9,5	kg)

ANT6061 Chariot,	10	x	1	¾	po	(25,4	x	4,4	cm),	roulettes	en	caoutchouc	plein		 6	 42	po	(114,3	cm)		 18	po	(45,7	cm)		 15	po	(38,1	cm)	 30	lb	(13,6	kg)

ANT6124 Chariot	avec	roues	et	roulettes	 12	 42	po	(114,3	cm)	 22	po	(55,9	cm)		 20	po	(50,8	cm)	 44	lb	(19,9	kg)

ANT6108

ANT6105

ANT38ANT39V

ANT39

ANT6061 ANT6124ANT6120ANT6060

ANT6110AN54ANT6114ANT54FRA

ANT38B

Chariot pour bouteille unique  
de format D ou E 
Poignée au sommet de la tige unique du chariot, laquelle est 
dotée d’un crochet de type Gurney ou de masquage.  
Hauteur : 41 po (104,1 cm); profondeur :  
10 po (25,4 cm); largeur : 12 po (30,4 cm);  
poids : 7,5 lb (3,4 kg).    
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Anthony/Real GearCHARIOTS PORTE-BOUTEILLES      

N°	de	pièce	 Largeur	 Profondeur	 Poids	 Sécurité
ANTWB100 11	po		 6	po	(15	cm)	 3	lb	 Courroie	de	sécurité,	1	bouteille

ANTWB100C 11	po		 6	po	(15	cm)	 3	lb	 Chaîne	de	sécurité,	1	bouteille

ANTWB200 22	po		 7	po	 5	lb	 Courroie	de	sécurité,	2	bouteilles

ANTWB200C 22	po		 7	po	 5	lb	 Chaîne	de	sécurité,	2	bouteilles 
ANT610FE 18	po		 18	po	 14	lb	 Socle	pour	bouteille	–	Hauteur	:	13	po	(33,0	cm)

Supports muraux et socle pour 
bouteilles  
Peuvent soutenir des bouteilles de  
7 à 9 ½ po (17,7 à 24,1 cm) de diamètre.

Chariots porte-bouteilles Real Gear avec cloison coupe-feu 
Ces chariots sont dotés d’une cloison coupe-feu en acier revêtue d’une membrane en céramique. La cloison coupe-feu a pour 
but d’empêcher que la flamme provenant d’une bouteille de gaz de soudage ne surchauffe la bouteille d’oxygène voisine et ne 
provoque la dilatation de son contenu, ce qui hisserait la pression au-delà de la limite de sécurité prescrite par TC/DOT. En 
excédant cette limite, la pression interne pourrait causer l’éclatement du diaphragme du dispositif de sécurité, d’où qu’il en 
résulterait un apport soudain d’oxygène dans la flamme du gaz combustible et une  
augmentation du volume du panache de celle-ci. 
Cadre d’acier ultrarésistant avec œillet de levage, cloison coupe-feu double épaisseur revêtue de céramique, tiroir  
à outils en acier, roues en caoutchouc de 16 po (40,6 cm). Hauteur : 65 po (165,1 cm); largeur : 38 po (96,5 cm);  
profondeur : 21 po (53,3 cm). 
N° de pièce Description
RGU415116 Arceau de retenue des bouteilles, œillet de levage, adaptateur  
  pour multi-bouteilles de gaz combustible. Poids : 200 lb (90,7 kg).  

Chariots Real Gear pour deux bouteilles 
L’outil idéal pour les ateliers de réparations, les garages et tout  
endroit où l’on pratique le soudage. Fabrication en acier, solides  
roues en caoutchouc et chaîne de sécurité plaquée zinc.    

N°	de	pièce	 Dimension	des	roues	 Hauteur		 Largeur	 Profondeur	 Poids	 Sécurité

RGU415133 6	po	(15	cm)	 42	po	(107	cm)			 18,5	po	(47	cm)			 9,5	po	(24	cm)				 17	lb	(7,7	kg)	 Taille	6	pour	bouteilles	petit	format

RGU415132 12	po	(30	cm)			 38	po	(97	cm)	 24,5	po	(62	cm)		 20	po	(51	cm)					 33	lb	(15	kg)	 Taille	10	pour	bouteilles	de	format	intermédiaire

RGU415131 15	po	(38	cm)		 44	po	(112	cm)			 26	po	(	66	cm)		 20	po	(51	cm)				 55,5	lb	(25	kg)	 Taille	14	pour	bouteilles	grand	format	

Chariots  Real Gear pour poste de soudage 
De fabrication robuste en acier plié, ces chariots pour poste de soudage ou de coupage 
plasma sont pourvus d’un espace de rangement, d’une chaîne de sécurité pour assujettir 
la bouteille de gaz. Roues en caoutchouc.

N°	de	pièce	 Dimension	des	roues	 Hauteur		 Poids	 Sécurité

RGU413261 6	po	(15,2	cm)	à	l’arrière,	2	po	(5,08	cm)	à	l’avant	 	14	po	(35,7	cm)	 20	lb	(9	kg)	 Une	étagère	de	rangement

RGU413233 8	po	(20,3	cm)	à	l’arrière,	3	po	(7,6	cm)	à	l’avant	 	30	po	(76,2	cm)	 32	lb	(14,5	kg)	 Étagère	supérieure	inclinée	pour	faciliter		
	 	 	 	 	 l’accès	aux	commandes	de	soudage

RGU413261 RGU413233

RGU415132 RGU415131RGU415133

RGU415116

ANTWB200C ANT610FEANTWB200ANTWB100CANTWB100
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